A SPANISH GRAMMAR, 
firlt colleted and publiſhed by Rechard Perciuale 


Gent. Now augmented and ld with the decli- 


ning cf allthe Irregular and hard verbes inthar roong, with 
diuers other eſpeciallRules and neceflaric Notes for all 


ſuch a5 jhall be deſrroms 10 attaine the per - 
tection of the Spar'th 
FOngue. 


Done by IO HN MINSHEU. 


Bl of Languages in London. 


Hereunto for the yoong beginners learning and eaſe; are 


annexed Specches,Phraſes,and Proucrbes,cxpounded out of 
diuers Authors,ſetting downe the line and the leafe where in 


| the ſame bookes they ſhall finde them whereby they 


may not onely vnderſtand them, bur by 
them vnderitand others, and 
the relt as they ſhall 
meete with 
them. 


Vireſcit vulnere Virtus. 


Imprinted at London ,by 
Edm.Bollifant. 


$3599 


» Se 
7 -J£ WOES YY 
= 5 - 


\ - 
Fa of Sr \ yy 
Eaat A Az Fs. 2 
\.) A = \ Tame'Y 4 > _\ = Y t - »o* - v \ 
Fa CSE NE . EO XS xs See NC 


TO THE RIGHT WORSHIP- 
FVLL GENTLEMEN. STVDENTS OF 
Grayes Inne health and happines,and tothe 


affetted to languages there,daily encreaſe 


withperfe& accompliſhment of the 
moſt commendable qualities. 


Le 


Vcius a famous Roman meeting 0n 4 tine with the 
Emperor Marcus, asked him whither he went: who 
anſwered, 1 am going to Sextus, vt dilcam quod 
nondum ſcio, that [ may learne rhat which I doe not 
yet know. Diogenes the phuloſopher went to Athens 
to Antiſthenes 19 learne of him ſomewhat that he 
W4s ignorant of; but Antiſthenes nor willing ro im- 
part at that rime any of his doetrine, repulſed him : 
the other lefs not off his purpoſe, but more and more 
importuned him in ſuch ſort that Antiſthenes raking 
Vp 4 ſlaffe toariue him away, Diogenes flretched out hu necke, willing himro 
ſtrike on hardly,for he ſhould not faide a ſlaſſe ſo hard that could ariue him from him 
ſo long as he might learne any matter by hum woorthze the hearing, 1 ſpeake this 
Genlemen, meaning none of you to be bound by their example, ſeeing one was an 
Emperor and might doe what he lift, andthe other a Civick philoſopher that would 
doe that he ought : therefore if a man hane any learning or qualitie let him bring it 
70 you, and if 1t be too tedious unto you, or hinder your ſport gather then be jreabied 
with him, bob bim or flout and ſcoſſe him away. Benor imitators of Demoſthenes 
which ſþemt more ole inthe lampe in ſtudying to enrich his minde, then wine to 
comfort his bodie ; but rather waſte your wine an4 ſpare your candles : neither be ſo 
fookſh as Cleanthes the philoſopher, that drew water in the night that he might 
follow hi ſtadie in the day; rather take your eaſe inthe night and your pleaſure in 
the day,becauſe Mutantur rempora& nos mutamur in iths.Yet Gent /ermen,f you 
doe but ſet before your etes theſe famous men, which haue beene and are of the houſe 
you now remaine in,(the names of ſome few I can now recite ) as Sir Nicholas Ba- 
con Lord Keeper, Lord Burleigh Lord Treaſurer, Sir \Walter Mildmay and Sir 
Francis Walſingham, {earned Fitzherbert Lord chiefe Initice of the common 
#4 plens 


7 JUL47ErAs. 


-_ 


Totrhe Gentlemen ſtudents of 


pleas which abridged the law and Sir William Stanford which wrote the pleas of 


the crowne, Sergeant Yeluerton, Sergeant Danicll, Sergeant Spurling, Wafer 


| Brograue, Mater Stanhop, Maer Helquit, 3aFer Anthonie and Mater 


Francis Bacon,w:th diners others might well noone you to confiaer that Qui veult 
plus qu'vn autre valoir, doibt plus qu'vnautre ſcavoir: He that will be eiteemed 
aboue another man must haue more knowledze then another man : Ana Megho 
eſſer mendicante che ignorante, Better ro bee a bezeer then barren of good 
letters, But theſe letters are painefully purchaſed, why Petit ardua virtus; 
Diftcihs virturs via; Dithicihia que pulchra : 7 herefore Pythagoras coun- 
ſelled his familtar friendes that they || ould chooſe out the bet kindedf life, cl. 
though the miſt difficult : 1nd Salult ſaith, deckings pertatne to women, and 


 trauels belong to men: and Seneca affirmeth, that baſe i that honor which i", 
| gotten with 1dlenes , which the Roman pellicie when i flourijred confirmed by 


an auncient lane duly kept , that every father that had chil.l;en of the age of 
rene yeeres ſhould become ſurette for them, that they jroulae not lute idle, or 


commit anyexceſſewiich was ſo neerely looked unto, that they publikely cha ſtifed 


Cato the Crnſors ſonie for a laucines commited, and baniſhed a brother of good 
ols Cina for 11:9: 1dhie among them. None aurſt preſume to 29 intorhe ſtreetes 


but hee carried jome token im his hande what kde of life or ſftudie hee follo- 


wed, whichifin theſe times tu were in force, how many flreete walkers woulde re- 
rire themſelues to ſome vertuors ſtudies. But merhinke I heare ſome ſaie, Ars lon- 


| A & vita brevis, 1 anſwere them withithe Thehane Philoſopher, whichin rhe 75. 


[ympiade, came to the ſolemne ſports kept about the eitie Olympia in honor of I- 
piter,who ha4made all rhe apparell he ware with his owne hands : his ſhoves he had 


ſowed his ſhirt he had wouen cc. being demanded where he had learned ſo manic 


mens arts.a{wered, mm the beginning there was but one arte as all, &+ that the ſloth 
of men hidcmnſea tht one tobe dinidea 1:0 mary, and how enerie particular man 
wh diligence ard labour mrght obtainero the knowledge of that that all men in ge- 
rerail had knowledge of. Torhs purpoſe Pythagoras ſaid, He that knoweth nor 
what he oughtto know,is a brute beaſt among men:He that knoweth no more 
then he hath need of,is a man among brute beaſts:He that knowet! al that may 
be knowen,1sa God among men. $9 many examples preſent themſelues that ra- 
ther time would faile then matter herein,e+ for that my caſe ftandeth now rather to 
demand remeadie and not 21ne connſell, or to gine thankes for good turnes receined, 
andnot preſcribe precepts, I thinke good briefely ana planely to ſ} ew umoyou how 
hautns founde my ſelfe beholdmg to ſome of you, whom I had read wnto in the 
toonzs. I thought nothing could better agree withmy profeſſion as to ſhewe my 
gratefull minde towards you, then by labouring for your eaſe, in theſe inſtruttions 
of the Spanijh toong : which if they be thankefully receined , I |) all thinke my 
labour well implored. Yer before I coulde make an ende of thu and the Diftiona- 
re, 1 ard 2s Roberts Stephanus ſaith of himſelfe im gathering togither his 
Dittonaries called Theſaurus linguz Greece & Latinz z 1 have made Theſau- 
rumythat is,4 Treaſure for others, bat thereby hae made my ſelfe a bageer where- 
of ſome of the right vertuous and woorthie gentlemen of that your houſe, ( to 
whons I am moſt beholding , and therefore ſtande mo#t m affettion bounde) 1n- 


der landing, 


Q 
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languages in Grayes Inne, 
deritinding , wiſhed me ro goe forewarde in ſo good a woorke, and not to giue 


our for ſome wants: which rhenof themſelues they ſupplied, whoſe good kindnesif 
1 forger,1 wiſh the law of Draco, ( which was to purjh with death, if there were 
any found ſo wich anlfull as rot 10 requite a good turne, or at let to forbeare to 
acknowledge his benefactors for the ſame ) might be mflicted onme: for there can 
be no greater ininrie offered to a free minde, 5 0 10 bee reputed ineratefull : al- 
though in theſe dues fower as great euils left unpuniſhed 2s thoſerhit are puni- 
fred, Vmtemperatenes, Vnthametaſtnes, Vnfaithfulnes, avd Vathanketulnes, 
But ro begin with my benefactors in this worke in order as they began with mee in 
Grazes Inne, firit Maſter William Willoughby, a gentleman as vertuoujlic 
minded 1nd of as good carriage 4s the ret :next Maſter Henrie Bing, whoſe ex- 
cellent learning, paced rogither with ſuch gentlemaniike conditions, makes him: be. 
loned among the Elders, aud honored among the yooneer ſort : after him Mater 
Frances Barncham, a4 Mater Iames Hewes, endued with exceeding good 
wits, and ;:9 leſſe good natures: Imaynot forget the good woorths of Maſter tt 0- 
bert Hill,,-4ALiter Checke, gentlemen well ſtudied m the moit commendable 
kinaes of te:rmng : Maiter Dawton of excellent learning wit andwertnes : Ma- 
ſter Helmes and Maſter Gill both for rheir good parts better knowne then TI can 
heere ſet downe: Maſter Thomas Maſon, and Maſter lohn Roberts , adorned 
wih ornaments of languages,to their other learning and verines: Maſter Archer 
as he is well read in l1nguage, ſo is he a good fanonrer of learning. There o, the 
well accomplij11 yoong gentlemen whom 1 know not , I ſae of them as my minde 
i towards them beit : Gentlemen , if for theſe praiſes you ſhall ane plate on ano- 
ther, 1 pray you ca#t all ou mee, for 1 prote#t none of them euer knewe that 1 
ment to write vnto them, much tſſe put any of their names in 
print. Thus wiſking to you 4s much as Cicero 
writing to his friend Articus, would limite to 
be wiſhedto his deerejt friends, wiz. To 
entoy health, to poſſeſſe honor, and 
nener to ſuffer want, 
T reit: 


CM your command 
Iloun Minsnzvu, 


To the Reader. 


29.23 F itbevanitic and vexation of minde, for a man totoile 
\ 


= F in this life ro gather riches togither , when he knowes 
Jo,” notwhether he be wiſe or fooliththatthall enioy it: we 
2 IJ{ may thinke the ſweare of our ſpirits and the toile of 
—/& our bodies, to be altogither vaine , which write or print, 
EY when we cannot tell whether they will prooue ſober or 
I ag A franticke, to whom we leaue the poſlcfſion of, our tra- 
uels. But the Spaniard faith , Quien de mieap ſe murio ae cagaxones le hizie- 
ron la ſepolturaz and becaule as the Iralian ſaying is, 'Am9 puzza limbro, 
Amber 1s accounted ſtinking by many : and Dat aſeno nom ne hat che calzi & 
perti: Tam reſolued for this onceto puton merchants carcs, to heare with 
patience cuerie mans ſpeech and diſpraifings of his wares, becauſe Ouot how- 
nes tot ſemtentie, Somany men, fo many mindes, Theretore he thatthould 
leaue offany good worke tor any mans ill ſpeech, may well be likened to that 
poore-ſcely tellow, which on a time went with one of his tonnes with his 
Aſle before him to the wood, to fetch him a loade thereof tor his wife and 
children,and mecting traucllers by the way ; ſome milliking with him that he 
ſhould goe on foote,and let his Aile goe lecre; others,that he roade himſelte, 

and lufered his childe to goe a foote; others, that he loaded the poore Aﬀe 
with two perſons,being ſcarce able to carrie himſelte; others, when he lett his 
ſonne alone riding and himſelfe go on foote; in ſuch fort that the countrey 
tellow could not rom to do, ſeeing do what he could, {hill he toundrepre- 
henders : whereupon he would goe no turther forward, butreturnedſad home 
to his houſe without wood, where he remained for feare of tault finders, tillhe 
and his houſhold were necre ſtarued with colde till at laſt finding his owne 
ſ1mplicitic, he returned tothe wood , and to as many as he metby the way, he 
ſaid; ee that p.ſſeth for other mens ſpeeches ana repreefes , endureth colde 


> 
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anda thouſand greefes; and he that will throw a ſtone at cueriedog, thall haue | 


a weariearme: but] hope , Out bien fer, bien aura, And tor all the dogs bar- 
king,the moone will ſtand where it did. And I fay to the malitious , Mets 7a 
mam ſovent enion ſein, et tunemeſdiras de ton prochain. Andletthem remem- 
ber, that C/ fa guello che non deve, eliavien quel che non creae, According to a 
Hiitoric I haue read of an Emperour, who had his brothers fonne for 
his cupbearer : The Empecrours ſteward and vncle, torenuic per{waded the 
cnpbearecr that his breath did ſtinke , and wiſhed therefore to turne his face 
from the Empcrour when he delivered the cup till remedie were found: forth- 
with he told the Emperour , thathis cupbearer had defamed him to all his 
court, by faying his breath did ſtinke ; and to know it for acertaintic, he like- 
witctold him howhe ſhould ſee the cupbearer turne awayhis face trom him 
when he came neerchim; whereupon the Emperour conceiued fuch wrath 
agatnitium, (as the fayingis, the anger of a Prince the meſlenger of death) 

that 


CNY 


OO TT——————— — 


Tothe Reader. 


thatheſent expreſſe commaund to his burners of bricke , that they ſhould 
burne that man that came- vnto them firſt the next morrow ; and likewiſe 
commaunded his cupbearer to be there fo earely thatnone mightbe before 
him : onthe morrow morning verie earely the _—_ going, andpaſſing 
fr Ante in the way wentin and fell into ſuch a ſound ſleepe, that it was the 
noone before he could awake. The ſteward in the meane time to ſee the 
cuent of the _ » went and was burned himſelte aliuc. The cupbcarer 
at hisreturne ſignified to the Emperour what had happened, and alſo was de- 
ſiroustoknowe of the Emperour why he ſhould ſend him thither,&c, Ifnei- 
ther Hiſtories nor reaſon perſwade them , they muſt needs be anſwered 
with ſilence, and ſo gentle Reader I reſt filent from troubling 
: thee or thats brrcattiNg longer,more grieued 
at my miſhap and diſabilitic,then wan- 
ting good will or likingto = 
doe thee ſeruice, 


Hex —_— 


| John Minſhen. 


In opus M.Minſheui edendum, 


lohanms Keperi gencroll 


£c » \ 
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Qui cupis auriferi contingere flumen 7bert 
Vocibus CF verts noſcere s gentis opes, 

Uel mores,ve l quas exercet Nheevia merces, 
Heſperiam & totam noſcere quiſquis anes: 

Mintſhaum legito,leftum Chi crede )probabrs, 
[noenttam,gentum,munera,verba,fidem : 

Qu totrden! ſubut notteſque areſque labores, 
Et flores velnti ſedula carpſit apes ; 

ui tibi qui patrice, ſeſe ſumptumque dicauit, 
Edidit, + tantz Jedulitatrs opus, 

Aut led ant ſaltem nolt mordere, latrand 
Zile, tabificus, ne videare, cants. 


Soneto de un Capitan Eſpanol 
del 2 Autor. 


Deun diamantino muro circuydo 

Con puertas de metal ynpenetrable ; 

Y por guarda un dragon ficro clpantable, 

Eracl huerto de Artlante detendido : 
Mas fiendo del tuerte Ercules vencido, 

Fue abierta la puerta y ncontraitable, 

Y las pomas de prec1o yneſtimable 

Gozaron lucgo quantos han querido, 
Vos: Mmchentlovs el Ercules tamolo, 

Que a petarde la ynbidia(dragon fiero) 

Abriſtes puerra al huerto ameno umbroſo, 
Dela y{panicalengua,que primero 

Cerrada citubo al yngles curiolo, 

Do gozara pomas de oro y erdadero. 


ON 


' The Proeme. 


—— Paſeo 8 whereof in rimes paſt ( in Spaine ) 
PN there hath beene fower kinds vſed : The fir#t and an- 7** ſortsof 


FE , . . ; Spamyh, 
cienteit u the Biskaine, which wasrhe ſpeech of the ©. 2uigy toons 


promince of Biskay and Nauarre : it kath his originall moſt ancient. 
from the Calaean Fong, as the learned in them both 1 I11s toong 


drawen from 


affirme, to whome it plainly appeereth that this is of tle C:idean. 
greateſt antiquitie. | 
The next u that which was ſpoken in rhe kingdom ons 


foc ng il olde 


of Granado, ou (at in the kingdomes of Anda- time v;c in 
luzla,Valencia,and Aragon, and was the Arabique, ©"*n4, An 


0 dalu7: i J'alen- 


whoſe originall is the Hebrewe almo#t among them quite worne our, yet r0this daie 0,4, ond Ara 
they keepe the pronunciation of ſome of their letters ftill,as 6,G,j,X,T. gon, and yer re- 
The thirde is the Catalan , which is a kinde of French, and hadhis beginning oO. m 


pro nunciation 


from the prounce of Gaſcotgne , from rhe ancient cite Limojes : they ſpake rhts mm of theſe teters, 
the kingdoms of Cataluna,Mallorca, Menorca, Iuiga and Cerdena. This Cata- $ 21% + 


Catalan 


lan toong was called Proyengal: andthe Italians confeſſe that rhe Pronencals were ca or pro- 


« 


the fir#t inuemors of ther rimes and werſes , which are ſomuch priſed in Itatie #ngal, oo 
; . FA 7; . F ) 

where Petraque, Boccace, and Dante , giue ſome teſtimonie in retaining their How / ane 

wordes 1m manie places. Gaſcorene , and 


The fourth ts that which is now at this day commonly wſed and ſpoken thorowe "<4 in car 


all Spaine, and i4 called LeEngua vulgar, the mother roong, otherwiſe LEngua Ca- 91a h 

ſtcllanaor Eſpanola, the Caitilian or Spaniſh toong, principally ſed im Aragon, 4tha. 

Cdndalucia, Murcia, Caitilla, Nueua, and Veja,Leon: alſo in Portugal, alrhough wy wy —_ 

che Porrugall roong haue ſuch difference in certaine wordes and pronumciations that Difference be- 

it may well be called a language by it ſeife, enen a5 rhe Engliſh and Scottiſh, yet in '**"* the Spa= 

= = not ſo ſeucred, but that they ſprange from one fountaine, and hane one ron 
cendence. 

This Lengua vulgar or Spaniſhtoong drawerh his originall from the Latine Gay 
0r Romaine , and bicauſe the Romaine conquerours were mo#t politicke in prout- td , whither 
ding for the commuance of their eftates & language to their poſteritie, by planting "je 5e/ent 
where they woone, * Colonies and garriſons as alſo not permitting any ſtranger to ple ſunt to ke. 

The priuiledge of their lawes or freedome of their rownes , ro buie, ſell, or traffique, ** «place: 
but inthe Romaine or Latinetoong, 4s in $ pane they haue done : Therefore rhe og Sis 
Spaniſh retaineth ſtill to this daie ſo much of the Latine 10087. And by rea- once came from 
ſon of the Incur ſion and ouerrunning of ſo many ſtrange nations , as the Africans _—— ON 
znhabiting about Carthage,called Carthaginians,Gothes, Huns,ad Vandals, wh» the Spe- 
which ceaſed not till they had ouerrunne the mo#t part 0 Europe , yet ſo ſetled "(71> 
rhemſelues in Andaluzia in Spaine , rhat they called it by ther owne nl 
name V anduluzia or Vandaliaof Vandalles, 2s alſo Africans inhabiting Manri. 44», 
£amma called Moores, whoſe for it comming in, proceeded from the licenti Fu A. whereof fir5t ſo 

br 
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Howe the 


tred and con= - 


quered Spaine. 
Chro, of Spaine, 


The Proeme. 


wing and unbrideled luft of Don Rodrigo then king, in diſponouring and de- 
Moores firſt en- flowring a ladie called Cava the daughter of earle Iulian, one of his nobles, 


By meanes hereof, this language remaimeth ſo altered an4 changed from his 
owne firſt propertie and nature, admitting wordes, accents, and pronunciations 0 
other ſtrange nations, 4s it is become alanguage of ir ſelfe compounded of the La- 
tine and aboue named roongs : but yet ſo, that it hath much more of the Late then 
of all rhe other, whereby it may be called the Latine toong alrered or corrupted. 

For Spaniſh wordes comming from the Latine, marke the table heere following 
and  volgen Maa bow oh Þ , | ; NP 

Spaniſh woraes arawen from the Mooriſh toong beam much wit , a Al- 
cli eveſel for oyle : Alfidel,or Alfiler,apin : Almid ,4 meaſure, apecke : Al- 
ouariſmo, Arithmeticke: Almohada, apillow,c+c.or in $,45 caherir,to vpbraid, 
cahorda, a hogſtie : or ſounde on r,or x, Almaraxa, an ewer of glaſſe : Xabon 


ſeape: Almoradiix, marjoram : Arredrar, to driue away : Arre Ide, fower pounde 


waight , c>c. alſoin 2, as Lagal, aſhepheard. And at this day the <Mooresin ſpea- 
king Spaniſh for yaro a Dios, 1 ſweare by God, they ſaie jureux a Deux: for Hom- 


bre,theyſay Homber, for Vueſtramerced , your worſhip or maſterſhip, they ſaie 
Voxar merxc. 


Generall 


c 
\ 


3 
Generall Obſernations from the Latine for 
the framingof the Syanisn. 
(Chaves,  *  ſCaridid. 
Maieftas, | Mageftad. 
Crudelitas, | j Crueldad. 
Cinit as, F« | CenT 
 Fidelitas, |\ in @panith ! Fedelidad. 
Subſtantines ofthe Latines in «as; Soentes;)._- f - Bonk p: Gegmridet 
Obſcuritas, Eſcuridad. 
FConflritincs Conformidzd. 
Calamitas, | Calanudad. 
JV okenmas,e. _Voluntad. 
Plenus, Eno. 
The moft part of wozds in | P/anay, . (Lino. 
4, Jn Spaniſh,; Lluvia. 
Lliga. 
[Lies 
\ "Hazer . 
Hava. 
Hez, 
-_ _- [Falco, | i Halcon. 
Jnlikeſozf F.turnedinfo H, as; Farive, Spaniſh,q Harina. 
| Fetor, | Hedor. 
Formoſie, Hermoſo, 
{ Ferrum, Heerro, 
| Feruwor., |  Hervor. 
TheLatin hl io, CEducatio, Fein. 
made panith Religto, Religion 
ting n toit, as _ (Eletbio, moon = ry | 
The Latine ending in Ornamento, - . | 
_— changing Epc; 20 Experumento, 
into o, as | Excmplo. 
aterial. 
The Latine ending in /, earner _ 
by taking away «, asJS«brilis, Spaniſh, - 
ebilis,+c. Dad. 
 TCalligere, Caſtigir. 
hea emiogen _ Ee, Amar. 
the mode ; 7 exere, Tener, 
in e,by taking away" tee -opanith,: Perder 
E ,aS | entire , Senti 
by Apocope | _ fk 


No difficultie 


7 — 
By adding to the end ___ Fi, FApoſtewacion. 


Spamlh,4Apeteccr. 


wozd by Peregoge, AS A'nade 


Appetere, 
eAnd. 
ertum, Cicrto. 
35y adding to the middle of )Cz/um, WE Ciclo, 
a wozd by Epenthe/is, as ) Membrum, ( 7 Micmbro. 
(Aa Maicfle. 


Plumeſcere, Emplumeccr. 
35y adding fo the beginning ) Capritrare, Ls Encabiftrar. 
of a wozd by Prorhe/is,, as Scala, Eſcala. 
Scandalum. Eſcandalo. 


'Bychangingaletter by Merarhefis, inthe middleof a wozd, of the ſccond perſon 
plurall of the Jmperatiue mode, as D and L changing places, as fo; Caſt:gadle, 
they w2ite Caitigalde, fo; Dezidle,they ſay and wzite Dez1lde. 


The Spanih ſheweth a] fe! C(Lac,milke,Leche. Caſev,chteſe,Quelo. 
——_— — y kk Barba,a beard,Barva. Bibo,J dzinke,Bcvo. 
cozruption manp 4 © -info< 5 ag Amicwu,a frend,amigo. Acmrm,tharp,agudo. 
w02ds haue changed | © | 1 fr ro cn fer tomake pace 


letters,as 1n theſe fo- | f h Ferrs,tron,hicrro.facere,to make oz doghazcr 
| lowing#their like,as | © * 'Y, Regnum,a kingdome,Reyno. 


A p2oceede no further herein, but leane euery Latiniſt to conſider of them as he 
thallmete with them by reading, whereby he ſhall manifeſtly perceine by the mul- 
titude of wo2ds in this tongue deriued from the Latine, how caſie it is fo2 eucrie 
meane ſcholler ſpeedily to obtaine the knowledge of the ſame, and with theſe rules 
and p2ecepts,which here J ſhall ſet downe, J doubt not but that euery one{deſirous 
thereof)may with facilitie and ſhozt time ſpeake it and w2ite if moze than meanly:; 
the which the better to perfozme, J take it the beſt ozder (acco2ding to the ſaying, 
Owibene dinidit bene docet, Ye that dimdeth the matter, he handleth well, teacheth 
well) fo dinide this pzeſent Grammar into Or7:hogrophie, Proſedre, Erymologie, and 
Synraxts, of which though J ſhall not deale with all of all that may be ſaid, yet af 
leaſt that ſhall bee neceſſarieto be ſaive foz the inſtrucion of the learner inthis 
tongue. 


OF 
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OF ORTHOGRAPHIE 
Of Grammar and hir parts, 


T4 


Rommar is an Irte teaching the right rules of true ſpeaking and wziting, and it is deri= Pefnition of 5 


uedfrom the Greeke o2d 320/4va , which is litera, ag much as to ſap ſcientia bteraria, a 
knowlcdge of letters. 


Ocutlion of Grammar, 


Grammar acc 0:Dding to Quintilian,ig two foauld ; Hiftoricall,and Methodicall. 
Hiftorical,,gotten bpimitation of Juthozs. 
Meth:dicalltg taught by pzecepts,which onelp we heere handle, 


SUbdtitutſion of Srammar. 


Grammar methodical ig deuided into fower parts,0r:h:3raphy,Proſody, Etymology, Syntax, 
0rthograpby,conucrſant m ilettcrs. 
Proſ-dy,in ſpllablcs. 
Ftymoloyic,un wo2DS , 
$Syntax1,in ſentences. - 

Ortbogrephic, of the Greeke wo2zd e545 right;3e2729 weiting, 

Projodia,of mecs, 1.ad,oy oSp,cantuw,that 19 Accentrs, 

Etymologia,of ET us triec2s fpeech. ) 

Syntaxr,of /pi.con,ct T2 ow ordinn,queſr,coordinatio, f 

Orthographietg a right rule of true w:tting, as before of 5p 555 right, 33229 weiting, whereby 
cucrie 02d i15to be ſet downe tth his trucletters,as Cicrro,certatne,nbt S:icrto, 

Heeceto bel5ngeth 0r:bepwia, whichis aright rule of true ſpeatung, of cp > right.# «775 word, 
that in ſpeazing men p2onounce not moze grolle oz \mal,then the nature of language will allow, 
2 otherwile then the accuſt amed maner of pzonounciation vſuallp permitted therein, as V no, 
wine, not to p2onouncett as Engliſhmen doe, Veino, but ſraller ag thep pzonouncethe double 
cc, Vecno Dio5,G 2Þd,not Dewos, but Dheeos. But of this hercafter in the leeters moxe at large. 

Ind becauſe 0r:hogratlre ( the fozmeer part of our Grammar ) chictly conliltcrly mn the true 
Waitingof cucrie wozd with his right letters : It muſt of neceſſitie follow, that whoſocuer 
ſpeaketh, oz hcarcth a tong ſpoken in his pzoper 14ioma , and would wzite downe the ſame ſo 
ſpoken. that ye know the poreer and p2opuictie of each lctter in that tong (becauſe of letters are 
framed ipilavlcs,and of ſpilables are made wozds,and of wozds the whole ſpeech,and language, 
the whtch nealeac>, muſt needs bung a confuſton to the learner , and little 0 nofruite to the 
'Tcachers laboir.Therefoze to our purpoſe. 

There are in the Spamtſh tong 27.1etters,whereof 24.arc ſingle,and the youble, 

Tie hngle, A.b.c.c.d.cf.g-h.ij.k.lm.n.o.p.q.r.C[t.y.x.y.z 
The douvle are theſe, ch.11.n. 

Ffanp aſke the queſiton,whp the Dpaniſh, being deſcended from the Latine, hath in it mozc 
letiers then the Latin: J anſwere,that although it be now (fox the molt part of wozds therin ) 
cozrupt x b29ken Latin,pet it had at the firſt (as in the P2ocme befo2e going) his oziginali from 
the Caldean, Arabique,and Moores tong, of which thep reſerue ſome * letters. 

ut now toour letters as thep are tn o2der in the Xilphzabet oz croſſe row,Wwithout beginning 
with the vowcis,znd then ſkipping from one conſonant to another, diſtracting the memozie of 
the pong beginner in atong, which would much better retaine the pzecepts guen thereon,ſo 
thep r1ght not be d211en to anew 02der of xeckoning their letters, dilfering from that in their 
child}od thep lcarncd, and now can hardly be dzawen from. * | 


A Is ſounded plaincly,with opening the mouth as in the Latin, French, and Jtalian, as in 

Enghtth man,can: ſo in Spaniſh, Manada,a flocke.Enialada,a falade ofherbs. 

B JS as the Latin,and 1s called [:tere /ab:a/s, one of the labiail o21ipictters, becauſe it cannot 
be p29102:21Neced without topningthelips togither: Jt is pzonounced ag in EnghtH,baker, 
baſket : forn &p2niſh, Bacia,a bowle, Bro, clap, butm the middelt ofa word, except the 
w9zd come ofthe Latin, The Dpaniards vſually confoundeth it with V oo and 

b3 andcth 
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fower parts of 
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T he force of 


letters. 


T *tters, 
Double letters. 


Nota, 
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| ſoundeth tt as V conſonant,as Trab4jo,traucll, they pronounce Tray3ijo: D4libras, words, 
Band V conſo- theyſound Þ alavras: Cabra, a goate, Cavra : Labo;, labour,Lavor : Albarda,a partefaddie, 
Alvarda: Alabarda,a holbard, Alavarda: ſo oftenttmes im the beginning of a wozd, as 14ay- 
lar,todaunce, V aylar : Baiquiia, apeticoatc,a kirtle, Vaiquina: Belloca, anacozne, Vclicr2 : 


nant written 
and pronounced 
one for another,” 


Notes im the Dpantſh tong, if he finde not a wozd in the Dicttonarie, in one of ti;efe ictters, ir 
4 ah him turne to the other : as ifhe findenot Bayo, which is vſed in gad I uthors for Gap cv 
| loured, 02 Bapard, let him loke Vayo, and there he ſhall finde the ſane ; Jinor Vonarca 
bathe, icoke Bonar : Jf not V6z,loke BUzga voice. 
Bcailawsy, B Jn the middeſt of a wozd going befoze another conſonant, and making the pzonunciation 
hardcr,is cut offin Dpaniſh,as Subril, they wirte,Sutil, Ablente, Autente, Oblcuro,Oicmo, 0, 
Elcuro, 
C This letter hath two manner of ſoundings acco2ding to the vowels that follow it. Jf 1 © 
02 u follow it, he 1s ſoundedas k,ag1n Cara,a face, Coco, wWeuell,Cuch.ira, aSpone : ſo 11%;c- 
wiſe tn the middle of a wo2d, as Deſcanſo,reſt, Eicoria,dzoffe,Elcudilia, adiſh ; vat gomeg vc - 
fozc c 021 pzonounce almoſt as the Jralian 2,as Predenzs, D:/c alto, 02 their rbefoze ia 0310, 
| as Prudent:a, 1W5tficatione,Cecina,powdzed fleſh,Ciruela,a plum. 
C caft away. C Befoze t,cut offas Acto,an ace : the Spaniard ſaith, A'to,Patto,a coucnant,Pato, 


Marked with a daſh vnder it thus, c,called c, Cerilla, oz 5 Cedilla, 1s p2oper to the Arabicue 

C tong, from whence it was firſt taken : it 1s ſounded bp putting the rong to the ranckes of 

g pronounced as the teeth,as the French 5/7» ce, oz veric nere: the Jtalan 4, as P:U:gcr-4c, Seng, This c 

the Jtalzan J. mult be ſo pzonounced, whether it be at the beginning, end, 02 middic of a w02d, though a © 02 

F Pronownced u follow : andis ſounded as in Engliſh Thf, as caraguelles , great gaſcome o2 $pantth hoſe, 

as Engliſh goo! »bras,croſle blows of foztune,cutre, buumſtone:pzonounce 't blaragueiles,] blot9bras, 1 hiti- 

Thſl. c _ maner befoze c and i, as ccnov1les,garters,ciento, a hundzed ; pronounce 1 blcnovi- 

es, I htiento. 

D JS p2onounced in the berinning of a wozd,as in Latin, French,and Jtaltan : as in En- 
gliſh, Dagger, Deco; : ſoin Dpaniſh, Daga,a dager, Doze,adoſen ; this word D1os 19 er- 
cept from this rule,aad is pzonounced as theſe that follow : that ts,ifd come m the middeft 

D fronounced oz end of a wozd,you mult pzonounce him as / in Greeke,as dhin Engiiſh,as Cada,cuery, 

. « Dh. Cadha, hdchdid fidelitie,fidheldhadh., 

E Js as the Latin,and the Jtalian,and as in Engliſh, Bend, Lend: ſoin Spaniſh, Bende- 
zir,t0 bleſſe,Bever,to dzinke ; and it muſt neuer be ſounded fo ſmailas the Enviſh ee, as fre, 
wee : noz ſo bzoad as the French do their e feminine, ag Femme, a woman, ptonounced Fam- 
ma,but betwart both as firſt aboue. 

E Js as th? Latin andthe Jtahan tongs , andiuſt ag the Engliſh. The Spaniard waiteth 
him when the Lating wzite Ph,as Philoſophns,un Dpaniſh Filototo. 


Inlſwcrable to the Hebzue Gimel, @& hath two maner of ſoundings accozding to the vowels 
which follow it, if a0 02u tmmedaately followe , it 1s pzonounced as m the Latin, Gabri-/, 
Gorg:as, Gubernator : Ptaltan,Galante,Gotta,Guſtare : French,Gargon, Gourmand - ag in Engliſh, 
Ga. Gate, Gold, Gutter : ſo in Spaniſh, Gifo,a lazare,aleapour,Goto,rude,Gula,guttonie. 
Go,Gu, But if after the u unmediatelyp come a, ag Guante, a gloue, ſound Gwante : Agua, water, Agwa: 
Gua. __* + Mengua,want,Mengwa. | 

: - ., Wat ifafter u follow ec 02 i,pzonounce as the French Guerre, Guide : as in Engliſh Gueſt, quide : 
Gue, Gvi, like {oin Dpanilh Guerra, war, Guia, a guide : ſound Gherra, Glua,except theſe Wozdesg follo= 
Ghe,Gui, wing,Gueo,adie, Aguero,ſwthſaping, Garguero,the thzoat,Suguero, a dzawer oz tower of a 


boate with a roape, Hoguero, a wodpile, T.riguero, a ſparowe that iteth in the wheate,Ci-- 


guena,a ſto:ke,Pedigueno,wanton, Hal:gueno, flattering, Siguenca, a catic of Spaine, Ver- 

guEnca,ſhame, Aguelo,a grandfather, Deguello, a beheadmg, Regueldo, belkmg, Vnguento, 

ointment : and wozds that come of the Jnfinitime mode un Guar , ag Enxaguar, to water, 

Enxague,Menguar,to want,Mengue. | : 
Ge,Gi,a je, © Befoxe © 02119 ſounded as the Latin Gero: Jtaltan,Giorne : French, C/ant : Engiilh , Gef- 
k, whichs & frey,Giecs : 03 moze ke the Spanilh, called j jora,oz j conſonant, which is pzonounced ag 
in Enoliſh the ſhin Engithh : fo they ſap Gemur, to groane, pzonouncing as it were wzitten in Engliſh 
thi. bo temir, Gingibre, mger,ſhinkhwae. 


Foz the Dpantard makcth no difference tn ſpeaking of this G befoze e and i, from the j conſo= 


nant,and thep wute one foz another, as Ageno, Linage, Menſage, Lifongers, Mageſt:d, og 


G and | conſo- Ajeno,Linige,Menſije,Liſonjero,Majeſtad. 
nant write»  G Bekozen inthe middle of a wozd loſt, ag I2nominia, Inominia, ignominie,I2norancia,Inorin- 
one for another. <2 ignozance. 


This ictter is neither vowell no2 conſonant, but a note of aſpiration, it is called in the 


H 


Spaniſh as tn the Engliſh Ache, which were moze p2operly in my opinion tobe __ 
ome 


 Berm<o,red colour, Vermeja : Bex:ca,a bladder, Vexica. Whyecrcfoze Þ aduiſe the iudious | 


Ka, 
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ſome nations do, Ha, bicauſe itdoth ſo impozt inpzonouncing as in Engliſh, Hermes, 
Harnes, Hate, Hang. | a 

This H tm the beginning of a wo2d is pzonounced in DHpnilh with moze vehemencie andem- 
phaſis,and in the middic 02 end of a wozde weakely and faintly. 

Jn the beginning he mult be pzonounced with moze kozce, oz elſe there woulde be no difference 
found in ſpeaking theſe wozdes, and their like, Hica, anagge : Aci hither : ag Ven acz, 
come hither, _ vntill, and Alta foz a ſpeare: Hiya, aberch tree: A'ya, anurſe:; Hilo, a 

ſpindie : Uo, vie. | 

Jn the middic of a wozde not ſo foxcible, ag Ahechar,pzonounce as Aechir, Alholi, Aloli,a barnc Hinmiddle 


fn ” beginning 
of 4 word, 


02 garner. 
This Hocth befozeall the fiue vowels, ag Hazer , to make oz doe : Hecho,made oz done : Higa- Cowen 
do,the liuer : Hollin,the ſwte ofa chimney : Hiſo, aſpindic, But it may not tn true Spa- 
niſh ozthographie be w21tten befoze a conſonant,as Criſto, not Chriſto. 
Beſides 1t 19 iolt after 'T, as Ortogratia, not Orthografia, Teologo,not Theologo. H then away. 
with P aiſoit1is loſt, andthe Þ turned into F, as Filvlofo, not Philoſopho, Which thep muſt ob- 
ſerucethat would wzite the Spaniſh tong aright in all that are like theſe. 
where Ue followerh H, it 19 p2o0nounced ag W, Huerto, an o2chard : Hueſſo, a bone : pzonounce Hue pronown= 
Wuerto, Wucflo : oz agif G went befoze thus, Gwcrto, Gweſlo , Which J take to be moze ,,4.; wy 
fit fo: the Engiiſhmans p2onounciacion fox theſe and the like wo2des. | ; 
T hat wo2de which beginncth with H,ſhall not haue H in the middle, except C goe before it, as 
in Hecho,made,Hechizar,to bewitchand the like. 


There be th2ee kindes of 1 in the Spaniſh, that isſmall i, Greeke y, and j Jota,02 conſo-4,, 
nant. 'Theſc two i, y, with a verieſmall ſlender founde, as the French and Jtalians doe, i He 
which is as the double & in Engliſh, wee, ſhee, fee, decree, ſo in Spaniſh, Tirano, a tiraftt, _z ,v2e for 
Teecano: Vida, ife, Veeda,s not as Engliſhmen ptonounce T cyrino, veida, which all other Enyliſmen, 
| nations miſlike in hearing them ſpeaking Latine, ſaping, Propino bi, they pronounce Þro- 
| peino tibi, which J would wiſh they woulde but marke, and take notice thereof: fo: the 
French, Jtatian,and Spaniard, do learneand are taught by their Scholemaſters to p:0- 
nounce tye Latine different from their one tong, otherwiſe onenation ſhoulde not'vn= 
derltano another ſpeaking the Latine, But in this tong as in the Jtalian and French, 
they muſt obſerue except they will fal into the vice of 722c:/2«s and be laughed at, andnor 
be vnderſtod by ſtrangers when they ſpeake 02 reade. 
(This 4mm its _ in a wozde ag a Howell by it ſelfe, as Tinta, pncke,and in adiphthong,as 5mal i. 
icto,aA nepijew. 
Y is putinthe beginning of a wo2de befoze a vowocll 0z conſonant, as yo, ya, yr, andin the ende Y. 
as Dareys,Podeys, | 
] jota 02 1 conſonant, which this tong taketh of the Trabique, is pzonounced as in French, ] pronounced 
Zamas, Deja, Fehan, 1n Engliſh like ſh, as Jardin,a gardin, ſhardm, Juro,a pot ſharro, 6o, like ſh 
an cie Oſho : Hoja,aleafe,Hoſha : Oveja,a ſheepe, Dueſha: Abeja,a bee, Þ beſha : Yn Se- 
mil and thereabout, thep p2onounce it not ſ\o much in the teeth, but mote in the thioate,as 
Cihardin, Cih:rro,Ozho, Hozha, Ovezha, Abezha. | 
Dome autho:s in the Spaniſh write theſe wozdes ( pet i{1) and the like, with H. Hieruſalem, 
Hierommo, which ſhould be thus Jeruſalem, Jer6nimo. 


The Spaniard neuer vſeth this letter but when it is requtred of the Greeke and p2oper 
names ten ſounded as in the Engltſh,as Kalendas. , 


L, M N O Ire allp29nounced as inthe Latine, French, J talian, and iuſt 
giVigl Yo þ- . aSin Engliſh : ButP may not be doubled m Spaniſh, ag Apro- p v4 doubled. 
var,to app2coue, Apctito, appetite,and not Approvar, Appetito, Þ befoze T inthe mrddic of p ,.5; away. 
a wo2de loſt , as Caprivo, pzonounce Caurivo,captine. 
Neither can L bedoub!ed in Spaniſh when che woxzde commeth ofthe Latine, and keepeth the ;14.,, 1, noo 
Latine ſoundc, as Il:ftre , m Latine 1!»ſfrs : Silaba , tm Late Syllaba: Colegio, Colle tum. doubled. 
So likevirfc of N, as Tirano, not Tirinno, m Latine Tyra», but when theſe keepe not 77, N noe 
the ſounde ofthe atine, loke hereafter indouble Ll, f, and there por) ſh#li finde howe 44v/1led. 


they are pz9nounced.. Notes. 
Hath two ptonunciations, not ofhis owne nature, but by reaſon of a vowel! following 
him- | 
\Jf ua follow as in Latine and Engliſh, Quantitic, Quarter, ſo in Spanith Quindo, When, 
Quartana,CQual, , 
j But when uc 02 vi fo!l9w.1t is to be p2onounced as the Jtalian Che, Chi , o2 the French'\L»e, Que, Qui 
Q»,a5 Engliſh Ke, B1,as Queſtion a :Queſttonoz quarreil,Keſtion, Quero,quiet, Kicto, pronounced as 
except when the w863d 19 Latinc,as Delinqueute,Eloquente, | Ke,Ki, 


R with 
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with the Srcekes and Latins termed Litera canine , ſo the Dpariiard catlet him terra per= 
rina,the dogrgulh letter, becauſe dogs in grinning therr teeth, when thep woitld bite, found 
this ictter i. £19 pzonouncedss the Latine, Jtalian, and Freach, but if it be in the be= 
ginnng of a wW02d icts ſounded ſtrongly, as the Grecians doe loud. The Spanpard faith 
Rayo,a iun beane, Rey.aling, c21t it be doubled in the niudbdeft of a 902d peit canner found 
with to arcat velzemnencie, as Barro, Clap, Carro, a Cart. 25ut if ic ver tlemwbett of a 
W02d and incgic, with a gentic and milde p2onunciation, as ira, an attar, 5110, ablacke 
<Bo2e. 

» With x. 7. and c are p2onounced ( although the one mozeplaine and ſounding, nd the reſt 

«I l1cflc) bp putting the tongue tothe rofe of the mouth, and then 3:fi:ng out rhe voice with 
thelips open as & inalic,and therfoze the Greebes called this letter S bp that hiiling name, 
as alſo made it in faſhion double as a ſnake, with his Head lifted vp,acco:ding!y ig it made 
in 4 atine, Jtalian,and Dpanthh. Jn Spantlh thele ictters arc called C ulcoinas, which 
is {nakic.otCulcbra,a faakc,which victh hiſſing. | 

Tis > in the veguamag of a wozd as1in Latine, Jtaltan, and French, andas in Engliſh 
Sand, &©c&th, Su, Sod, DuDden,fo i Spamlh Sader,Sembrar, Sobra,*udor. 

25utif S be {ingic in the imddelt of a ro02d botrocence two vowels, then with 2 gentle ſound 
almoſt like Z, as the French doe, adding thereby great grace ts thei tongue, as E2/1ſex 
Ch:irrch. C[c, forn Spaniſh Caula,Rola, ulo, pilo, 25ut tk 175e doubled, tion ſtrongly, ag 
in Eatiuſh Crollico,toffev,foin Dpaniſl Tutilcmos gruetio. 

Inthcen>of aword as Z,as Cartas, Letters, Camaras, Chambers, co: tcoingioftole, Tud 
ncte that this ictter cannot be in the beginning of a 62D When a contonait nert folow= 
ct. Therefoz2 pou mult wzte Elpero, J hope, and not >pero. Liciivo, J wiite, andnot 
SICILLVO. 

* powe: follow. T (T's p20n2unced a9 inthe Latine, Jtalian, French + Engliſh, except it can never ſound 
ad c,as the Latino, Jtclians, French and Cngliſh doc When after er foliowet!z : with a 
bs Ci hide. vowell,as mL atine Prudertia, Jtalian Amicitia, French 74/7fcatcn, Engitſh I mbition, m 
Spamlhit muſt be wutten Prudencia, Amicicia, Juſtificacion, Ambicion, otherwiſethe 

W2rting were falſe, and pou ſhould pz onounce 'I1 ag in7 i, | 


5 made lie a 
ſnake dowb'ed 
w:th |»; I, ad 
lifted >1. 


LES S newer 
/ = 
an OOTInn ng 


a word exceft 4 


n:/, as motizer 


tongues, J1ſoif H fojlow T, ag Theologo, Theop6:mpo,wnite and pronounce Teologo, Teop6mpo. 
by ad Being a voroe!l not to be pzonounced with a ſmall ſound es Englilh, Stize, 252ve, Crue, 
"SeP) REL I \luc,but as the French doth in his diphthong «, almoſt as the Engiiſh ou, as 7 «,tou, 


Buche, themaw, Zouche, UWut being a conſonant is pzonounce® 0s in other languages im 
he veginning of a word, as Viaca, aCow, Vena,a UYeine, Vino,Winc,V cro,a Vow, Vigo, 
the common people,m the middes of a wo2d ag Avaro,Gavia,uva. Iiſo when twouurome 

togither,anda vorocil following,the ſccondis a conſonantzas uo, 1 uve,cxttpt Vucitro., 


Ir reduced d ( Js oncof the Culebrinas letras, the ſnakie 02 Hiſſing letters,as abouec ſaid in the letter S,and 
LA x 15 p2onounced like ] conſonant, and the Spanyard often wzteth one fox another, as 
X andy written X 4zane, Grup, Jarave, and is pzonounced as the French |, as the Engliſh ſh, ag Faxa,a 
- WforwrhShukeſs waltband,Bruxa,a hag,Floxo,weake, Fatha,Bruſha, Flotho, | | 


014 fo r anothcr, 


o Js aboucin I, 


[, Jscalled in Dpaniſh Zera, ag the Hebzew Zain, from whence it is dzawen, and from the 
MWoulh tongue, and is pzonounced as the Engliſh Z, as Zingano, a dzoanc, 7<lo, zeale, 
Zodiaco,the Zodiacke,ſo ikewiſe inthe end of a wozd,as Buz,a vource,Cruz,a Croſle. 


Chau; | Ch Bekozeanp of the fine vowels to be pzonouncedas in Engliſh, Chapman, Chiefely,Chic= 
--4 Yew £ ken, Chop,Choſe: ſoin Spaniſh, Chamel6re, Chamlet : Chiminea,a Thunney : Chorro, 


U/ Th. a b:oke : Chuima, acompamie of people of the common ſoz. 
Ll Is gl in Jtalian,as Cavasli, Mog lie, higit, as double Ll in French, ag Fille,Coquille,ag V1 in En- 
L1 pronownet gliſh, as Llino,plaine : Lleno,fuil : Llover,to raine : Llivia,raine : pzonounce Liano, Licno, 
« Li. Liover, Liuvia : ſo ltkewiſe in the middle of a wozde, as Querrelloto, Kerreliofo , quarret= 
_ : inthcend of a wezde neuer in Dpanilh wutten double, as ll, a thouſande, not 
ll, | 
a As the Italian and French en, Montagna, C am parna , French C ompaignon , Mignen, in Ens 
glſh as ni: as Montina, a mountaine, Montame, Campana, Campania,{9 Dano, lolle, Dannyo, 
n pronounced Lano,a bath, Bawyo, 
«5 1. | 


Of 


Of Orthographie in Diphthonges, 


Diphthong(accozding to the definition of Grammarians)is aſounding togither of two D-6nir;on « 
different voweis,as if they Were but one onelp,as im Engliſh p Side, Fuditoz 2 Fw wk, 
Jn Spanikh there are twelue ſozts. : 
Thefirlt in ai,0z ay, as gaira, andiys, cantiis. But whentwo vowels cometogither 1, Ai,y. 
they ſhoulde be marked ouer head with two pzickes, to take 
| da, pz0nounced Caidz, andſo the reſt. 
The ſecond in ao, where a is moze ſounded then 0,as Quartio, anag,Sario, ahallto dance z. Ao, 
tn, Vilbio,a pzoper name of a towne,are pzonouncedtn the ſame ſo:r,as Cats maule. 
Thethird in 2u, where a ſounds moze then u,ag Ciuſa, Autor,Caudillo : except Laid, alute, 3- Au- 
Ataiid,a tombe : La-tid, Ara-ud, ; 
The fourth in ciand ey, where c is moze ſounded then i, as Rey,a king, Ley,a law : when 4- Ei,cy. 
thep are ſeucred, w2tte them With two pzicks thus, Leiſtes, Rear, &-+f 
The fikt in cu, where c is molt perceined, as Feudo, Deudo, Reuma : being difiopned Write 5-- Eu. 
thus : Reuntar,Reungir, | 
The lict in ia,in which a is moze heard ſound then i, as Saia, Vaia,Malicia,Preſencia: except 6. 1a. 
Mia,Dia, Porfia,Deſvia. 
The ſeuenrh,ie,ye,where c is molt hea-d pzonounced,as Viento, Sciento, Viene,Bikn, Quien, 7. Ie,ye. 
Quiera, Arcienda, Diſpierto, Apricto, Vie, Picdra, Tierra, Ciclo, Infiemo, Diez, Site, Miel, 


Hiel, | 
Theeight in io,0z yo, where o is molt ſounded, as.Yo,Dis, Vis : except Mio,Rio,Frio, Tio. 8. Io,yo. 
Theninth in iv, where i is moze heardthen the u,as Ciudad, acitic. 9. Iu. 
(The tenth in 0i,0z oy,as Soy,Doy, Voy,Oygo : except Oydo,Roydo. | 10.O,oy. 


Theelcuenth in ue,where c moze ſounded then u,as Fucrga,Mucrte,Futrte,Cuerno,Nuevo, 11.Ue. 
Fuego, Huelgo,Nuez, Vihuela, 


The 'Twelfc inui,and uy,whereu is moze ſounded then the i,as Muy,Fuy,Cuidido,Hiyo. 12 Ui,uy. 


Fower Rules following ſhewing how euery vowell maketha 
ſeucrall ſyllable by himſelfe,or is ſounded 
indiphthong with another, 
The fir#t Rule. 
JE betweene two vowels come h, oz a conſonant, ſich vowels cannot iopne themlelnes 7, fir? Rule, 


togither to makea ſpilable oz diphthong,as Ahinco, Bolir, except Aure, Auras, Auri, Awemos, 
Aur&ys,where u r andthe vowell make a ſpilable,the like in Auria, Auriamos. 


The ſecond Rule. 


Iny two vowels comming togithcr, neither of them being i noz u, make twolpilables, T he ſecond. 
as Neemias, Poſleer, Roer, except theſe Hebzew wozds which endiu two cc, as Olce, Bableem, ,,,1, 


Berſabee. 

when the firſt perſon of a verbe doth end in two vowels, and the firſt vowell being i, and 7he third Rule, 
the accent ſtand vpon the ſame i, then that i maketh a ſpllable of it ſeife withont iopning it ſelfe 
with the vowell following, as Embio, Embias,Embia,Embiimos. Porfio,Porfias,Porfian, Efpio, 
Eſpias,Eſpian. Confio,Contias,Conftia, . 

| T he fourth Rule. 

But ifthe wozd doth endin two vowels, and the firſt of them being i, and the accent not 7he fourch 
on the firlt, then they make both the vowels a diphthong into a ſpilable,asg Gricia, Juſticia,Da- Ree. 
niel,Ezechiel, Gabriel, Sentencia, Vu6ria, atidinjikeſozt doc they when they haue the accent on 
thelaſt of them, as nag 19s 12g i6n,Cuci6n,Racion, becauſe thep come of wozds of the 
L atine that haue accent in Antepenultima, therefoze muſt Spanilh it in 
Vitima, Except theſe wozds in eh ararai hoc oet or rings _— _ 


Of Triphthongs. - +$ 
2 Triphthong is aſounding of thze dowels into one ſyllable with one tyeath togither and 2-5+i0n of 4 
EE rr Vaykye Auctions is heard moze then i. j why Hate 
n 2 5, 2, » 1ay,yay. 
The ſecondiey 03 yey, where c 1s moze loundedthens,as Enſuncys, + gr EL 
Thethird in ive 0z yue, where cis heard mozethen u,as Hoyutlo, Arroyudlo, x © 3. iue,yue, - 


The fourth inuai oz aay,as Guiy. 4. uat,uay, 
The fifth in u<i oz uey,as Buty,Bueyrre. | of 5- uci,uey, 


1O 


Of Proſodia or Accents, the ſeconde part 


of this Grammar. 


.-> DS Ozthographiehandlethictters, ſo Pzoſodie treateth of ſpilables, 
145 (\,55, and theright ſounding and pzonouncing the ſame with their true ac= 
= rents, which is to make the ſpilable oz wore long oz ſhozt, ſoft oz 
© ſharpe, without the which thelearner can not teilhow torcad 0z pz0= 
T IJ nounce the tong , much lelle to te vnderſtd when he lpeakcth the 
7J ſamec,whereby he ſhall be not onelp diſgraced, but be dztucn to beſtow 
Q longer time, in fozgetting that ill touch taken vp, thenhe mught bee un 
4 KL going fozward in learning fine times ſo much. The which being carc= 
—<IF>; fully icoked vnto at the firſt, cannot butmuch adozne the ſpeaker, 
| , 7 make himſclife vnderſtod, as alſo giuing himſelfe exceeding comfozt in 
going fozward, when he knoweth Hee lngeth true harmomie,, which cannot but delight thoſe 
that will liſten thereto. 
Deſcription of Pzpſodia, is arule oz knowledge, ſhewing with what accent encry ſpllable of a wozde is 
Proſodia, FQtobept ced,as Circel,not Carcel apziſon. 
Manp hauc affirmed the Spaniſh tong to be ſubiect to the Latine accents, ſeeing it is foz 
S:ani/h not the moſt parte deriued from the ſame,but common ſpeech and vſe ſhewe the contraric m mare 
ſub: to La- Wwords,asg Latin Geime/i5,in Dpaniſh Genesis, S5sdome, tn Dpaniſh Sod6ma, Helena,Helena, fo tn 
tine accents, Late .imorin Spaniſh amor, astor,aucr, Ceraſus, Cerezo, But pet notethts,that wozes dc- 
 _ riedofthe Latinedo keepe the accent ofthe L atine , except ſome pzoper names o2 wozds en-= 
Of the Tatine, ding md, 1, n, 02 r, ag Abitimentia, Abſtinencia, Obedicrtia, Obediencia, Bencficio,Blindo,C:diico, 
the Latineac= CeremGni a,Ciilpa, Digno, Dote, Familia, Fecondo, Furi6ſo, Premio. 
cent, But if thepend i 6, |, n, 0z r, thenthey hauc alwates the accent inthe laſt ſpilable, as 
Words ending in Arniſtid, Peſtilencial, Camel6n, Paſtsr, | 
D,1, Nor R, Except ſome few ending in|,n,x r, ingel, ibil, ap6ſtol, xbol,j6ven,loor,inſar,imbar, acibar, agii- 
eccented inthe car,ac6far,alcigar, nicar, tibar, carmen, cancer, caraQter, carcel, Criſt6val, c6nſul, crimen, debil, 
la;t fable. deficil, m6bil, Imm6bil, f6cil, d6cil, Eſteril, eſtiercol, ficil, Daril, fragil, v'til, inviil, fertil, inabil, 
Except theſe. miſhil, margen, mirtir, marmol, Trobol, 6rden, arigen, virgen, eximen,vol:imen, imigen, betumen, 
Nvte. - Eftevan,and vertefewe oz nonc beſides theſe, foz that in ſetting theſe downe J ranoner ( as 
Opus labors ygreas J conide) cuery wozdin the whole Dictionarie, whereby pou map coniecture, what 
paines,trouble,+ time, ſuch books of ſuch method as this haue beſtowed on them, befozethep can 
comefaozth to ſhew to the learner ina moment, that which the compoſer can hardly finde out m 
a moneth : but if any other there be, J hane accented them in their places,as all the wozds ge= 
nerally in the whole Pictionarie whatſocuer to make the beginner,and alfo the well rcad ts bee 
perfect in the pzonunciacion , without which he ſhall be derided, as not bndcrſt@ode when hee 
rcadcth oz ſpeaketh. $4 p 

Ill Nounes in ion,and in or, accent inthe laſt llable, as Occaſion, Predicadr, fo alſo in 
1, $, Z, a8 Alcauci, Cortes, Pertinaz, Cerviz, except Adives, a beaſt in Barbariclike a fore, which 
barkcth and cricth in the night as loud as a fore. 

Fithough mn the Latine there is in no wozde but one accent dominant, pet in the Dpaniſh 
often are two found, as Ciertamente, Fucrtamente, wherefoze J Will ſet downe the 02der of the 
Dpaniſh accenting, firſt giningexample of thoſe wozdes Which continually are accented, then 
of thoſe which are ſomtimes,and ſomtunes not;lalt of ai,thoſe which haue two oz thzee accents, 


Theſe wozds alwaies accented, as 
He ha 


| 
EE 
£ 
-- 


» Accents in 
one worde, 


ydye 
r ui aca 

ſed (6 

cial boz 


in ay 
Kuguſtin acullz. 


Theſe wozds following ſometime accented, ſometime not,as 

Al, Jfitdeanarticie,it is not accented, as Dezid al Scfor Eſto, Tellpour maſter this. But 
if it benot anarticic,it is then accented,ag Penſid en al,Thinke on ſome thing. 

Aun, When que followeth it 1s not accented, ag Pedro e ſepa morir nohari, Peter al- 
though he knew he ſhould die, he wouldnot doe it, But alkinga queſtion it is then accen= 
ted,ag Aun dut&rmes Pedro? Doe pou llepe pet Peter r 

Ante, Being a Ptepoſlition is not accented, as Antc Dios eſtimos, we ltand befoze God. But 
being an I duerdbe it is accented,as Ante yino Pedroque Juan,Peter came befoze John. 


Cerca * 


I ———————— 


Of Proſodia or Accents, It 


Cerca, aBzepoſition not accented , as Cerca todos dad buen exemplo, Jbonenmll nite ood 
pA. cy ome if it be a Werbe, Iduerbe,oz ſ2ounc oz this particle De gorng befoze wa , 
lowing, thenit 1s accented, as E1 Rey cerca con fu gente, que niene, cercade 1, la cmudad y la 
rodea cercat6da,y tiene 1a c&rca de piedra,y de cerca parece fuerte,The king doth beſtene with 
his pcople, which hc hath about him, tyc citie, andcompaſſeth it all about, neere vnto it, 
which hath his wall of ſtone,and neere zand it ſeemeth (trong, 

Demi, Þ poſleſſine not accented,as De mi padre herede vutud, Of my father J inherited vertue, 
2But if rt be not a poſleſſiue it 19 arcented, as De mi hablays ſegun veo , Pouſpeake of me ag 

erceiue. 

Del, I The article not accented, as Del virtuoſo es la virtiid amida, Uertuc is belouedof the ho- 
neſt. But1f1t be a Pzonoune 1t 18 accented, ag Dios cs bueno y del nos viene el bien, Godis 

god,and from him commeth godnes. | 

Do, Spokentndefinutely not accented, as Do cſtuviere cl bueno eſtare yo, Where the god man 
ſhail be, there will J be alſo, Bur ſpoken in aſkingaqueſtionit ts accented, ag D6 «(t 1 
Juan? Whereis John 7 

El, Beingan Irticlenot accented,as El bueno time a Dios, Theiuſt fearcth God. Fit bea 
P:onoune then accented, as Crilto nos ama y El nos 1edimi6, Chultloucth vs,andhe tis 
that hath redeemed vs. 

Entre, IJ Pzepolition not accented, ag Entre los ſintos defleo eſtar, J defire to be among the 
god!p. 2But being a Uerbe 1s accented, ag Entre Pedro y no Juan, Let 2Seter enter andnot 

'ohn. 

Mas, Ty; Coniunction not accented,nag No hagiis mal, mas h22ed bien, Doc not eutli but doe 
god.But beingan Þdnerbe, thenit 1s, ag Mas quiero biye,&c.y es misquerido, Yelucth 
more at quiet,+c.and1is better beloued. + 

Medio, Jn compoſition not accented, ag Medio en burlas, medio en veras, Balfe in ieft, halfein 

carncſt.Jf alone, then otherwiſe,ag Tencd clmedio en colas,Keepea mcane in matters. 
| Nos, MNotaccented,as Habla nos Jclus,Chrilt telleth vs. But if it beanonunatiecaſcto the 
| verbe,then it 18,a5 Nos queremos, Ve Will,zc, 
Vn, Notaccented,ag Vn h6mbre,YF man, But 1f y the Coniunction goc bcfoze,thenit is,as 
Di le pan,y un rcal, FJ gaue him bzead and ſixe pence, 


Note. 


Theſe 02ds following not accented, as 


Alo,Alos, Aunque, Con, Dc,Dela, Delo, Delas,Delos, Demis, Deſde, Deſque, Doa,Donia, 
E,En,En mis,Enlo,Enlos,Enla,Enlas,Fray, Y, Lo,Le, Me,Micer,Moſſen, ag Micer (ancho, y Mofſen 
Pedro vienen, Maſter Sanches and Maſter Peter comes, Ni,Os,Pero,Pues, Por, Quan,Quel, 
ie Fiſo all the Frticies while they keepec thenature of Irticics, which are 

c, 

A, al, ala, alo, alas, alos, 
Del, dela, delo, delos, delas, 
El, la, las, Lo, los, le, les. 


Words of two Accents. 


Altamente, Hartobiſta, Buenamente,Bienditam ente,C iertamente, Bienaventuradamente,Di6- Wordsof two 
ſtramente, Gravemente,Graſioſamenre, Yguilmente,Juntamente, Ludngamente, Magnificamente, Ra- Accents, 
zonablemente,Rirameme,Sibiamente. 


Words of three Accents. 


Muy milamente,Md6ybutname Words of three 
Y :Mdybuenamente. ppg: 


Definition of 
Etymologie, 


TP rimit iue, 
Deriuatiwe, 


Interrogatiue, 


Numeral. 
Cardinal. 


Cardinal 
Numerals, 


Ordinalt 
Numeral:, 


Of Etymologie andthe Nowne. 


7'ymologie, 18a Rule of ſhewing and ſearching out the oziginall of wozds, 
| with that pertaincth to them. 

This ſearching out of 0ziginall and deſcendence of wozds is conſidered 
in diners manncrs : but among the reſt, fox the beginners in any languane 
' I 55] whatlocuer,this 19 ſo neceſlarie,that without it, they could not vnderſtand oz 

J EIS) lcarne it : The which by the Latine Grammarians hath beene, andis called 
CASES 2%) Decienton and Coniugation ( which is likewiſe a declination ) but that the 
fozmcr 19 of the Nownes,and the other of the Ucrbes. 


The Spaninlh hath cight parts of Speech,as the Latin, 


Nowvone, Aduerbe, 
P:zonowne, | Contiunction, meh. 
Uerbe, ES: Prepoſition, 4 Leong 
Partictple. Jntcriection- 

Of the Nowne. 


Nownes be deuided into Subſtantiues and A dicctines, which areſlikewiſe deuidedinto 
Paimittues, Derinatiues. 
The Punutrue,which is not deriued of any other,but is Primi,,of himſelf, ag Abeja,a bee. 
The Deriartue,ts dzawen from the P2imitiue,as Abejonazo,a great Bee, 
Ind of ke nature to theſe Pzimitiue nownes, are theſe Jnterrogatiues , Redditines, 
and JN mncrals following. | 
To the Pzinutime, theſe foilowing, and the like are ſubiect,as 
The Jnterrogatiue,as Quien? who x Quil ? what manner 7 Quinto? how much 7 Quin- 
tos ? how many. 
Tye RKelatine which anſwereth to the Jnterrogatine, as ral, ſuch a one, Tantos,ſomany, 


The Numerall to which theſe kinds following do belong, as 


Cardinal, from which ag from a fountaine the relt do ſpzing, theſe do J wilh thelearner to 


haue bp hart, 

I ,vno 21 veinte uno 1500 mi] y quinicntos 
2 dos 22 yeynte dos,&c, 2000 dos mil 

3 tres 30 treynta 3090 tres mil 
4 quatro 40 quarenta 4000 quitro mil 
5 cinco 50 cinquenta 5000 cinco mil 
6s feys 6a ſeſenta 6080 ſeys mil 
7 #ficte 70 ſerenta 7000 , fictematl 
$ ocho 8 ochenta $000 6chomil 
9g nucye 90 noventa 9000 nuevemil 

10 dicz 100 ciEn, 0z ciento 10009 dicz mil 

11 onze 101 ciEnto y vno 100000 cienmu 
12 doze 200 ACdocientos y dozicntos 1000000 mull6n 

13 treze 300 treziEntos 2000000 dos mill6nes 
14 catorze 409 quatrocientos 3000000 tres mullones 
15 quinze 520 qQuinientos 

16 *dies y leys boo Alcyſcientos 

17 diery ſicte 700 ſictecientos 

18 diczy 6cho $00 ochocientos 

19 diezynucye goo NuEYC CLENtOS 

20 Veyntc 1000 | 


The o2dinals, which declare the o2der ofa place 02 time, ag PrimCro,ſegiindo, tercero,cuir- 
to, quinto, [exto, leptimo, 02 ſcteno, oftavo, nono, 02 noveno, decimo, 02 dezeno, onzeno, Cozeno, 
trezcno, catarzeno, quinzEno, dEcimo fexto, decimo {eptimo, decimo oftavo, Cec1monono, Vente- 
No,veintEno iino, veinteno d6s,&c. TreintEno, quarenteno,cinquenteno,leſenteno,ſctenteno, Ochen- 
reno, noventeno,centtiimo, 02 cienteno, Cohentenos, trezentenos, CUATIOCIENtER OUS, Guinientenos, 
ſeyſcientenos, lietecientEnos, ochocicntenos, nucyecientenos, nulefimo, = 


Partatiues 
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Partaties which ftignifie many ſcuerally, ag Cida vno, euery one, Entrimbos, both of 74rt tive 
them, n1 vno,m 6rro,neither of them,0z one among many ag 0rro,another, algiino ſome body. momerals, 
Unmuerſals, as r5dos, all : ninguno,ng bodie, | F'mwerſall 
Particulars, as Alzuno,ſome bodie. | numerals, 

A duerbials, topmng the Cardinall Numerals with this Idnerbe vez, as v'na vez,once; Particular 

dos v6zes, twiſe ; tres vezes, the : dicz vezcs, ten times ; cien vezcs,a hund2ed times ; mil vezcs, numerals. 


athouſandtimes, Adtnerbiall 


mumerals. 


Derumariues. 


Der1iuatiues, which haue contained vnder them theſe following, viz. Deriuatives, 
Of countries 0z townes,as Aragonez,a man of Fragon: Andaluz, aman of I'ndait3ia: Gra- Of countries 
nactao, aman of the citic 02 countrie of Granada; Gadirano, a man of Cad1s oz Caliz, or townes, 
Ofthenation, as Dalmic1os, people of Dalmatia: Ingleſes Enguiſhmen,oz peopic of Engiand: Of the nation, 
Eſcolleles, Dcottiſhmen : Franc eces, Frenchmen ; Moros,blacke Manes: Tircos, Turkes, 
wo2ds in 6lo are deriuatrue of their Pamitiues, as Mentuoto, Ipymg, of Mcutica,atie; Clamors- noiyiues 
(o.clam92ous, of Clamor, clamoz : glon6lo,&c, from Primi= 
Oflgmtping cxcelle in iidogand azo, as Baruiido, hauing a greatlong beard, of Barba, jarrizo, ;,,.; 
a great blowe with a cup, of jarroacup : Papiido, haung agreat wide thzoate, of Papoa x. [fines in 
thzoate : Rodillazo,a great blowe with the knee, of Rodilla a knee. udo,e> 420, 
Deminutrues in 1co, ito, cta, uela, 1[la, 1][o, ag Bonico, Bonito, pzettie, god : vaquera, vaquilla, a 1, 
little cowe 92 herfer, of Vaca a cowe : Ropilla a little gowne 02 caſſocke,of Ropa: C alderutla, 
a little ketrie, of Calderon a kettic ; Cardcniilo, fomwhar blacke and blew,of Cardeno blacke 
and biewe. 


Of Numbers. 


To Nounes as well Subſtantiues as Idiectiues, there are theſe affections following 
belonging, fNumber,Caſe, Gender, 
The Number ſheweth the quantitie,the Caſe the qualitic, andthe Gender the ſere, 
There are two Numbers. The Singular and the Plurail, Numbers. 
The Singu!ar ſpeaking of ne,as Libro,a boke. 
The Þlurall of moe, as Libros,bwkes. 
his 19a generall Rule,ifthe fingular number doe end ina vowell, theplurallnum- \,,, 
_ is 0g by putting to5,as Palabra,palabras, Cuerpo,cuerpos, Muertc,muertes, Ja= © = 
Vall,zjavais, 
Except ſome few, which muſt haue cs added to them, ag Rey,reyes, Ley,leyes, Fe,ſccs, Bucy, 
bueyes, ſoin this manner all nouncs endinſx in conſonants muſt haue cs added to them, as Mcr- 
ced,mercedes,Ciudad,ciudades,Mortal, morrales,Paſtor,paſtores,&c. 


Of Caſes. 


The Spaniſh hath Caſes as the Latine, butall in one ending oz termination, andare (,/;, 
declined with an article, as the Nominatiue with cl 1a, the Genitize with the Pzepoſition De, 
as the Jtalian and French,the Datiue Para,the Iccuſatiue a, the Jblatiue as the Genitiue dc. 


Of Genders. 


= —_ _ ,the father. | Genders. 
'The Feminine,asg La Ma re,the mother. ' wes ta know 
Thereare thzs, 7-4. eater which is of ſmall vſe with the Dpanyard,as Lo finc&r0,L.0 s <nen/. f 
malo,foz they ſpcake by theſudſtantiwe, as La Sincer1dad, El mal. moFt part of 
To knowe the Genders, obſerue well theſe Rules following. | Ne & 
Ill nounes endingin |,0,0zr,are commonly of the Maſculme gender, as Cardini), a Car- Nownes in |, o, 


dinali,Cardo,a Thiſie.Paſtcr,a Shepherd. Except la Circel, apziſon, la Piel, theſkin, la Ca- ;, M12ſculine, 
Sago arp any Equinoctiall, la Naual,a battell at ſea, [a Hi&l,nall, la Sal, Halt, Exception.  * 
150,41 Hand. : 
Fil Nouncs foz the moſt part in a,d, oz ion, are of the Feminine gender, ag Mant&ca, Nownes in a, d, 


c 1 Names 


10n, feminine. 


Butter,Mazc ſad, Waichhe,Deliberacion, Peliberation, 
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"EI Peril, a Peare tr La Pera, the Peare. 
El Ciruclo, a Plum tree. La Ciruela, the Plum. 
| El Narrinjo,an Ozange tre, La Narranja,the Ozange. 


E| Cidro, the Citrontree. La Cidra,the Citron fruit, 
Names of | ElMangino,the Ippletree. La Mangina, the Þpple. 
tres com- | EH Camudo, thePippentre. La Camudſa, the Prppen. 
monly th: {| EI Cer6zo,the Cyerrie tree. La Cereza, the Cherrie. 


Maſculine < El Almendro, the Ilmond tree. La Almendra, the Jimond. 
gender, 215 | El Avellino, the Hazell nuttre. La Avyellina, the Bazell nut. 


the fruits the | E| Caſtano,the Cheſtnut tree. La Caſtana, the Cheſtnut. 
feminine,as | El Nogal, the walinut tree. La Nuez, the walinut. 
| El Azcyruno,the Dituc tre, La Azeyruna, the Dime. 
El Olivo,tdem. La Oliva, wem- 
E! Moral,the Mulbery tree. La Mora, the Mulberie fruit. 


El Granado,the Pomgranat tre, La Granida, the Pomgranate. 
| ElMenbrillo,the Quince tre and Quince fruite, 
F vception, Except theſe whoſe tree \ El Limon, the Limontree and fruite. 


and fruitearcboth + El Alverchigo, the Apzicocke tree and fruite. 
Maſculine, as El Averc6que, tdem. 


El Pero, the tre and fruite of a kinde of Apple, very rawe, 
and cold bp nature,god to rolte,red on one fide, 


Another:x- Except theſe alſo whoſe (El Higo, the Fig. La Higuera,the Figtree, (tree, 
ception. fruit 15 the Maſculines El Dat!l, the Date. La Palma, the Date tree 02 Palme 
# tree the Feminine, ag | El Razimo the bunch ofgrapes. La Parra,the Uine,oz La vid. 


Verbalsin ot Uerbals in or are of the maſculine gender,and make themſelues feminine, bp puttingto 
make th:m- a,as Hablador,aprater,Habladora,a ſhe p:ater. | 


ſclues feminine, Likewiſe Nownes 1n o,make their feminine,by changingo into a, ag Honrido, honozed, 
by pucting to a. Honrada : Suegro,a father in law,Suegra,a mother in law. 


Of Declenſions and of the Article. 


| 


"Declenſin of The Spaniſh ( as likewiſe the Jtalianand French ) haue but one manner of Declen- 
the Article, Gon oz deciuung,thatis with the Srticle,which in Spaniſh is thus declined : 
_— Og _—_ 
Article maſcu- Gen. cL,CCIO, Gi C 10s, } 
Tat. Para el,Paralo. >Piu. 4 Dat.paralos. 
line Ding. Mcc.a el,al,alo. | pany 70g \ 
FIb.del,delo, Ib.delos, 


The Feminine Article thus. 


; —_—_— - yr 
| Irticle femi- Gen.dc la. } { Gen. c 1as, } 
| | Tat.parala. >Plu., = Dat.para las. 
nine Ding. — 1 "pe { P park, iron \ 
Fbl.dcla, Þbl.dclas, 


Jn the Spaniſh (ag Jtalian and French ) the Article Waſculine is put oftentimes in 
ſteede of the Feminine, when the wozd beginneth with a vowell, ag cl agua, the water, cl alma, 
"oo ſoule: to make the pzonunciation moze ſweote E»phonie yratia,and it may aiſo be put la agua,la 
ma- | 
Fiſo in the Spaniſh (as Jtalian and French ) the Article is neuer ſeparated from 
| Nownes Ippellatiues, neither in Dingular noz Plurall number : as Dpanuſh, cl libro,los li. 
Nota- brox, [a camara, a chamber, las camaras. But in {}ovnes pzoper it is not vied ſo : foz it wero 
abſurd to ſay, el Franciſco,la Iuina : neither is it vſcd with this wozd Dios,except there be ioyned 
With it ſome Epicheron ag cl Dios todo poderolo, God almightie, 


D lining 


CON 
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Declining of aNowne. 


Nom.cl matltro. Nom. los macſtros. 
Gen.dcl macſtro. Gen. dc los matſtros. 
cat apr macſtro. = Dat.para los macſtros, 
Icc.acl, 0zal macſtro. BAcc.alos macſtros. 

"3 Ibi.del madſtro. bl de los macſtros. 


Nom. la doQrina. Nom. las dorinas. 

Gen. dec ladodcrina, Gen.de las doctrinas, 
Dat.parala <- mgeRy Dat.paralas doQrinas. 

ÞBcc.ala BMcc.a las doctrinas. 

bl.dela BFbl,dclas doctrinas. 
Idicctiues are declined like Cm plurall number. 


Comparatiucs and Superlatiues, 


The Spaniſh to make compariſon, in the Comparatine degree vſeth this particle Mas, as Comperatives. 
Mas diligente, moze diligent, Mas vil, moze vile ; and to diminiſh , thep bſe Menos, ag Mcnos duli- 
gence, leſle diligent,Menos vil.lefle vile. 


- 


The Superlatiue. 


The Huperliatine is made _—_— panitediey ates Llte ns Sante Superlatines, 
a E magnifying a matter, fozme Duperlatines nownes diecuues, as 
Aris Hon anitme Hermoldlima,mott excellent, mo@t humains,mo@ drontahutt 


Thele following thus compared 
Bueno,mejG6r,0z mas bueno. | 
Malo,pc6r,muy malo. > 
Grande,mayGr,muy grande,oz Grandiſſimo, 

Chico,menGr,0z mas chico,muy chico. 

SY — muchiſſimo. 


Poco,menos,muy 
Theredeaiſo Iduerbes of cuatitie which are vſed with Comparatine x Superlatine, as 
novones whereof they come, ag Muy mas clegantamente, much moze eloquently, Moy mas difere= 
camente, much moze diſcreetly. Jn like manner, Pzepoſttions,as Derris, behinde, mas Decris, 
moze behmde,;muy Detrras much behinde : Dcbaxa, beneath 02 vnder, mas Debixo, moze below 03 
vnder, muy Debaxo,much vnder oz beneath. 


A Pronoune. 
The Spaniſh Pzonoune is Latine, like 
org E'* Symlh 3P3onouns is as the Latine, liven Noune,s _— —_ tnrchearfing, of a 
Pzonounes are deutded into / Pztmitiues and 
Pyitines are theſe, yo,ru;l, te, aqueſte, cl,fſe,aquel,clqual, que, quien nora Primitizes, 


The 
Which Miſmo all befoze coupled,as yo miſmo, ſeifc: 
ey nome ;clmi batted omayyoſay oma mma Kc they are cal- 


bicauſc they are Prumi, firſt, andnoc 

1 /Pyimizines denided ines. Demo 

6 = avon? Damen ey dey ſheweathing not ſpoken of befoze, agyo,tu, Demonſtrat' «+; 
repeating03 having relation ro ſome thing fpoken befoze, age|, cite, que, Kelatiues. 


Relatiues as 
quien,el qual. | 
#0 P olleſſines; becauſe they be deriued of tnes and eto 
iln,a0 deionging ro ſoqething,as 1ni0,03 mic tayo, 030, ſro 02 ante pac nd fgnific poſ- Derwa 
In arechiefely co denoted, the Perſons, bicauſe all Notnes and Partici= 
c2 pics 


. 
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ples be of the thirde Perſon, but Pzonounes of all thzee Perſons, as yo andhis Plurall nos, 
be of the firſt Perſon, Tu and his Plurall vos, of the ſecond; and all the reſt whatſoeuer of the 
thirde Pcrſon,accozding to this rule. IU Nouncs, Pzonounes, and Parttciples, be of the 


third Perſon, except yo andtu. 
T he fir#t perſon Yo, thus declined. ' 
Yodeclined, - —jNom. yo. Nom. nos,no(6tros, Nol(s6tras, 
| Gen. de mi. ( Gen. dc nos,de no(6tros. ( Fem Fac nolotras. 
Sing. < Dat. Parami. \,Plu.4 Dat. Paranos, para noſvtros. Plu. Para noſ6tras, 

Accu. a m1,a me. Accu. anos, a nolotros.' M nolotras, 

I bla.de mi. Fbla. de nos, de no(Gtros. de nol6tra. 
Note | This P:onoune mn the ſingular number ſerueth as well foz the Maſculine as Feminine 
finds 2h gender, ſon the Plurall doth Nos. But NolGtros onely to the Maſculme, and NolGtras tothe 


Femimine. 

The Spaniard in ſpeech + wziting vleth this Pzonoune Nos with the firſt perſon Plu- 
rall of the J mperatiue mode,bp taking awap s, from the Uerbe,as V amonos, fox Vamos Nos, 
let vs go ; Dcxamonos, fog Dexamos Nos,let vs lcaue, 

From this Pzonoune P21mittue are two other derined, one from the Dingular number, 
as Mio, from yo,another from the Plurall Number ag Nuc(tro from Noſotros. 


Mi,and Mio, Mio, Mia, in Latine Meus,mea,merm, in Jtalian Mi»,mia, in French M on,ma, 
| Example. 
Maſcul, Fem. MWaſcul, Fem, 
. Nom. M:,m10, Mia. Nom. Mlis,mios, Mias. 
Gen. de mi, de mio. de mia. ( Gen, de w1is,de mios. Fac mias. 


Sang. Dat. Parami, paramiv, paramia, >Plu.s) Dat. para mis, para mios.. para mias. 
Iccu. 2nn, a mio. a m1a, \ Accu.a mis,a mios. < mias. 
| Ibla-de mi,de m1o. de mia. 2A bla.de mis, de mios. e mias. 

-  Thelearnerinthe Spaniſh muſt note, the manner how the Dpaniard vſeth theſe Poſ- 
ſcſſines,M!1, mio, Tu, tuyo, Su, ſuyo: and when he ought to vic themm ſpeech 02 wziting,other= 
wiſe ſtraight he will bewzap himlclfe in vling vnpzoperly the tong. 

A rule when Mi, tu, ſu, are ſtill vſed, 10yned with another wo2de,ag Mi cavillo,my hozſe, not Mio caval- 


Mi, tu, ſu, lo: Tu prenſamento,thp thought,not 1 vyo pienſamento : Su provecho, his p2ofite, not Suyo Pro- 
and Mio, tuyo, vecho. | | 


ſuyo,are to be But when a queſtionis aſked, and Mio, Tuyo, Suyo, put abſolutcly and not topned, as 
wſed. Cuya es ct} eſpada? whoſe raptcr 19 this © Inſwere: Ma, tuya, ſuya, mine, thine, his: and not 
Note. Ml, tu, fu : De quien es eſte cuchillo ? whole knife is this:'?r Anſwere, Mio, tuyo, ſuyo : and net, 


Mi, ru, ſu. Jn 11ke fozte when they make arclation-of a thing ſpoken of befoze, and are placed 
at theend of aſentence,ciauſe oz period.as <ſte cayallo no cs m1o,mas deaqutl que a milodex6,pa- 
raguey's fucſle a vna caſa tuya: this hozſc1s not mine but his that left it me, that J ſhouldride to 
one of thp houſes, and pou cannot ſap, &ſte civallo es mi, que yo fucfſe a vna caſatu. - 

[Theſe and many ſuch like J with the learner in the Spaniſh to marke diligently in antho:s 


ag he reades. 
6 added ma- To make the Plural number of Mi,Tu,Su,adde to s,as Mis, Tus,Sus ,andſo of other wozds 
k-thPlurasy Whatſocucr,as befoze of numbers in the Noune. 
S's 1 This other deriued from the Plurall Noſstros is thus declined. 
7 - aſcul, Fem. - MWaſcul. Fem. 
Nom. Nutltro, Nueſtra, Nom. . . Nucſtros, Nucſtras, 
Gen. de Nutſtro, - de Nueſtra, ( Gen. dc Nutſtros, de Nuettras, 


Sing. 5 Dat.para Nueſtro,para Nueſtra, >Pltr.<4 Dat.para Nueſtros, para Nueſtras, 
( Ieeut. a Nueſtro, a Nucſtra. \ - )Bccuſ.. a Nuctros, aNutfſtras. 
Iblat, de Nutſtro, de Nucltra, Iblat;dc Nueſtros, de Nueſtras. * 


The ſecond perſon Ti 5 thus declined. 


Waſcul. Fem. 

Nom. Ty, Nom, . Vos Volotros, Vototras. 
Second perſon, Fen. de Ti, Gen, de Vos de Voſ6tros, de Voſctras. ' 
Tu. Sing.4 TDat. para Ti, Piur.5 Dat-para Vos para Voſotros, para Voſorras. 

Fccu. aTi,a Te, Fccuf. aVos aVoldtrus, a VolGtras. 
| CYFbl. deTe, Iblat.de Vos de Voſ6tros, de Volorras. 
Note, Note that the Dpanpard moſt o2dinarily topneth to the Jnfinitiuve mcodc of any verde, 
T this particle os, which is ag much ag vos, ag Hablaros,to ſpeake buto pou, Veros,toſepou,Dc- 


ziros,to tcll you, 
DE 
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ft ztinitine, likewiſe come two Deriuatiucs, the one of the number, as 

of re nom Latin7uuc,7»,7 num, JtalianT 0,7 ue, French7 on,74, The other of the 
Pliurali, Vos 0z Vol6tros comes Vutſtro. | | 


Examp 
Waſcul. HFem- 


Nom, Tu, Tuyo, Tiwya, 
Gen, de Tu, de Tuyo, Tuya, 
Sing./ Dat.para Tu,para Tuyo, Tiya. 


le, 
Waſcul. Fem, 
om, Tus, Tuyos, . Tiiyas, 
Gen. de Tus, de Tuyos, Tiyas. 
JDar. para Tus,para Tuyos, Tuyas. 
Scent, a Tus aTiges, Tiras 
Iblat, de Tus, de Tuyos, de Tiyas. 

Nota,h1w the 


But note how the Dpanpard and Jtalian accounteth it a diſgrace to ſpeake to any man in Spaniard with 
the ſecond perſon ingular either inthe Nominatiue Tv, 0zin othercaſes 1i0z Te, except it be - | , " ſem 
to his Neagcr,his llage,his lackie, hozſckeeper,oz to ſome of baſe @ vile account. To thetr ſcr- Pans co 
uants of the better reckoning, and toartificers and ſuch like perſons they ſpeake in theſeconde ; 
perſon Plurall,asg Traed aqui,bzinghither,#c. Yreys a mi capiero,you ſhal goeto my ſhaomaker, 

Direys que me haga unos borzeguis,and you ſhall tell him that he make me apaire of buſkins. 
To all others they vle the third perſon,as Quiere V.M. andar, twill pour aſterſhip go * Note. 
Ru&gaa V.M.que me haga ella merced,&c.  intreat pour Maſterſhip that you doc me 
this curteſie,#c. | 
Ind whereas Engliſhmen ſay Pou,the French /o«-,the Spanyard and the Jtalianſpea- 57, 
keth m the third perſon ingular,as V.M. V.S.your Maſterſhip,oz wozſhip.. . 

The other Deriuatiue of the plurall number is this, Vueit;o,of Vos oz-Voſorros, in Latine 2,.,, 

F:itereitraY/e5trumgtn Jtalian /itro Y/oftra, French /ſtre,in Englilh Pours, 


Example. 
Nom. Vutſtro, Vudſra, , om. Vudtſtros, Vudtltras, Vutſtro. 


Becuſ, a Tu, a Toyo, Tuya 
Ibl. de Tu, de Tuyo,de Tuy 


Gen, de Vucſtro, Vueitra, Gen. de Vucltros, Vueſtras, 
Ding. / Dat.paca Vueſtro, Vueſtra. Plural, Dat. para Vueſtros, Vuchras, 
Iccuf. a Vueltro, © Vutſtra, I tÞ , 2 Vucſtros, ,' Vucltras, 
Jblat, de Vueltro, Vuttra, blat. de Vucltros, Vudltras. 


Thethird perſon Sighw declined. = " 


Nom.carer, | T 
and \Gen.deli, /Of this Pzimitiue one Deriuatine, which lignifieth in 
Pies eee li wrH,ſua, ſuum: Jtalan,S»o, ſue: French, Sicn,ficnne: 


Accu.aſi. Engliſh, His,as. 
bl.deti. 

Example. 
Maſcul. Fem. Maſcul. 
Nom.ſu, Siyo, Sy CNom.ſus, Suyo 
Gen,deſu, Suyo, Siya, Gen.de ſus, Suyos, 
Sing. Dat.paraſu, Siyo, Stya. Dat-paraſus, Suyos, 
'Accu.aſu, Siyo, Suya. Fccul.aſus, Suyos, 
Ibl.deſu, Suyo, Suya. Ibl.de ſus, Suyos, 


I pzoced with the examples of all the Pzonounes following by declining them, bccanſe 
as J befoze ſaide: it is one of the difficuitelt things in the toong tohanethe true vſeof them, 
and whereby a ſtranger oz the vnlearnedin his ſpaxcch oz wziting, ſhall ſooneſt diſcouer himlſeife 
to the naturall oz learnedin the tong. wherefoze let not oneiy the yang learner ; but alſo the N24 the d; 
well grouuded , and thoſe that are able to diſcourſe and wzitethe tong well, obſerue how and rence of cheſe 
when theſe P2onounes following ( ſolittie differing the one from the other ) are to be vſed in Pronounes 
their due time and place,as followeth : | following. 
Theſe two,E'itc and Aqueſte,doe fignifie vnto vs any thing that isneere vs, in that fignt- Eſte, A | 
fication as the Latin,Hc,hec,/0oc : tn Jtalian,Coteſto,Coteſta,Coſtuy,Coſtei,Queſto, Queſta : in French, 
Ceſftuy cy,Ceſte cy,Cecy : in Engiiſh,this heere,o:this man heere.They do differ thus. - | Note. 
Eſte and Aqueſte,in Latin,H: .\She,oz that which tSsneere 02 next tome. * Eſte, Aauthte: 
Eſſen Latin,6te,he oz that,neere oz next to thee. "7" 
nate and El,tn Latin,lle,is he,oz that which ts neither by me noz thee,but apart from Aquel El. 


Su,Stiyo. 


C3 Example, 
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MWaſcul. Fem. P— 
ER Nom.elte, &lta, Elto. eſtas, 
” | Gen.dcite, delta, diſto. Gen —_—_— deſtas. 
Sing. - Dat.para &ſte,paracſta, para wt Ju Dat ; 15>—og para eſtas. 
Accu. aclte, a &ſta, yn IAccul.a eltos, a &ltas. 
Ibl.deſte, deſta, bl.deſtos, deſtas. 

Jn the ſingular number of this the firs wozdevine, as cite, dcfte , para tte, 
xc arc of the Maſculine gender : the ae my mg ts eſta,+c.of the Feminine: the third,as 
cſto,deſto,t#c.of the Neuter : but in the Plurall, the firſt is the Maſculine Neuter : the other 
the Femintne gender. 

Fn the Genttiue caſe, we ſay deſte, and deſtos, caſting away the firſt c, Exphonie gratia, 
Nuta, that it rught ſound the ſmeother, yet one may aiſo fav le cite de (tos. 
PRI Fo GHEDY , Aquelta, Aqueſto,declined as m the example next aboue,and ſois, | 
Elie __ Effe Fiſt fo:mm Latm,1/e,,/fa,iftud: the Ytalians and French haue no pzoper wozdsto 
expteſle it, but muſk ve ctreumiocution : in Engliſh, he 0z thar,nezre oz next to the. | 
diſmo. Muiſmo,duima,Miſmo, declined after theſame. 


( 


uel,Fl, 
Aque! and El: in Latin, Ile ia,jillud : 8 taltan, Q«ello, colui,quella,Calet: French, C*l«y icel«y, 
Cells ,celle,he 02 that which is neither neere me noz the, decimed both alike. 
| Note that this El, a Pzonoune, and El the Frticle doc differ tn deciining, ſpecially in 
Note, | the plurall number. Thts making E1los,and that Los ,as by comparing the one with the 
| other,the Reader may ſe. XL coke the declining of the Irticle El defoze m the Nowne. 
MWaſcul. Fem. New. 
{Yom.el, <lla, ello. ? Nom.cllos, alas. 


Gen. de, d 4la, d'tllo. Gen.d'tllos, d<llas. 
Sing- Tat. para el,para ella, para ello. =Plu< Dat. para ellos, parallas, 


Fec.ael, at, allo. \ Fceu- a blos, a dlas. 
Ibl.d' , d'&lla, «d'llo, Ibl.d'«llos, d'«llas. 
Nots | Notethat the Spanrard commonly vſcth this Pzonoune Le befoze a Uerde thus, Le vi- 


no ala memoria,it came to his memozie : Le dixo,he told him: Que del alma le (alia , whtch came 
_ kromhis ſoule : Dar le1o,to giue him that ; Le reſpondio,he anſwered him. 
: Aliſo the Spaniard vfeth this Pzonoune Le topned to the Jnfinitine mode of a verbe, 
Nets. by changingr of the Jnfinitiue into l,Evphonie gratia, ag Hablarle,to ſpeake vnto him, Hablalle. 
Oy:le,to heare him, Oylle: Verle,to ſee him, Velle. 
Nowfolloweth Que,Quien, El Qual, in L atine Q«i, Qui, Que, Quod, in In Chi,Che, 


Quate, La Quale,tn w, Lequel, Laquelle,in Engliſh, who, 
Que,Quien, 
Nom, Que. 
| Gen. de Que. «( 
Ding.and Plural, < Dat. para Que, 
Accuf, 2 Que. p 
blat. de Que, 
Jnthis ſame manner is Quien declined. 
: * El qual. 
E! QUI.- Le ny. Neue. = x 
Nom. a oO 20m. 10s es, 
_ Poryanrs ivloguel Firag.nr Gcn. PS wm. wn ITT 
—ew Apr morgue jc Dur cory -Piur, Inn. 
alaqual, aloqual, los quales, alas quales, 
Adin. Fry] delaqual, deloqual, Abies delhaquales, delasquales, 
\ 


He Spaniſh tongue hath the ſame kinde of Uerbes, 


and Per= \ 


T eo Sent 
F*erbe paſſiue, ſons as the Katine. Bur foz the verbepaſſiue, they makg of the verde Soy, in Latme Sum,es, , 
f»i,amd a participle,as Amido,Leydo,Partido, ag Soi Amido, Leydo, Partido, Y am loned, read, 
parted,0z with this Nccuſatiue caſe oz part:cle $<,with the third porſon active Ingular 0; plural, 
== dize,it isſatde, Se dizen, thep are ſatde, ag hereafter in their place moze at large ſhall be de= j 
ed. 


| Gernnds, Viſo they haue the Gerundin Doin theſame manner as theLatines,as ogy <7 
Oyendo, 
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Oyendo,in Loting,Reading, Hearing. But foz the Gerundin Di and Dum of the Latine, they 


expzeſle after another manner... Foz. Gerundin. Dy tn Spnperd vleth Jofinitiuve mode 
and the pzepoſition De,as De 2 Louing.,De lcer,of ing. Forthe Gone in Dum,the 
J nfinittuc mode and the Pzepoſirion A, 02 the Jnflmriwemcode of Soy with a Participie, as 
A anar,oz Ser zmido,to be Loned, A oyr oz Ser oydo,tobe Beard. 
Ind in like mannoytheir Supines,./\ Amerws, \ thep FA amir. 
whereas the Natines fay, | 4maw, / fay, \ Deſer amids. 

Ind fox Participles of the Bertue voice, Aman, Elqueama, | 

Foz Participle of the Paſſtue voice, Amatus, Loquees amido, 

Foz Participle of the Future in kw, JAmaturus, El que haoeſperadeamir. 

Foz Participleofthe Futurem Du, Amandus, Loque hade ſer amido. 

Ill which by particularexamples fvilowing ſhall platnlptothe Roadeyappere. 


Of Coniugations, 


The Spanilh hath thzee contugations,onel both of Uerbes Regular, and Jrregular. 
I The an endeth in ar, as Micar,to behold : Hzblir,to fpcakec. Me” 3 
The ſccondin er,as Perder,to lofe : Cacr,to fall. 


The third in yr 02 ir,ag opr;toheare: Cumplir,to accompliſh, 
Tenſes. 


The firſt Perſon ſingular of the Jndicatiue mode Pzeſent tenſe of all Uerbes Regular, 
of what Coniugation ſoeuer,alwatesendeth in o, Miro, J behoide, Hablo, J fpeake,Picrdo, Y 
icoſe : Oygo, Þ heare, 


Indicatiue moode, 


CPzcterimperfect of the Jndicatiue, of Uerbes Regnlar, of the feconde and thirde 
Comugationinia,oz ya, as Perdia, J didiofe : Caya, J didfall,@c. OFa,J did , 
heare, Complia, J didaccompliſh,ec.” Indofthe firſtconjugation alltn iva, 
as Mirava, J did behold: Hablaya, J did fpcake. 

Firſt Pzeterperfee iny, 0zi, as oy, perdi, Þ hanchcard, Jhaue loft: but of the 

Hor As enema em of all arms Sare> rr 
| ond | ons 

He, and the Participle , as He mirado, | haue behoiden: He leydo , Fhaus 
| | | 


read : He oydo, Y haucheard. ; 
Paeterpluperfec thus, avia mirido, lcydo, oydo, JF hadbeholden, read, heard. 

| Futuve, of the JndicatiueofaliUerves Regular ,s Jrreguiarinre, as Hablars, 
© J Will ſpcake: Leyr,oyert, bare, podre, ſabre, Dare. 


The Terminations of Verbs thus varied as followeth. 


Cle, | 7? Hl  CPerdia, *\) | oya, 
$, 


'Perdias, | 


jiamos, 25 va 284 Perdiamos, 
| iades, ades, Perdiades, | | ofades, 
eee ES 
: oniugatton, in ava, ivas, ava : avamos, 
Eueris £ __ , ivan, ag Hablava, hablayas, hablaya, hablirames » hablavades, ha- 
avan. 


16, 
uture of the ris, [E firſt, ſeconde, ['ir,) hablars, ] by addingetong 


Jnvdicativeof þ ri, and third, Con-2 &r, >perdere, Loz accent to the 
all Uerbes of remos wmagation in Lir, oyre, J Infin, mode r, 
all Coniuga- _ 1 


The 
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The Terminations of the Opratiue and SubiunCtiue, 


Pzeſent Tenſe ofthe Optatine "ce, ]  \hible, 
and Dubiuunctiue of Uerbes of | cs, | hables, 
ag5 


by changing o, of the Jn- |} «mos, lenos, 
dicatiue Pzeſent tenſe into ec, | &ys$, 
thus, Len, 


zeſent of the Optatiue and ſa, ? perda, 
biunciue of the leconde as, perdas, 

and thirde Coniugation, by < a, perda, 

| chaunging o, of the Pzeſlent imos, C perdamos, 


Eueric 


| of the Jndicatiue into 2, | ays, perdays, 
thus, Lang perdan, 
CPteterimper.of \ ira, ria, aſle, ] hablira, habraria, habliſſe, 
the Optatiue # | aras,rias, iſles, - hablaras,hablarias,habliſſes, 
Eneric< Subiunctiue of 2 ara, ria, alle, hablara,hablaria,hablaſle, 
Uerbes of the | iramos,riamos, iſſemos, chabliramos, hablariamos, habliſcmos, 
firſt Toniuga= | arades, riades,aſledes, hablarades,hablaitades,hablaſiedes, 
tion thus, { aran,rian,aflen, } habliran,hablarian,hablaſſen. 
Pzeterimperkec Cera, 1ia,cſſc, perdiera, perderia,perdiefie, 
| ofthe the Dpta- | eas, c145s,clles, perdieras ,perderias,perdidlles, 
Ettcries £19e and Daub- ; &ra,ria,6lle, perdrera, perderia, padidſles, 


inznctiue of the | cramos, riamos, iſemos, 7perdieramos, perderiamos, perdieſemos, 
ſecond andthirde | Erades,riades,Clicdes, | perditrades,perderiades,perditſedes, 
- LConiug. thus, | cran,rian;clicn, y perdieran,perderian, perdidfſen, 


Ind thefe Pzeterimperfect Tenſes asall other of what Coningation ſocucr of Uerbes 
Begular,and Jrregalar, fozme tcoo voices of themſelues of the ſeconde perſon ſingular of the 
firſt P:cterperfct Tenſe of the Yndicatiue mode,by taking awaie Ste,and by making it in the | 
firſt Comngation,ara, and iſle, as of this ſeconde perſon of the P2eterperkect of the Jndicatine 
dngular, Revelaite, commeth the Pzcterimperkect of the Optatiue, and Dubtunctiue Revelara, | 
Revelaſſe,and of the ſecond and thirde Coniugation of all Uerbes Regular and Jrregular, by 
changing that ſtc,into Era and 4c, ag ofthis Jndicatiue mode entendiſte, comn'eth the Pzcter= 
tmpcrfcc of the Optatiueand Dubtunctiue, cntenditra, entendiefle, of off, commeth oycra, 
oyeſle : of diſte,diera,didle : of eſtuviſte, cſtuviera, eſtuvitſle : of anduviſte, anduviera, anduvitfle : of 
pudiſte, pudicra,pudielle, Fnd thep fozme the thirde voice of this P:cterimperfec by putting to 
1a,tothe Jnfinitiue mode,as of the Jnfinitiue revclar, rommeth this Pzeterimperfecrevelaria, 
of the Jmfinitiue entender,entenderia,of oyr,oyria, of dar, daria, of cſtar, eſtaria, andir,andaria. 


Care, T7 CHablire, 


ares, Hablares, 
[ Fnture of the Optatine and | ire, Hablare. 
Enery < Subiunciue of verbes of, fa85, 
I the firſt coniugation, thus | iremos, Habliremos. 
aredes, | Hablaredes, 
dren. |} Hated 
"tre, rPerdicre, "1 Oytre, 
| eres, | Perdieres, Oyceres- 
Future of the ſecond # third | crc, Perdicre, Oyere. 
Conugation of the Opt.* "AS TD 
and DSubiunctiue, thus | Eremos, Perdicremos, | Oycremos, -7 | 
eredes, Perdieredes, | Oyercdes, + 
.Eren, "3 \ Perdieren, J Oyeren, 


Now it remaineth to giue a Paredigme 02 example of euery Coniugation of their Woodes, 
Tenſcs, Numbers and Perſons, that the Dtudent inthe tongue may fozme the reſt by, which 
is the chickcſt point of this our Grammar, and without the whtth the learner ſhall nener be able f 
to wate 03 ſpcake but by aime and rote,and ſo be diſcouraged from ſo laudabie apurpoſe. — ; 
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Ind ko; the better delight of the Keader,and foz the affinitie of theſe two tongues, as foz 174 the 1:alian 
the plcaſure and p2ofit he may reape hereby, J hauehere in the Examples following, ſet downe added roche 
the 1calian, that the vnderſtander of both tongues , may with one labour (and yet at his eaſe) verbes follow- 
lee the difference, the one from the other, and be hereby able in vnderſtanding, wziting and ſpea- ing. 
king, topzaciſe erther of them, without vling the one foz the other, oz miring them ( athing 
offentue to the Dpaniards nature, as all knowe who haue trauelledin Dpoine.) Fozeuenas 
two things very like one to the other,if you lee them at diuers times, andin divers places,may 
pro: bro. ar te ED and miſtake the one foz the other, when you ſee either of 

emagaine by it ſcife : | 
* Soif pouſee them both at one time, and in one place togither, and take god heede of them 
by comparing them ; no doubt by one marke oz other, pou ſhall cuer after be able to diſcerne, 
know and call them: euenſo theſe two (ſometime altogither ſolike) being thug laid ' 
togither, will cauſe the Reader eaſily to di and remember them, 


Aver and Ser. 


Ind bicauſe this verbe Aver,in Latine Habere,in Jtalian Havere,tn French A«oir,in Eng- Ave and Str 
liſh to Haue,and Ser,in Latine £/*e, Jtalian E/ſere, French E/re,Engiiſh to Be, doe ſeruc tothe 
coniugating 0z declining of all other verbes : They are beſt in my opinion firſt to be declined, 
eſpecially this verbe Aver, which may fitlp be called Yerbum a»xiliarivm, a helpfull verbe, bicauſe 
he doth not onelp hclpe to decline himſeife in his owne pzcterperfect and pzeterpluperfec, but 


doth ſerue to decline all other verbes whatſocuer inthe ſame tenſes, as by the les fol: = + «| S's 
lowing pou map ſe. Andthis verbe Ser, as befoze ſerueth, as inthe Jtalian and French to " NONE % 
decline all verbes Paſſiues, foz without it neither the Spaniſh, Jtalian 0z French can fozme 17 iy 
02 decline ther Paſſiues,as following pou may perceiue. th FO _ : 
- 4 . 
- . 
; ” g ©? 
F-" 6 
T-- } 
vs 7 
2 = v- , % 
& © - £ 
| LS + 
i 5 Lf 4 », hk. 
| A; 
" CY 
' | \ wu n9 
« X ward! ww. * . 
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q | | | declined, Havwere,n Latin Habere,in Engliſh to Yane, 
35 Spamth. Ftalian. Latin. 
Th ' lo Ho & Haygio, Poeticall. CEFgo HA B EO, CY ane. 
$ | tu Hai, ts Habes, thou Hafk, 
F colui h4 ev hawe, Poetical. | ille Haber, he 
| 2, tural. < Plural. < Plural. Plural. 
= 5; - nolotros Avemos 02 Hemos | Not habbiamo gy hawemo, | Nos Habemss, | we Baue 
39 | volctros Av&ys- voi Hawete, vos Habers, pe Haue- 
E | E aquellos an 02 han, LC oloro H anno, (all H abent . thep BHaue. 
fAvia, Hanna Hanis, — Habchem, "I had. 
| Avias, | Hewtui, | habebas, | thou adlt; Fc. 
| Jmper Avia. Hancus & Hants. habebat,e>c, 
' 4 en. 3 , Plur- 4 Plur- J 
"x | Aviamos, Hautuame & baue;mo, 
Aviadcs, Hanewate, 
LAvian. Haucuano &r bantano, 
Cave, CHebbi | Habwi, FJ hanehad, ec 
 uviſte, hevsfti, [beige | Y 
vo 03 hiivo 03 6v0o, hebbe, ; 
S s $ , 
Uvimos, Han emmo, 
uviſtes, (cron, | haute, 
Luyitron 03 huvicron 03 OVi- { bebbers. [, | 
ryo He q [Je Ho CHebui, IJ hane 
_m : XY cen habuiſti, F Ec, yd, 
uE] a0; colws | ? 
2 Decdd 2 ”_ FAvido\ *hewgto < oy 
perfect. | \(Gtros hemos 0} avemos, no habbiame, 
| | vol6tros aveys, voi hawete, 
Laquellos an by, han, { col oro banno. J 
Avia, Y "Hancua, Habueram, CY had Had, 
avis, hawewi, OC, 4 4 
avia. haveus. | | | 
"2 * Avidos , I 
| fect tie | Aviamos, havengmo, | | 
aviades, bavengte, 
Lavin, has euans. } L 
FHauers baurs gy bars, CHabebo, \ wit 
haverds, bawrdi gy hargi, i, I hal 0p 
$ $ , 
| | Haweremo hauremo & haremo, | 
. bavercte haur ete eg bartte, 
bauerinno haur anno x hard nno. | Z 
vw bo Jmperatine mode, 
'Þ 
| Aut Habbi tw, 6 Habebabeto, 
ayaſaquel, uv habbia col > Sr. my 
L. | 4 hebbiimo noi, \ 
7 £44 hbebbiate voi, \ 
| | , habb;ano coloro, 1 
'% | | 
| The Dyanyards ble in ſtede of this J mperatine mode, this wozd Ten of Tengo, | 
F i, I hold: which Tengo is often vſed of them foz this verbc He. 
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This Jmpcratiue mode, Ten of Tengo,ſo commonly vſed ?0z iyas,iya,is thus declined : AVER - 


Tentu. Hold thou. declined, 
The Jmypcratine of T enc7, reg aquel, let him Hold. 
o:dinarily ved foz the Jm=# Tengamus nolorros, =Bold we,o: ict vs old. 
pcrat. of AVER, to Dauc. /} Tencd volotros. \ old pee. 

Tengan aquellvos. Fold thep,oz let them Holy, | | 


The Optatiue mode is vſcd with theſe lignes , Oxala, ozelſe Ofi, oz Pluguicle a Dios : tn 
Latin, / 71.42?» : i Jtalian, 0 Dio voglia, 0 cbe, Dio voleſſe che, O Dioche: French, Drew vwelle, Pleuſt 4 
Dieu : Engliſh, would to God, J pzap G9d; Godgraunt. The Potentiall like the Latm,with Nate. 
theſe ignes, Yap, can,might, would, Should, 8z ought : both declined like the Subiunctiues * 
following : but that the Optatiue and Potenttall alwates make their Future tenſe and Pze= 
ſcnt tenſe allalike, as Oxali yo aya, J p2ay God J haue; \oin the Future, Oraliyoiya, J 
p22p God Jj hauchercafter : Oxalayo Revele,God graunt J reueale; Futuretenſe alſo, Ox- 
ala yo Revele, God graunt J reueale hercafter : and ſo of thereſt. 

Ind becauſe the Optatiue and Potential haue their Future tenſes al one with their Pze- 
ſent ; and the Subiunaiue hath two Futures, and both differing from the Pzcſent, J hold 
it needfullto decline the Subiunctiue,by whom the other two are framed. 


Subluncine mode | 
Spaniſh. . Jtalian. 'Latin. | _ 
Caya, | THabbia, CHabeam,  Iewhen J Yad. | i 1 in 
| iyas, Hibbi, | Habearyh. when thou adſt,qe, | Y a SA 
Peſ. | aya, Hibbia, p,4 
or Quando Com | wy 
on i ayimoy, Habbiimo, _ 
ayays, Habbiite, 
, L4y2n, i Hyibbiano, L | 
a ey = ar hk | aurtauvigra,uyitlle, = ( bavercighaueriaghaucſ, Chaberem, when Y 
Uh) aurias,uvicras,uviciſes, bavercſtlihaneftihautſ, eo6- Had, oz 
> rw Tad f a uria,uvicra,uyicile, hauercbbehaver;a,haueſſe. did haue, 
rene nts Quandog Cum EC. 
Como auriamos,uvieramos,uvieſſemos, | haueremmo,hau{ſſimo, ; 
Une ths Aves auriades,uvicrades,uvielledes, bawercſtehansſie, 
WAN * | aurian,uvicran,uvieſſen, | havercb4onoghaueriano haudſſero. L 
D2 decline with H.Huviera,Huvielſe,02 Oviera,Ov ielſe. 
Ciya, ,1 h.ibbia, { habserim, "when J haue had, #c. 
ayes, A _— | | &c, 
| | aya, 4bvia, 
mn ; ravido. Quando) YHawgto. Cum 
ayamos, | . | habbizmo, | 
ayays, | | babbidte, | 
g yan. . bd bbiano. L L 
'b Safe Fuviera,ozuvitiſe, L haveſſ, Chabuiſſem, when Y 
a = | &c had had, 
i UV) . (ſe. C 
Plaper. | ®2Ec2,0z uviclle ad haweſſe EP x 
uto,Cum 
Lame uvicramos,0} uvieſſemos, haueſſimo, . 
uvicrades,02uvielſedes, haute, | 
{ uviEran,0} uvieſſcn, ſſero. L 
Cuviere, | Fhaners, E7 Chabuero, when I ſhall hanc here= 
Firſt uvicres, banergi, Or, alter,tC, 
: UYICTE, as L ; 
Furure | Quande] bender, com” | 


uvieredes, hawertte, 
uvieren, Lhauergnne, 


Como ey hauerimo, 


wy 


, 


mo 


(£44 ror 
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declined, Hawere,n Latin Habere,in Engliſh to Yane, 
Jndicatine mode, 
Spamſh. | Italian. Latin. 
CYoHE, | (10 Ho gy Haygio, Poeticall. (Ego HAB EO, 
Tu as tu Hai, ts Habes, 
Aque' 03 h4. colui he hive, Poetical, | ille Haber, 
tural. % Plural. Plural. 
nolotros Avemos 02 Hemos | No: habbi4mo gy hauwemo, | Nos Habemw, 
volctros Av6ys. voi Hawete, v0; Haber, 
. aquellos an oz han, | colsro Hainm, ili Habent. 
4 Avia, | FHavena gy Haut, FHabebam, 
Avias, | Hauenui, habebas, 
Avia. Hancus & Hants, habtbat,ec, 
I'mpt; tur. 4 Plur. | El 
| Aviamos, H autudime & bave.imo, 
Aviadcs, Hanevte, | 
LAvian. | Haucuanc &y bantanc, + 
Cave, CHebbi, "Habwui, 3 
"I. uviſte, havsfti, babuilti,r. E kerma 
Firſt | uvo 03 hivooz5vo, h ebbe, E 
[ pzerer-= < < < 
perfect | Uvimos, Hautmmo, 
uviſtes, (Eron, | haudite, 
Luvyicron 0p huvitron 03 ovi- { bebbero. L | 
ryo He, [ J [1e Ho, J CHabui, C 
-— oo wh EE {OS 
ut) a0 colwi : 
2 Sed, 0 >Avido? Shanks © Y 
perfect. | (Gros hemos 03 avemos noi habbiame, 
vol6tros aveys, | voi hawcte, | | 
Laquellos an oz han, { coloro hanno, | { 


Avia, q Haweus, Habueram, [J had Had, 
h | aviis, hawewi, | &c, Ec. 
avia. haveus. | : 
| "2 >Avido$ _ ; 
fettie | Aviamos, haveugmo, | | | 
aviades, bavenite, 
Lavian, { havewano. 3 L 
Avre, "= ſHavers,haurs ey hars, CHabebo, 
Avris, haverds, haurdi ep hargs, _ II et 
| Avrai, haverg hawra & bard. | | 
; < 4 
| Haurr emo baurimo oþ harcmo, 
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This Jmperatiue meode, Ten of Tengo, fo commonly vſed ?0z yas, iya,is thus declined : A V ER 
Tentu. Hold thou. declined, 
The Jmpcratine of Tent, bY enga aquel, _ let him Yold. 
02dimartily v{ed foz the Jm=/ Tengimus noſcrros, z{old we,oz let vs old, 
perat. of AVE'R, ro Haue. / Tened volotros, old 


: po. 
Tengan aquellvs. F Yold they,oz let them old, 


The Optatine mode is vſed with theſe fignes , Oxala, ozelfe Ofi, oz Pluguicfle a Dios : tn 
Latin, / 71142» : in Jtalian, 0 N10 vogtia, 0 che, Dio voleſſe che, O Dioche: French, Dew wwelle, Plenſt 4 7 
Dieu : Engliſh, would to God, J pzay God; Godgraunt. The Potentiallitke the Latm,with Note. 
theſe ggneo, Yap, can,might, would, Should, 8z ought : both declined tike the Subiunciues * 
following : but that the Optatiue and Potenttall alwates make their Future tenſe and Pze= 
ſcnt tenic allaltke, as Oxali yo aya, J pzay God J hauc: ſon the Future, Oxaliyoiya, J 
p22p God J hauchereafter: OxaliyoRevele,God graunt J reueale ; Futuretenſe alſo, Ox- 
ala yo Revele, God graunt J reueale hercafter : and ſo of the reſt, 

Ind becauſe the Optatiue and Potential haue their Future tenſes al one with their Pze- 
ſent : and the Subtunciue hath two Futures, and both differing from the Pzclent, J hold 
itnedfullto decline the Subiuncuue,by whom the other two are framed, 


Subiuncine mode | 
Spaniſh. Ftalian. Latin. : bY & 
Fay a, Hibbia, CHabeam, [when E | Had. ; oo Ad 
iyas, Hibbi, | Habeas,t9e, when thou hadſt.qe,. |. fa a Af 
aya, ; H.ibbia, WA 
Peel. 4 Quando C | _— 
Como.} | wW "Py | oY _ 
ayimos, Habbiimo, < 
ayiys, | Habbizte, 
p Layan, Hibbiano, 
TI pag Le ayri a,uvigra,uviclle, " bavercihaueriahautſh, haberem, when 
Uh: aurias,uvicras,uviciſes, baver{ſtihaueftihaucſh, ec Had, oz 
FA Tas p a uriaguyicra,uyitlſe, hauercbbeghaveria,haueſſe, did haue, 
Mo get nn | df fend Jos 
auriamos,uvicramos,uvieſſemos, | hauerimmo,hau{ſtmo, 
Une ths. Arps auriades,uvicrades,uvielledes, hawer(ſte,hansſie,', | 
WAN * | aurian,uvicran,uvieſen, | bavercbbonoyhauer ano hawd{ſero. E 
D2 decline with H.Huviera,Huvieſſe,02 Ovicra,Oviclle. 
Caya, ,1 Chibbia, [habuerim, "when J haue had, xc. 
ayes, _ &C, 
| ya, abvia, 
—_— >avido. Quando) Hawito. Cum 
ayamos, i habbiamo, 
ayays, | babbizte, 
| i ay an. 4 bd bbians. E 
N..? ENT 
IJ >= fwigr,ozuridt, — 7 —  ſhanſh (haboiſem, [when 
rt hausfti, | © had had, 
\ Uv3Era,03 uy haudſſe. FC- 
m_” n ido.Quande) hanito.Com/ 
uvicramos,0z uvieſſemos, baneſſunn, 
uviecades,02uvietiedes, hasc/te, 
\ uvicran,@g uvieiſen, 


{ ry 1Gre, 


SER 


7 5 ran I to Hane hereafter. 


Aviendo, |} Hanends, Habendo, } in Hauing. 


Avido, ] Haunto, ] Hebitw, ] IJ Had, 
Haque cſperad ſſere perl my mk ] wrt hereafter. 

que eſperade ayer,]Eſſere per hawere,] eur, Haue 
The other verbum CAuixiliarum SEr with which all Paſcines are declined: 
it is1n Latin Sum,es fu: in Ttalian ”_ Be. 


| Jnfinitiue mode 

" Dpaniſh. Jtalian. Latin. 

Mi 'FYoSOY, Þ SONDO, { Som, 'J Im, 

4 _M tu eres » tu 56h, es, thou Irt, 
[If | aquel es colut 6. ef, he JsFc. 
1 Pzeſ./ Pl Plu- Plu- 

Þ; comes Somos, | No ſramo, Sum, 
"Þ volotros (: poi 5Ete, ef7u, 

'K; | {aquillos ſ6n, coloro ſono. wat, 
; - 4 era, Cera, | feram, "IJ was,ec. 

2 eras, eri, erds one 

p 3 era, era. y | 

be Imperfec.s "3s X 

I j cramos, eramo, & erauamo, 5 

ie erades, erandte, | | . 
* | / CFuy, Fui "Ful,coc, "A hanebeene,Fc. 
p F fiuſte, fe Its, | 

{R ; Firſt Pzeter- Fuc. u 4 
F ” " } Fuimos, | Fumo, 
Ni ; fuſtes » foſft e, 

P bo futron. wrom,furon,ey furo., { 
[: f ; * e,0} 2 LSino, "F=*i,7. ["J hane bane,Fc. 
6 | "the as,02 uvilte, 5&6, on | | 

,- Decond | 3, 03 uvo ; e 

S. Paeter-5 >Sido.. 3 < 

A perfect | Avtmos,0z uvimos, | Siame, 

(+ f | auCys,02 uviſtes, | 5ete, _ ; 

| Avia, tra, | 

9 avias, eri, C Sv 
2 avia. rd. 


* ,2V1An, 


= Sido. 
© | Aviamos, eraudmo, | 
aviades, erendee, Cres 


erano. 


TY WEL 7; I | 
c dreſjze e e, 
fucran,ſcrian,futilen. ; Git 


Bf 


b my 2 


Ss uvieſſe, 


P! F4 | >Sido, 
Como: | 25m96, 
You 


= { 4 


=> 22 


55 0. 


wk =r, Fed, ji cn _. "ow 
uvi&a,0} uvidle, : 
uvicramos, 03 uvidſemos, | ; aremms, 
A ozuvidiſedes, nu fati. 
BET reg ] 6ſſers, far | 


= [ack ih _— 


ſerine, 
ren BY foe 


ER of abſt fog pier Gee 


i 
f 
FI 1, Contue. 
71 of Regular 
j Verbes in 
wh AR, RE- 
# 
Þ7. 
i > 
| / 
v f 
'y 
'P 


26 Declining of Verbes. 
avrs, 1 Cſars, Y "  {»ero, [When J ſhall 
[ary =_ fftate, Com4 ee. < be,Fe. 
ſecond avra J 
Futur. F Sido 
Comes | avremos u* ſarims, ? 
avreys, \ its = ſarcee, >ftati. 
| avrin, Je J 
| Jnfinifine mode,P2eſent Tenſe. 
SER,] Eſſere, ] e] Tode. 
AVER fido,] Effer ftato,] fuſe) To hane beene 
Autr dower eſſere, , 
deſer, Fond. ad eſſere, 70 after. 


Siendo,] Eſſendo,] (The Latine wants,] Jn 
Participle. FE 


SI'DO]J ftato,) —beone. ) 


An Example of the firſt Coniugation of Verbes Regular in 
AR, asRevelar] inltalian Rinelire) Latine Rewelare 


nn Srarh ante wKlagornet 
in is alſo ag Rebclir,to rebel. 


VELAR Jndicatine mode 


"yoREVELO, ORE LO, 
tRev6las tu riudll 
pzel. , aquel revela, ] tdi rendle, 
revelimos, riuelid me, 
reveliys, rel dre, 
| |Revelan | riudlans, | . 
reveliva, "riveldua, "revelabam,o+*, ("I did reueals, 
1 — 
Inge reveliya, | ud, ; 
| revelivamos, Piuelananw, 
revelivades, rnelendre, 
|revalivan, | riaeldnens, b 
16 Frineld , reves- 
revelate, Fine! Go | 
Ar revel, Ln , 
" | revelimos, riveldmma, ; 
__ [ reveliſtes, wineldfle, 
| Lreveliron, pours riveldron, Fiweldr, G 


"he,oz ve, 
25,02 uviite, | 
ſecond 2,03 uvo, 
I 
Perk. avemos,0z uvimos habbiamo, 
| av&ys,03 uviſtes, bebbiate, | 
LAn,02 uvieron, Loan, | L þ 
Cavia, . "hancue, Crevelaveram, [TJ hadreuea- 
avias, | haut, &c, led,xc. 
avia, hautus, | 
Plu- 2 erevelada. rivelato <4 < 
perfect. | 11;2mos, | haveuamo, 
| aviades, haweuate, | 
avian, s hau euano, L 
Nrevelare, "rivelars, "revelabo, ec. | J ſhall oz will 
reyelaris, riwelarai, 8, 
revelari rewelard, 
F ntur. F I Y J I 
revelaremos, rivelaremo, | 
revelareys, rivelarete, | 
reyclaran, _rinelaranno, 6 L 


Oftentimes koz the Future of this Undicatiue Mode, as well of this firſt 
as of al thereſt, is vſed the Jnfinitiue Wode, and the Pzeſent | 
Particle going wb. ag Reyclirlo he, Revclar lo his, Revelar lo& YPndſo of the other 

e 


Coniugations,as Entender lo he,Entcnder lo as,o0yrloh&,oyr lo his,&c, 
Jmperatine mode, | 
Crivtlats, reu(la, rewelato (Reucale thou 
riweli cold, rewe/et,revelato | bee thou reuea-: 
Plu, Eg ; led,ec. 

revelemos noſotros, rinel.imo nol, revelemwe, 

reuel4d voſ6tros, riuelate voi, fron 

reyElan aquillos, riudlino col6r0 , rewelent, L 


ubiunctine mode with ignes,$i,Como,oy other Coniunction, 


ſh, talian- Latin, 
by Yr I 18 Rindll 
ty Reyoles I Kudlh, | 
Þzef. | aquel Revile, «0164 Kweli, cy 
Como Þlurall, | Quande* Þlurall, c 
Revelimoy, Rijnel/oimo, 
Reveltys, | , | 
q, n Revdlen, | Kywdline, 
i ov * 
Lig [Revelir elaria,revel Rivelaſſi, rivelariigrinelaria 
yy" & urn yp s [_ i, rinelavelts, : 
JOY \ Jer Revclirarevelaria,reveliſie, Kiweldſſegrimilaribbe,rivelaria, A 
Como Reveliramog,revelariamos,reveliſſemos | Rivels mo,rivelaremmo, 
Revelirades,revelariades,reveliſſedes, | Rivelaſte,rivelarc/e, 
Revelazangrevelariangrevelaſſen, F ſſero,rivelarebbono, rivelar 1ano 


Revelavem, 
Of: 


tenſe of the Uerbe Aver, witha Ns + 


Revclir, 


] 


Jnfinitiuve mode P2eſent tenſe, 
Rivelare, ] 


ElqueRevela, ] Riwelante, ] 
of the 


28 Declining of Verbes. 
Caya, i) CHabbia, 1 
| | iyas, | | Habbi, 
perfce. | aya, | Habbia, | | 
|" Chama *Revelado. Luando Rivelato, Cur < 
ayamos, | Habbiamo, 
ayays, | | Habbiate, } | 
ay an. 1 | Habbiane, L bo 
Z V wands 
/ « FCuvicra opuridle, T! rue, { Rewelaſſem, Trohen J had 
"Pln= uy1Eras 02 uv: Gfles, haueft, &<. reueale 
perfect | *1Er2 03 uvicile, : haueſſe, : | 
Cam T ; Reyclado.< Rivelato, Cum p 
; vyieramos 02 uviciſemas, + | haucſſum, | 
/ ++ | uvierades 03 uviciledes, | haucte, | 
f LL Uvicran 9g uyiciſen, J Chaueſſero, L b | 
1 < CRevclire, CHavers, » ' CRewelavero, Cohen J ſhal 
Revclues, | havera!, &r. 02 will Re- 
Fiſt | Revclare, _ | neale, Fc. 
future. Quand Rivela to, (um < 
Como | Revelarcmos, y; "Omen | 
| Revelaredes, hawerete, | 
i Rey claren, Lauer anne. o Þ 
Fuvierc 0zavre, , Hawers, "Revelavero, when J hal 
Dccdd | uy1eres 02 avres, = Of, 03 will Rez 
Futur | \\\i&e 03 avri, Reve- nenle,Fc. 
Cumoy lado, £4 4 
| uviercmos 02 avremos, _—_— 
uvicredes 03 avreys, | bavercte, | 
Luy1ieren 03 avran, | havergnne, ' - 


Revelare, ] to Reneale 03 difconer. 


Averrevelido, ] Hawtrrivelato, ] FRenelaviſſe, ] tohane Benealed. 
The Future tenſe, 
| Autr © Eſperax ſ Dover Riwelare, Eſſere per"\ to Reueale 
de Revclar, nt Kinelare, \ hereafter, 
erund. 
Revelindo, ] Rinelando, } Rewelando, } 
Supine of the Þctiue 
aRevelit, ) a Kiwelare, } Kewelatum }] : 
Dupine of the Paſliue igni 
De ſerRevelado] mW Kinelato] Rewelatu 
of the Pzeſent tenſe and 


Revelido ] KRiwelato, } Rewelatue, Renealed. 
Ill verbes Which haue their Jnfinitiues in AR, are declined tn all points likethis 
here declined,crcept the Jrregulars here following in ar, 


Declining of Verbes. | 29 


An Example of the ſecond Coniugation of verbes 2. Coning. 
Regular in ER, 45 Entender, in Italzan Intendere, of Regular 
Latin /zeligere, to Underſtand. - ewerbs incr 
Judicatiue mode. Entender. 
Dpantſh. Italian, Latin. * 
(yo ENTIENDO, F1o Intends Intelligo, cc. OF doUnder- : 
bo Entiendes, tw Ineendi, ; {Lg . 
aquel Entiendce, colwi Intende, 
Pack. Plurall. - Plux, 
Entend&mos, Intendiamo, 
Entendeys, Intendete, 
_Entienden.  Intendino, L 
CEntendia, . Intendina & Intendea, Intelligebam,evc. [J did Under- 
Entendias, Intendeui, 2 ſtand,xc. 
Imper | Enrendia. Intendeua & Intendia, 
eee -Entendiamos, Invendendme, | I 
Entendiadcs, Intendeudte, 
_Entendian. Intendeuans. |- 
' CEntendi, | C Itch, "Intellexi,c, 1 Yhane Un= 
Entenditite, Intend iii, derſt 
Firſt Entendi6, Inteſe, 
< $ 
perfect. | pnrendimos, Intendemmo, 
Entendiites, Intendifle, 
LEntendicron. _Inteſero, 
$.'--i | 
He ozive, q HO [— 
as 03 uviſte, has Int eſo, 
4 03 vo, ha 
perkect. | },c,m05 02 uvimos, habbiamo 
av6ys 02 uviſtes, hautte Intifh. | 
an 02 uvieron. | hanno rp 
Avia, J Chautua ] [ Intellexeram,e>+. J had Un-= 
avias, bautui iſo, | derſtcod,xc. 
avia, | has 6a 
pavers | vEntendido 4 < < 
tile | Aviimos, haneudqmo | 
aviades, | haneudte Inteſs. 
avian, | bhautuano L : 
CEntendere, Intenders, * 
Entenderas, Intenderai, 
Entendera. Intenderd, 
| < 
4 Fwne EntenderCmogs, Intenderimo, 
bs, Sepro EntenderCys, Intenderite, 
AI. fotrerrnt LEntenderan. Intender inno L 
CEntiendetu Intendi tu, Intellige,Intelligi Underſtand thon, | 
Entiende aquel. frnrtes Bf Intel:gat /rito." | Underſtandhe oz let 
him bnderſtand, - 


Entendimos noſ6tros, } Intendi4mo noi, 
Entended vol6tros, | Intendete voi, 


Entifndan aquellos, © } Intendano coloro. | i 
dz Second 


_ oo 4 L” Lengths 2 b 
: FRO... Ih, £ : "*T 4 . D 
R_— - ney , war = - beds : , 
Y , wt 
F *F. + C F v4 4» + MG Wy = * Why 3 Ny , 
a". * 12 SS Raw i Wy Mp $9 Y $ k ya tgp ws Wer EO MNES 
hot bs : * wt be * 6 ®. 4 Dares G *, -* 4 oN p _ 
wy = 0 


” 
Sol War es off 


4 ue 
8 "© [> A 4 
wh.» SP, 
,, ht oy 
, + fo 4 v 
Te RE 1 ? 


| 3 (0) 
Entender , 


Declining 
Roy agi BE, SER TENDER 


of Verbes, 


E pant. Italian. 
"yo ENTIENDA, yOINT END A, 
| tu _— ts intindi, 
Paef. | aquei entienda, 
Como Quaende* 
entend imog, 
entendays, 
9) FR entiendan, 
4 
* He v & "=" 
” ira, entenderia, enrendi6ſſe, y 
/ is of 909. pon rR entendieſſes, | _ when 
Jumper | cntendiera, encenderia, entendicfles. &c. I did 
_ enrendicramox, entenderiamos, entendieflemos, == — : ſtand, 
encendieran,entendenian,cntendieſſen, vntenderddbero,intemderiews ,ncendeſſers, | 
"aya, Fhdbbie, ? "intel= [ when 
i | 15 
aya, 1. erim, | hane 
d >Entendido, LuandeF Cum< ex. < vnder 
gin, | habbiamo, ſtood, 
Fe bebbizte, inteſs, ic, 
F an. ] 
{ y | ey 4 Þ C 
fe F- . Cuyicra,0; uvidle, ? Chanerci.ey baveſh, ; 
[== uvielles, havereſti,q bancſſ, Cum 
rr uvieſſe, $ beverebbe gy bautſſe, ſe 
fEmedido < Cum\ x. © 
_ uvicramos,0z uvieſemos, haver emmo, & haveſſimo 
uvicrades,02 uvieſedes, havercile, & bauifte, inteſs, | 
Luvieran,03 uvieſſen, I havercbbers, gy bauiſſero, ? b 
Am Om ca 2”2. Ris 
J entendifres, | . | 
Firſt | entendicre, | 
future.< | 
Como | entendifremos, 
entendicredes, 
| ned 
 Cuviere,0z man 
icres,03 aur 
ſccond |? 
Fur e., uyiere,0zauri, 
Como uvicremos,0z auremos, 
uvicredes,03 aurCys, 
hace auran, 
Entender,] 


autr entendido, 7] haver inteſs,} meellexi 


Declining of Verbes, : 


of the actiue voice and pzeſent Cenfe. 
el queenti6nde,] _ onec * pn 


entendido,] ſr Underſt@de 
Ill Verdes whoſe} nitiegend ir, ar in ll points derined liketh( except the tre 
gular tn cr following, 


An Example of the third andIaſt ans gy of Regularverbes 3.andlaft 


, Coningation 
of Yerbes 
Regular in 
= ("'J doc Heare,2c. Ir, or Yr. 


aviamos, 
prom 
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OYR The Thirdand Lift Contugation of verbes Regular inI Rand Y R. 


i | declined. Subiuncituemode 
1: i Spaniſh. Jtalian, Latin, | 
3 CO'Y A,02 Gyga, ODA, "Audiam,ec. ' When FJ heare- 
$ } Oyas,0} Gygas, «a 
| > © Md OY on 
SF Como: | ,yimos,02 0ygimos, vdiamo, | 
: Oy ys,02 Oygays, vpdiate, | 
[ £.0yan,0z Gygan. C.6dano, L L 
FB "Oyera,oycria,oyeſe Vdiſſi vdireigyderia,  Audirem, ee, (when 
; oy&ras,oyerias,oytlſes, »diſſ,vdirefti, | did . I | 
y © - | oyera,oyeria,oyclle, vdiſſe,vdirebbevdiria. Ec, 
1 L 2 "P. ; Quando ; ; Cum 
f oyEramos,oyriamos,oyGiſemos, | vdiſſimo,vdiremo, | 
Lt oyerades,oyriades,oytlledes, |} vdſtegvdireite, 
ih LoyEran,oyrian,oytlicn. vdiſſero,vdirebbonovdiriano | | 
| CA'ya, " Cabbie, . * "Audive- Cwhen J hane heard, 
| 995, rag: rim, xc. #c, 
aya, habbia. | | 
Perkett. >Oydo, Quando >Pdito. Cunne 
Como ayimos, habbiamo, 
ayays, | - | babbiate, 
ayan. 4 hgbbians, L 
Ouando, ; Cum 
"Uvicra,ozuviciſe, + Hawsſſ bauerti haver;s, "  dndi- when 
uvicras,03 uvielſes, hav+eſſs,hawerefts, | wiſſem | Y had 
piupe uvicra,0zuvicle, haweſſe hanercbbe hawria | _ eh, | heard,xc 
= a. , v0 do. > vdito. 
os oe uvicramos,02 uviciſemos F haweſſymo baveremo, | 
uvierades, 02 uvieſſedes, haueſte hawertte, 
_uvieran,03 uvielien, | _bawtſſero haxerebbono, hawur jans. | L 
| Oyere, Audinero, xe. I ſhallheare,xc. 
oyEres, 
Firſt | 99<<, 
Future _ 
oyEredes, 
oyeren, 
Cum 
ſ Uviere,oz aure, Havers, | Sudtvers, "when J ſhalheare- 
| uvicres,03 auras, baverdi, ©. | 
uyicre,03 aura. : 
mT : oydo.Quzde hd $ 
Como | uvieremos,0z auremos | mo, 
uvieredes,03 aureys,. havercte, 
uvicren,02 aurin. hawerdnne. $ 4 
Jnfinitiue mode pzeſent tenſe 
OTR, 1 wa” Audire, }] to Heare, 
aver Oflo J] _ haverPdito, Andiviſſe, ) tohane Heard, 
The Future tenſe 


averde Oyr, 


Anuditum eſſe, ] to Hearehereafter. 


33 
Oytndo, } 
aOyr, } 
de ſer Oydo, 
elque Oye, ] 
P 


Oydo, ] ] | 
I vere hoſe Jninemeyendin 92 y7,ar dtd eve reſp ths cxcept 
thoſe in ir and yr,in the Jrregulars followin 


Of Verbes Paſliues. 


The Spaniards as the Jtalian and French decline their Uerbes paſſines with their 
nn <9 the Participle of the Pzeter tenſe,as of Revclar,torcueale: ſoy Revelado, J 


The Dpaniſh fozmeth the Participle Paſſiue of the firft and third C oniugation of their 
Jnfinittue mode, by taking away r,and _—_ todo,as of Revelir, Revelado, Pedir, to require, 
an on Oy.coheare,Oo-head ag bfox,nd change teat £6 me 

ur im econd CT. ontugation thep e 
EY derſtand,Entendido "03 


and addeto doag CLONES edi go we 
AVerbe Paſsine thus declined. 
Jndicafine mode 
Dpaniſh. Italian, Latin. 
YO SOY, 10 SY No Rewelor, CJ am Renealed. 
w_ CRemlido twſci, Wn | Kenlanggr, thou art Renealed. 
Þ, Pim 
S6mos, [ 
| (6ys, $ Renee, |, > * Enpai | | 
{6n, | 


J E' Ws | Revelabar, 


_ Kenelabaruytoe. 


Era, 
| bras, CRerelddo, | & 
&ra, 


ira, 


erades, erdte, 


Eramos, er4me,ty erandmo, 
(CReredos p 


Eran, Lean, 
fk, CRerelido, | jean, 
Firſt I 
perfect- | £,,mos fiims, | 
als, Reyclados. | f6ite, Cnc, | ; 
 fucron, urone,furo,ſuron 
E, 03 uve Sido, Sono Stor Revelapes ſum hane 
—— Sid Reveldo ſei ; Rinel;to, | velfui, idem a} he re 
| a,036v0 Sido e S_ ve antes, 5. | uealed, 


ſecond 


PErter | Hemor, oz uvimos Sido, Siamo,Stati, 
av6is,02uviſtes Sido, >Revelados. | ſete Stats, Riveliti, 
| an,03 uvieron Sido, 


TC. 


Pluperfec, 
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CAvia Sido, (E'ra Stato (Renelatiu eram had bene 
avias Sido,C Reyclado, | &» Stato, C. Rineldto, | vel fueram,eoe. f. 
avia Sido, « | cr Stato, 
kar” ; 
aviamos Sido eraudm? Stati, 
aviades Sido,C Revelidos, | erawdte Stati,( Riuelati. 
avian Sido, | eranos Stati, 
CSere, " Sars, Rewelabor,c5e, ("J ſhall oz will 
els. Cnencldo ſards, —_ be Reuealed, 
, ſera, ſara, 
| Screm. os, Sarimo, 
ſereys, Reyclados. | ſarete, Dm 
| (erin, = | ſarinne 
t Imperatine £ 
Seru, Revelido, { $'*& 1% pinto (be thou Reuea- 
ſea aqutl,  jNY£1990, | 5, e-fiecolwi, f - 1 6 MY 1 
g let him be Re- 
Seimos, | famn, uealed,Fc, 
| (ed, _—_ | feate, Cs | 
\SEan, ran, | 
- ———_— mode, | 
Spaniſh. 'talian, ' Latin, 
yo. Sea { Clo Sia ? Rine- { Renelar, the, "When J am 
tw $6as | A twih,5/4 Clato, | Beuealed, #£c 
aquel sca colui 51a, foe ; 
Pref. L Quando. of of - 
Como | Se.;imos } feamo 
Seays \Revelidos. fire Rine- 
$Ean bp \$1ano & 11eno Lats. 
Fucra,ſcria,futiſe J Reve- (Paſ flſeri ſerie Rive- (Renelarer, &f. | 
fucras,fertas,futſes Flado. | foit:,fuſti,ſareſti, lato, 
Imprr | fucra,lſcr1a,fuclle b | foe, fuſe, ſaribbe, ſaria | 
fect \ Quands / Cum , 
| Como | Futramos,ſcriamos, futſſemos \ foſimn, fuſſumo, ſar imme 
fucrades,ſcriades,fudſedes + Reve- | foſte,fuſte, ſarifte, Riue- 
 fucran,ſerian,fucilen | lados. | foſſerosfuſſers, ſarcbbone, | 1ati. £ 
\ ſariano : 
CA'ya Sido - "Sis Stato } "Revelatus ſim (whET haue 
ayas Sido { Reueldo. 4 & ſia flats Riuelato. vel fuerim,e5c. | been reueas 
| Ops $140 J |, ſoa ex ſie flato b led, Fc. | 
: Quando. Cum. Py 
Como ayamos Sido 1 fiamo ſoati | | 
ay ays Sido Reyclidos, fidgte ſtati Rinelati, 
Cayan Sido j \ $jan0 flats 'S Þ 
Uviera 02 uvieſſe Sido7 Reve- ( Foſſi,fiſſi, ſarti, ſaria ſtato > Rive- [ Revelatweſſem OWE TJ had 
uvieras 03 uvictics __ lado, | ffti,fufti, ſareſti frato = vel fuiſſem, ec | beenreuea- 
=_—_ uviera OZuviellc Sid foſſe, fuſe, ſarcbbe frato led,#c, 
tile Quand: / Cum. - 
Como | \yjeramos 03 uvidſemos $ido foſſimo,ſu, ſſimo, ſarimo ſlati ; 
| uvierades 02 uvieſſedes Sido( Reve- | fofte, fufte, ſercfte fatiC Rine- | 
uvicran 02 uvicficn $1do\ lados, fer fore feretn, frartY lati, \_ L 
ariano 
["Futre 02uviere 03 avreE $ido Reve- [Sars ſtat Renelatusero OtOhen TJ (hal 
fucres 03 uvicres 03avras $140 Cats. ſarai fare} Race vel fuerv,c. | be Keuealed, 
Futur fucre 02 uvieres 03avra Sido ſars flat Ec. 
| Quando Cu 
Como? fubremos 02 uvicremos 02 avremos $ido ſarimo ſtati | 
| fuercdes 02 uyieredes 0} avreys _ Reve- | ſartte flati( Rinelati, 
fucren 03 uvicren 03 avran lados. - ſerine frat | 
"A Infinitine 


ſ 


-— 
# 
-- 


b) 


| Infinitiue move P2eſent tenſe. 
Ser Revelido,] Kielarſoyr ſive ni Revelath,) tobe tencaled. - 


Aver Sido Revelido,] —_ 0 o hnclats] lend oe fo to you ver enoied. 
Aver de $& \ Dower POD o Renelarambr 4. pag 
onto = eſſere jr, 3 \ haben WILA! 
Lo que es Revclado,] Parti ph wy 5] hue which 1s Bene 
the Future tenſe. 


Lo que ha de ſer {Hanendo ad offert He Rewe- rode Mencaled 
Revclado 6 bazendo a Riwelarſs, \ ant, Urea 


After this manner in cuery reſpect all other verbes Paſlines gre 
what Contugationſoencr are to be declined as of _—_— Eoniugation endi ol- 
leydo,Defertdido, and of thethtrdConugation, as Soy Oydo,Correyido, 


and ſoof 
wh KNotethat this Tcculatinecale Se of the PyMoune toyned withthi third Phan 
of verbes Ictiues,make them haue the Paſltue ſignification,as Dizc,he ade yo 


it is\atd. 
$29w Will J handle and intreate of the verbes (in which s found 


hardnes and 
difficuitie to the learner foz their declining) in ſuch oxver I INIIVES 


dro opwb arena bad cram 2 foz which and EIED 
poute, auetom great labour oweth, an = 
gently arched hat noone of them n@NAMIING x0 Jhave) id not here 
folt>rvtng (ct downe, that my labouts may be anſwecradl? deſire, and p20fit to 


my panes. 


 Thefirſt Coniugation of Verbes Itregularin A Ras 
D AR,in 1talian and Latin Daret0 Gtue, 


Nota. 


I.Coni a 
of Fre 


i AR. 


YT: 
” 

> 
" 


Vp 4 #3 
= " SONG. 
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ſyoHe * FHo "Deds,5,vt ſupra, "J hane Ginen, ec, 
tu as hai as nert aboue, 
aquel 4, ha | 
Second. : eDido. e Dato 1? < 
Perkect | hemos habbiamo 
| | wes hbawere | 
Lan : hams — | q L 
"Avia a "Hautcue 4 1 3 Ginen 
Avias hautns wah I had on 
Avia mY haucue | 
Piapert-< Aviamos - havendms ; 
Aviades haweuate 
{ Avian y Lbancuano 6 
"Darf, "Dars Dabo,ox ſhall 0z will 
Daras, Dari, | Giae,xc. 
Dara, Dar. . 
Future, < 
Dar<&mos, Daremo, 
Dar&ys, Darete, 
Daran. | Dar anne 
Jmperatinemode- 
ity, Da tu, "Da dato, CGine thou,xc. 
De aquel, Dia colui, | Det dato,g98; | 
Demos, Dizmo, J 
Did, Date, 
Dea. Didno, F 
- 
Dubinnctine mode, 
___ Spaviſh, Jtalian, Latin, 
” De, an Dia, ec. When J doe 
ww acs, | ts ia, | xc, | 
Pref aqud De, _ colui d;a, __ 
--_ Cum 
Como | Jemos, _ didms, 
deys, diate, 
C.den, diano, 
dicra,daria, dicfſe, deſſs, darti, daria, 
dicras,darias, dides, « |] def, dardth, &c. 
mper dicra, daria, diffle, deſſe dartibbe daria, 
Qu Cum 
* | diframos, dariamos, diefſemos, | deſſimo,derintimo, 
dicrades, dariades,dicticdes, defte darifte, 
dicran, darian,didſſen. deſſero,darcbbonogderiano, 


Plu=- | uviera,0z uvidſſe, 


perfect. 


Jnfinitine mode P2eſent tenſe, 


Dando, ] dands, ] 4ando,] Jngiuing. 
_ ; oye Prlentenſe,and Itie voice. 


Partrcaple Futuretenſe. 
El que hi,0z ſpera de ts IN Damn to gue hereater 


® 


Theſchere vnder wzitten onely differ from the Regular verbes in the firſt pzeterperfect 
tenſe of their Jndicatiue mode, which alway qonge Car of (ys Juſt tyto qu, and gar 


into gue,A8 


—_— 


—} Al. 


A 


— 


- 


——_—}_ 


E Jnfinitines. 
Acercar,to come neere, 
Cre ir-tocompaſt 
Cargar, to 

Att cord 


Allegir,to come neere, 
prnero7 0 hang vp, 
gar,t0 d2owne, 
EN plucke vp, 
Arremangar,to tucke vp, 
Arricar,to endanger, 
ar, to weie downe, 
fulcir,to furrow, 
RO. rowe, 
car,to tumble dovne, 
w,to cthaſtiſe, 
Calcar,to kicke vnder fete, 
Colgir,to hang, 


Cavalgir,tortde, 

Choc toſucke, 

Denegir,to denie, 

Der: ito tnowe vowne 
colgir,to bnhang, 

Desfogar,torwie, 


Cocar,to gayeat,tomocke, 


toburden, 
Ahogir,to choake, todzowne, 


| 


a 


yo Cerco, 


yo Cirgo, 
yo Achico, 
To Aces 

yo Alle «4 
yo A 

yo An ug 


yoArr 


yo Acerco, ' 


| 


» a. £0 - 1 £ 
_ > wy > Z Few 


. 4 *% 
end 4 
_— 7 YE. 
w ay en ly 


> 4 a% alias 
ATT vn 
— EC... + 


wt bs 
AG gyro 


py hes ve _ 
, a OE 
2h Dug _ % Kehoing 
mY 


—_ 


Fa. Sas CL 
4 
ns As Mold Mgt >a > ger ge TR ma 
wie” OWw10 


—— 
"- 
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- 
4 
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;3$ Declining of Verbes OE 


4 Jnfinitiues. C Piel. Porterprrtecs. 
Embarcar,to embarke, yoEmbarco, barque, 
Delh1gar,to bntic, yo Deſligo, Dei: 
Embaucar 'tocaſt intoahole, yoEmbauco, | Embauque, 
Emboc aryidem, yo Emb6co, Emboque. 
Dcſnegar,to recant, yo Deinicgo, Deſnegue. 
Enarc ar,to cheſt vp, yo Enarco, Fnarque, 
| D+, ulgar,to publiſh, yo divilgo, Divulgue, 
| | Empegar,to pitch, yo Empiego, Empegue. 
( / Fabricar,to frame, yo Fabrico, Fabrique. 
| ; Encencgar,to durt, yo ty Encenegue, 
3 { Fregir,torub, yon ! Fregue, 
= - Holgar,to be glad, < yo Hu 20, 5 Holgue. 
# | {| Mancar,to want, | yo Minco, Manque, 
Jugir,to play, vo Jutgo, Jugue. 
Marcar,to marke, | yoMarco, Marque, 
{ Mercar,tobute, yo Mierco, Merque, 
Maſcar,to chew, yo Miſco, Maſque. 
Mencigar,to beg, yo Mendizo, Mendigue. 
Navegar,to ſaile, yo Navego, Navegue, 
Otorg,ar,to graunt, yo Ot6rgo, Otorgue, 
Peliſcar,to punch, yo Peliſco, | Pelifque, 
| Pagar,topay, yo Pago, _—_— 
/ Peicar,to fiſh, | yoPelco, Petque. 
Plegar,to fold, yoPliego, | Plicgue, 
| Regar,to water, part Ricgo, LRegue, 


Theſchere aboucand theirlikein all other Tenſes varie nothing fromthe verbes regu 


in ar afoze going,as Juzgar, to wdge, the Jndicatiue pzeſent Tenſe Juzgo, J tudge, | 
perfect Juz —_ firſt P:cterperfec Juzgue, the ſecond He jurgido, the Pzeterpluperfect 
avia Juzgido, Renee Juzgare. Jmperariue Juzga. Pazeſent Tenſe of the Optatine 'and 


Subvtunatue Oxali ox Si Jizgue, the Pacterimperfect Juzgara,juzgaria,j4 c, Perkcct 
4 : ya N14 gado,Pluperfect uvicra 03 uvieſſe Juzgido, Future pod any, Infinitine Ju —_— eta 
| uz 
Of Verbes Irregular the fir Conlagatiatis AR, «a-Eſtir,] 
; ESTAR 4n Jtalian Here, Yn Latin Fe Je be,toltand, | 
o 3ndicatine mode, | 
n Spaniſh. Jtalian. Latin. 
4} YO ESTO'Y, C10 STO, "Sto,ohc. "'J ftande, oz Y 
| ru eſtas, ts ſti, | am,Fc. 
j aquel cſta, colnifia, | [ 
”- Þzcd. -- < $ 
elt.imos, ſtdame, 
eſtays, ; | fate, | 
'Þ ſtan, _ſtann. C ; 
, Ceſtiva, aus, Pars Was 0; did 
#1 - eſtivas, ftawi, Fc. 
. | | | Jmper | eltiva, | ſtane, , 
y fe, 5 ©. ; J 
eſtivamos, ftandmo, 
| eſtivades, flanito, 
41410» C E 
ftetti,e flei, [ feti, +0. I hane beene, 
farts, 02 haue ſtcode, 
fie inte, | Fc, 
fimo, 20S 
fſte, 
eters, | 
ſecond 


Declining of Verbes Irregular. I 


yoHe, ſom, Cſteti,eve, I hane bene, 
tu as, ſes, Stato, | vt ſupre haue ſtd, 
ſccond | aqucl ha, | e, C. 
Per= <. : Eftido, 8 
ke. hemos, ! | hams, 1 
avCys, ſete, 7 Stati, 
ay J 09, - ; 
Cavia, "era, £ Cſteteram, ec, ( J hadbeene, 
avias, | cri, Stato, | 03 had ſtd, 
Plu- | avia, ; era, | 4c, 
perfect. - Eſtado. 
aviamos, | eraudmo, : 
aviades, eraudte, om” 
 avViany | frano, 

Are, ſtars, Stabo,eyc. ſhall o: will 
eſtaris, flaras, * ty ny 
eſtar3, ftard, | 

future. | | 
cſtarsmos, | farimo, | 
cſtan&ys, ftarete, 
eſtarin, arinno, 
Fmperatue mode, 
Efti, ſta, fla, "ſa, flato,e, [be thou, oz 
Jmpe | cſis, ftia, | | ſtand thou, 
ratiue < cſtemos, #C- 
mode, ſtiamo, A | 
eſtid, ate, 
_ocſten. jane. ; 


CEſts, Stie, Stem, CYhen YF 
bn ps &c. am 0z 
Y ; Eſte, tia, Fe ſtand, Fx6- 
Como | Eftemos, Stidms, 
Eſteys, Stidte, 
rEſtuviera,eſtaria,eftuvicfſe, | Starei, ſieſſi, taria, 
Eſtuvicras,cſtarias,cſtuvicſſes, Starefti,}teſſ, 
Jmper Eſtuvicra,cſtaria,cſtuvicle, Starcbbe,ſteſſe,ftaria, 
f 


c>. , 
Como 3 Eſtuvieramos, eſtariamos, cſtuvieſſemos, 


Staremo.fie[ſimo, 
Eſtuvierades, eſtariades,cſtuvitiledes, 


Stareſte,/ieſte, 


LEſtuvicran,cſtarian,cſtuyieſen, cbbono,ſtariano,ſfitſſero, 
Ay 2, I4, | Steterim ? | 
ayas, v 08 | | or. | hane ſtood 
aya, ia beene 
Perkec eltido.Quide) * oo vans 
Como | Ayimos, Sizmo, | 
 j Ayays, Siate, _ 
| 5yan, J Siano, = Y hs £ 
"| "EOS uvigra, 


Dedining ofVerbes Irregular. 


|. is 40 
'S uvicr 2,02 uvieſſe \ " Foſſs _ (/etiſſem "when 
14 [ence unfſes roſh, Cori wil og, 
| | uviera,0z uvieſe Fo = {tod,xc 
il o_ < ; ; eſtido.Quzdol © | Cume yy 
| I MO | uvieramos,0z nvitſſemos, Foſſimo, 
| uyieErades,03 uvicſedes, F6ſte, on | 
| ' -  uvicran,03uviclten, Foſſero. L L 
1 A "Eftuviere, "Sar6, Stetero, (when J 
1 | |] Eftavieres, Sardis, on &c. | thal o2 wil 
| Filf | Eftaviere, Sard, ſtand oz be 
Futur+ Quando Cum < Fc. 
1 | Como | FEſtuvieremos, Sartmo, | 
4 | Eſtuvieredes, Sarete, Cres 
I' [ ' Eltuvieren, | Serduno, 4 
"uviere,02 avre, Sars, tetero, "when 
1 | uvieres,07 avras Sardi Cram ec. | thal oz wil 
ST | ſecond uvicre,02 avra, : Sad, | Nodes 
Futur / Eſtado, Cum S FG 
| Como | yyieremos,02 avremos, Saremo, 
x uvieredes,0} avreys, Sarete, Cri | 
Luvicren,02 avran, : | Saranno, Þ 
& | | Jufinitine mode Pzeſent. 
4 Eſtir, J Stare, } Stare, } to Stand oz be. 
| g | averEſtido, ] bhaxer Stato, } Seeriſſe, ] to haue Dtcod oz beene. 
Þ F EE F uture tenſe, 
; | L aver 03 eſperar #etir, 4 c02 —_ Staturumeſſe, to Stand hereafter. 
. £ Gerund. 
+ Eſtindo, J _ Bo Stendo, ] Jn Standing oz being, 
[8 Etido, ] Stare, *7 Star, 7 Dtoode 0z beene. 
ph Theſc Ucrbes following 
+48 make their Pzeſent tenſe of the Jndicatiue, by changing the laſt 
FF Gllable ſaue one of the Jnfinitiue the c into ic, and theo into ve, as : 
'%s Jnfinitine, ef, 'P2eterperfec. 
oo !! Acer 6it,toſet, *  - ſem. 
(Fe | pprovar, to allow yo apprutyo Aprove, 
sf [ Sentir,toit, yoliento, Seneh, 
12S | Sonar,to ſound, yo ſutno, Song, 
gg Conſervir, to keepe, yo conſiervo, Conſerye, 
Ia | Atronir, to thunder, | yo atrutno, Attrone. 
fy Cegir,to make blinde, yocitgo, | Ciegue, 
i | Contir,to reckon, yo cuento, Conte, 
q Cerrir, to ſhut,to locke, yo ci&rro, Cerre, 
4 yodeguello, De golle, 
ke . yo enticrro, Enterre, 
A yo derueco, 
"F yo cu Coloue. 
© yo Ceſt crrE. 
FF yo deſudllo, Deſolle. 
if | yo huello, Holle. 
o& yoentitfo, EnteſE, 
" yo liego, Seque. 
L 7: relutllo, Relolie, 
uy yorelutlgo, Reſolgus, 
bd yonemblo, Temble. 
"7 yo tiEnto, Tente, 
y yotropieco Tropece. : 
: yo ader ©O, AdereſcE, 


tha. abi CO OO OT UN nn c Im OGG ms les 4 Ci. Ads. SL. pP*Y 


— © 


Perbes Irregular of the faſt Coniagaionin AR, ANDAR, ama 
qndicati 
oath. py _ OY, evnE "J Goe, 
indas, V i, 6,6, | thou Goel xc. | 
anda, Va, | ; 
Paeſent.+ g | 
oe (| 
| andan, V anne L 
Andiva, Andaua, "Ibam,eoe, "YN did Goe,Fc. 


Imperkec. 4 I 


Anduviſte, | Andai7i, 


' ſAndive, (Andai, : [166,097, "'J hane Gone,Fc- 
Firſt | Anduvo, Ands, | 


W:. Declining of Verbes Irregular, 


ANDAR. CRIED 
Subianctine mode. 
Spaniſh, Jtalian- Latin, --. ; 
"inde, vade,vads, "Eam, (When J doe 
=P SIM 5-4 von 
"Y * as Quando " Comd 
| andeys, —_— 
| inden. yddano,vdding, a 
forme andaria,anduvicſſ andeſſ} endarel,anderis, w did 
1] —= ies, | a= 
mper | S 
_ Anduvikcamos,andariam candurcne, ends/ims enderdere OED 
; , , - Cineris, When 
_ fu, ©anda GOC- une £ 
ES + bande. - Greed Fa ITE wig 
Como | 5yamos, ſramo | 
| ay2y%, yo © anda, | 
LY - 4 6 s 
icr 16 ? : "ai C 
| nl apericits, '-- beth, joe "gh © 2.0 
- | uvicra,oz uvieſſe, | jr. 
fect =”. Landa Cum " IE 
Como nes ures, | ſoſfwe; ſarfame, J 
uvicrades,0z uviffſedes, fe Fo Peder, From | 
uvieran,oz uvieſen, | 
Fanduviere, | (ſars, were, [When 
| anduricres, ſardi, . 7 —_ | ſhall 6 
Futur Vicre, ſars, | goe heereaf= 
Com) , Juvicremos, ſarims, nd DS) 
| anduvicredes, rags JO | | 
 anduvifren- ardnno, } : | 
Jnfinitine mode Pzeſent tenſe, 


ANDA'R,] Andre] 1re,] 
Aver andido,] Efſere andato,] 


Je 


- Av&geſperirdeandir, Dit en, 0-4 mm 


Gerund. 
Andindo, —— Fundo,] ingoing, 
J ofthe Peet eniend Jn boſe. 
: 


El que anda,] Andante,) fend we... 


Andido,] JAndato,] ay 


'of Verbes Irregular the ſecond Coniug 
Saber, Tener,Poder,Querer,Poner,Hazer,Cabcr. 
Jndicatiue mode. 
Spaniſh. Jtalian. 
ſyo TRAYGO, Tie APPIHORTO, 
w—_— ts apporti, 
uel rrae, colus apport 
Pref. | = b <pporta, 
rr2Emos, apportiamo, 
| tra&ys, [nar 
(.fTacn. apportens, 
CTraya, Capportdua, 
trays, epport ans, 
traya, L apportaue, 
trayamos, epporteuamo, 
[nog | ona 
trayan, afportanano, 
eruxc,0z trixe, Capportdi, 
cruxiſte, oz traxiſte, apportdfle, 
Firſt trux0,C2traxo, apports, 
Perf. I 
truximos, 03 traximos, | apportmmo, 
BS 0z traxiſtes, | apportaſle, 
rruxEcon, 03 » | peerdranappertdon agpernder 
o Hut ho, 
eond Lav tragdo, heh, Cpt 
Sc 


\Addace, v4, "I fetch 03 ding 
ic. 


ationinE R, as Tracr, 


Latin. 


I 


nt _ &c.C traydo. *- C appro on had fetcht oz 


_ 
tracras, 
tracra, 


 tracremos, 


tracreys, 


4 


Adducam, exc. 


q 


rchodamgae 


| 


TRAER 
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TRAER Of Yerbes Irregular the ſecond Coniug arioninE Ras T RAER, in Italian 
Apportare, Arrecare,Trahere, Addarere, Menare,nLatin Abbe, 


IF Afﬀerre,T rabere,$0 Fetch,to Bzing,to Carrie,to Dzawe. 
£ r Dubiunctue mode, 
yi | Spaniſh, | Ftalian, Latin, 
3 "Trayga Triy 2, | CApporti,  Adducam, ©. J doe 
Triygas Teac Apfporti, fetch, oz bzing, 
4 Pzol. | Triyga,0z Triya, Apporti, Fc. 
| Como* % . Cum. 
Traygimos, . Apportiamoy 
Tray 24ySy Apportiate, 
ZE | 1 raygan, |  Apportins. 4 
| mas ers 4” Fd Trux&a, Traeria, Truxcſe, Apportarei 02 Apportaſſi, Adducerem, (When J did 
; | JESSIE rene Truxeras, Traerias, T ruxeſlcs, Aportarſti 01, Apportaſſi, &c. fetch"o; bzing, 
oF £ > IJmpcr | Truxera, Tracria, 1 rux&ſſe. | Apportarebbe 03 Apportd(ſe. | | Ec. 
| w__ heh + —_— < Cum. 1 
#7 figs *4P Trux&amos, Tracriamos, TruxeTſemos | Apporter immo 03 Afortd b 
| Fo - Fg CY” Truxerades, Traeriades,” [ruxetſedes, go apgno rs ne 
| 4  Truxeran, Tracrian, Truxcſſen, \_ Apportarebbono 0h, Apport«ſſero \_ E 
youſhal fund in ſome authors Trax&ſe,Traxtles,&c. 
Cayay } Habbia, 
'F | ayas, Habbi, 
It | 5ya, | Habbie, 
perfect *< Traydo, Quando ; Apportato, Cum 
1 / Como ayamos, | Habbiamo, 
i A IP Habbiate, 
Re > | UHabbiano, 
$3 GTA Ce 02 " ? H {0zH 7 
33 © ; uvicra 03 uvi ey awere! 0, Haveſh, 
EF} Mine ty uvieras 03 uvieſles, Hawereſti 0, Hautſfi, 
| a uviera 03 uvicile, Hawerebbe 0 Haweſſe, | | 
fect. Traydo.5 ppor-. < 
Como | uvieramos 03 uvielſemos, Haveremmo 02 Hautſſimo, | tdto. 
uvierades oz uvieſedes, S Hauereſte 03 Hautſte, 
uvicran 03 uvieſſen, | LHauerebbono 0; fe, | 2 L 
'Y "Truxere, CHavers Adduxero,eoc, YOhen I ſhall 
/ | Truxeres, Haweras bzing 0z fetch, 
Fucar. | [ruxere. Yeverd | | Ec. | 
Come? Quando Apportare, C « 
bt % Truxeremos, Haweremo | 
{4 | Truxeredes, H awerete 
4  llattpapanre _—_ Hauergnmo | | 
"IN 4 Vory . | | # 
\F leis 2, wr ftTr57 pA Jnfinitine mode Pzeſent tenſe. | 
31 / TRAER] CApportare] Addwcere,] to Bing, to Fetch. | = *-2<4|% 37A 
I 1% Paeterperfect tenſe. vo . wv _ 
s % or ihe Aver Traydo,] Hauer Apportato,) Adduxiſſe,] tohane dzought. | 
"or ws foe Future tenſe, : | 
| Dower Apportare, : bee 
Api pci dewracry Jtaer Apportare, abi] todzinghereafter. 
| Eſſere per Apportare, 


Tra endo, ] Apportando, ] Adducendo, ] inbzinging o2 fetching. . 
- S men When DW 
El quetrae, } Apportante,] Adducens,] onebzinging. 
Parriciple 
has. 62, 1 Apportato, } ed ] 


el we rp oe d \ Dowendo Apportare gen Ibouttobging 
, Ns cacr, Eſſendo per Appin, ms 
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Theſe Uerbes following ending in cer, make their Pzeſent tenſe of the Jndicatine by 


adding an ſ bcfkoze c, thus, 
©"  Infinifives { Þ:el, 4 Pzeter, 
Acaccer, to yappen, . yo acacico, Acaecy. 
Acontecer,idem, yo aconteico, Aconteſci. 
Adoleſcer, to be ſoziev2fcke, | yo adoleſco, Adoleſci. 
Agradcſcer,togiue thankes, | yo agradeſco, Agradecy, 
Amortectr,toſwounc, yo amortelſco, Amortec1. 
Destallecer,dem, yodesfalleſco, Desfallecy. 
Aperecer,to deſire, yo apeteſco, | Aperccy. 
< Creccr,to growe, yo creſco, 7 Creci, 
Encallec&,to waxchardas | yocncalleſco, Encallec1. 
. bzawne. | | 
Encarecer,to augment, yoencartico, Encareci. 
| Empecer,to hinder, oempelco, Empeci. 
Eſtableccr,to eſtabliſh, yoeſtableſco, Eſtableci. 
| Fenecer,to fintth, yo feneſco, Feneci, 
| Pacer,tofeede, yopalſco, Pac. 
' Perecer,to periſh, o perelco, _Perecy. 
| Except. 
Vencer, toouercome, yo vengo, Venci. 


Jna!l other modcs and 'Tenſes they are dec.ined like the Ucrbes Regulir of the ſccond 
Coniugationin ER. 
Tile in 2cr, make thrir Pzeſent of the Jndicatiuc by changing 8 into j, which the 
Spaniards in wzit'ngdo much vle, ſetting downe the one foz the other, as wel in Nounes 
ag in Uervcs,as in Nounes Mag:«ſtad, Majeftad : Menſaze, Menſige,and thelike. 


”" Jnfinitines, ; Peel, © Poaefer. 
Encoyger,to withdzaw, yo enc6jo, Encogi, 
Recoyer,t9o gather vp ozretire | yo rec6jo, Recogi. 

I Acover,toentertaine, < yoac6jo, < Acogy. 
| Eſcoger,tochoſe out, yorlcojo, Eſcoyy. 
Coger,to gather, yo c0jo, | C227: 
( Vngic,to annoint,  younjo,  Vngi, 


Jn other modes and Tenſes like the Regulars. 
Thrſemake their Pzeſent tenſe of the Jndicatiueby adding iinthelaſt ſyllable ſaueone |, 


of the Jnfinitizc,as Þ 
i Jnfimtines. 2eſ, + zeter 0 
Defender,to defend, _ 7 yodehiendo, [ ad 
| Debender,to cleaue aſunder, | yodchiendo, Dehendi. 
Ind theſe makethe Pzeſent tenſe by turning on the talt ſyilable ſane one of the Jnfini- 
tine mto uc,as £45? | 
P Jnfinifines. 4 P2eſ. £ Þ2ef. 
Bolver,toturne, yo bue'vo, Bolvi. 
Rebolvyer,to returne, | yorebuclvo, Rebolvi. 
\. Solcr,to be wont, < yolucloy <4 Soli, 
Coler,to ſowe,  ] yocuelo, ColFy. 
Cozer,to ſcethe, yocuezo, |] Cori. 
3 Doler,tobeſozie,to grieue; | yo dudlo, Doli, 
Ind theſe following thus, 
Caer,to fall, ; 0 caygo, ay- 
Roer,to gnawe, yord Roy 
Valer,to be woz þs _—_ ſs ali. 
Traer, to fetch oz bzing, yo triygo, | True. 
_ Oyr,to heare, LyoGygo, Oy. 
Jn other Modes and Tenet ke tie Regular Verdes 
IJnltke manner thozow all Modes and Tenſessre his Compoands declined, as 


Rercacr,to withdzaw,yo Retraygo, J do withdzaw,Rerruxe, J haue withdzawen,F#c. of 
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SABER Of VYerbes Irregular the ſecond Coniugationin ER, 45S ABER,in tahar 


pe 
©] 
COCCEEE EI _ 
W——_—— ID. yp «Re _ _ ant 


| aire Sapere,Latin Scrre,Sepere, to Knowe, 
1 (Cour 6. $45 Indicative move : 
| (ov ; Dpaniſh. Italian. Latinc. 8 
IH; | ſyo SE, C12 So, "Scio, "J Knowe, 
] pu tw $44, Scis,eoe. thou knowelk, 
[4 I R lus Sa. 
| ; Prel. + FE d b: } 
| Sabemos, Sappiamo, 
LY; Sabcys, Sapete, | 
| | i Saben, _Sanno, F b 
[1 
z CSabia, FSafua, [Sciebamy 6. did knowe,Fc. (Þ 
Sabias, | Saptni, - 
} Sabia, Sapeus, | 
4 | gt < < 
; Nt Sabiamos, Sapenimo, 
F- | Sabiades, Sapeuate, 
? Sabian. | Sapeuano, £ 
[ | CSipe, CSeppi, "Scini xv, "J hane knowen,#c. 
; | Supiſte, | Seppefti, 
i | Sup, Seppe | 
i Supimos, Sappemmo, 
F Supiſtcs, | Sepnfe, L 
h Supicron- CSeppero, - v 
e | CHe 94 0 ? Scini,rc,o1 avte. haue mowen,+c, - 
as 9 luke Hai ag aboue. } 
: a Ha 
FI ſecond Sabido. Sapwto | 
i} perfect, | Hemos Habbiamo 
: aveys Havuete 
an Hinno 
« CAvia autua Sciveram, rt. A had knowen,Fc. 
: Avias Hauewus | 
Avia Haucue 
| 3 —_— Sabido. Saputo. | 
Aviamos Hauenamo | : 
F Aviades Hautuate | s 
< Avian Hantuanc | I 
/ 
Sabre, Sopprs, Sciam,gpe [I hal 03 50d nove 
Sabras, Sapprai, Fc, 
Sabri. Sapprd. | | 
F J 
| "WHY, Seppremo 
| cys Sapprete 
», Le o Kipor. Sabrin.” car L 
VP AI 0 he fp b» © pborg 
Jmperatinemode 


"Sci Scito, 4c. Know thon,xc. 


Sappia colwi, | 
Sappiamo, : ? 
L b 


Po MPR 41 eB DL NTRE. Pape Darts oa wats an SINE 108 
We LORIE Dd in TO Boy Rot SIS FI FI S DE ES 29S av > be 
9 WE ET co SW PS Net EN EOIs FP 3: Vas K; " Es Roa ge £43 
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Declining of Perbes Irregalar the ſecond Coniugationin ER, SABER. 


SABER. 
Subiuncine mode 
Spaniſh. Jtalian. 
| oi SAPPIA, 
as, Sappi, X 
Sepa, Sap | 
Peel. X | ; Quandee Oy ? 
Como Sepamos, ; Safpiamo, | 
he $, > | Sappuace, 
| 3 Set Powe. | +4 
3 (Supiera,ſabria,ſupielſe, CSaprei,ſapeſ, CScirem, "when J did Mt 
42 Sopieraslabrinsupieſes | erg, Fae, we.” |Inonee | el 
Imperfec. Supicra,labria,ſup bY Ou ; Saprebbe;ſapeſſe, po : 4 AY | - ; 
Supicramos,ſabriamas,ſupitiſemas, | Sapremo,ſapeſſime, . i; | 
Suprerades,ſabriades,fupieiſedes, | Sepreite,ſapete, | | 4 
EG . Saprebbero,ſapefſers. |. C | {lf 
4 Quando Cam . | 48 
A'ya, CHabbia, "Scmerim, (hen J haue $Þ- | 
ayas, Habbi, &c. | knowne,F#c. $I 
aya, * | 1 - - | Habbia, af 
uvicramos,02 uvieſſcmos, | 
uvierades,03uviefſcds, 
uvieran,0guvielſen, | 


"Supitre, 
Lupirres, 
Firſt | Supifre, 


Supibremos, 
Supieredes, 


Furture*® 
Camo 
—S- F(Uvitce,oz ame, * 
{ uvicres,0z avras, 
F 


| uvicre, 0p avra, 


uvitredes,03avitys, 
Eren,0z 


Gn Es ayremos, | 


ayer 03 eſ-> Dower ſapere, | 
£9her peri de$ Haver a ſapere, Chrome to knowe hereafter. 
Saber, Egere fer ſape | 


»£ * 4 
£ 


j-P 


ſecond 
Hemos 
veys 


CAvia 
Avias 
Pluper Avia 
Aviamos 
Aviades 
Avian 
CSabre, 
Sabras, 
Sabra. 
neur. 
F Sabremos, 
Sabtcys, 
(Svabran. 


v0 * Fe o £5 
Pea AI O wo Tk 2 Arg 


34be tu, 
Sepa aquel, 


Sepamos, 
Sabed, 
Span. | 


CHo J 


Sciui,gc,90 ante. 
Hai 
Ha 
Sabido.e . Sapmto. 
perfect, . Habbiamo pow. 
aye | Haucte 
Lan | Hainno 


Jmperatinemode 


"Sappr tw, Sci, Scito, oc. 
Sappia colwi, 


Sappiamo, 
Tn, 
Spam — = | 


'"J Knowe, 
thou knowelk, 


I did knowe, xc. 


SH 
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SABER Of Verbes Irregular the ſecond Coniugation in ER, asS ABER,in Itahar 
are Sapere,Latin Scrre,Sapere, to Knowe, 
PV { { Jndicatine mode 
(ov he bes Lerfor $ Spaniſh. Italian, Latinc. 
ſyo SE, C1» So, Scio, 
| ru Sabes,; tw Sai, Scu,e5c. 
aquel Sabe, colur Sa. 
Pref. + pF ; 
Sabemos, Sappiams, 
Jadeys, | Sapete, 
| Iaben, | _Sann, 
CSabia, Sapeua, Sciebam,@«. 
Sabias, Sapemi, 
J Saba. Sapeue, 
mpcr< 
fect. Sabiamos, Sapeuimo, 
Sabiades, | Sapeuate, 
_ Sablan. | Safpeuanc, 
\ Stipe, CSeppi, "Scini 090, 
is Q - mg | Seppeſti, 
Supe Seppe. 
irſt 
Firſt | 
Perf. Supimos, | Sappemmo, 
Supiſtes, | Safpeſte, 
SUP1Eron- (Seppero, 


hane knowen,ec, 
ag aboue. 


— 
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Declining of Verbes Irregular the ſecond Coniugationin ER,as SABER. 


SABER. 
Subiunctine mode 
Spaniſh. Jtalan. Latin. 
"SE'P A, SAPPIA, Scieam, (when J'doe 
Sepas, 4, Oc c. - 
% «ppia, 
Pael.. Quando I Cum 
Como | Sepamos, Safpiamo, 
Sepays, | Sappuate, 
« { SEpan. Saf Piano. Go " ; | / 
Cy Prom, Am icra,ſabria,ſupicſſe, "Saprei,ſapeſſi, CScirem, when J T0tid ] | 
» Þ b 0 oj perm ſabrias,ſfupicſſes, a , | —_— Fr 
Jinperfec. Supicra,ſabria,ſupielle, Py Saprebbe, ſapeſſe, 2 $ - | . 
PL + 4 
Cs Supicramos,ſabriamos,ſupicfſemos, Sapremo,ſapeſſumo, j | i 
Supierades, brian upon, Sapreite, ſapeFle, | 4 
© Supicran,ſabrian,ſupieſlen, Saprebbero, ſapefſers. |. b- | | 4; 
uando Cam F 4 
A' ya, CHabbie, "Scwerim, | {when Þ hauc } 
| yas, Habbi, &c. | knowne,xc. I 
ayay ; | Habbia, | h 


Perfect. | bido. Sapueo. 4 | | 1 

6 Como Ayimos, * bo) ra | o | , i; 

Froſh - ayiys,, Upcbo iate, | | | 
L f J wwih A | | 
: 

: 

' 


HI yan, A : k. _ 
CUvicra,ozuvicſſe, 1 R. coor .haueſſ, —_ "when 'Y had | 
"4 Des I Se. 


uvicras,0} uvicſſes, | H anerefti.bhauc3ti, h—_— 
wn uvitfle, } — 

SSabido. 5 | ! 
; TOPRAIR ,02 uvicſſemos, '| Haner&mohanc : 
uvicrades,03uvicfſeds, | Hawertte haue51 
{ uvieran,03 uviciſcn, Hr ls | L . 
-4 -* 7 . F 
Supiere, bemyneer; CScinero, F ſhal | 
_ Hawerdi, Sf. | knowe,xc, | 
irſt | Supt Hawerg, þ : | 
a | Lnando< >Saputo, | 

Como Supitremos, | Haweremo, 
Supicredes, Hawertte, | 1 | 
. Supicren, 4 | haneranmn, L : 

| uando Cum : 
— FUvitre,oz avi, * awers, 1 CScivere, Cewhen JJ ſhall 
WE _— Hawerdi, &e- | knowe,t#c. 
Second | uvicre,0p avr _ | Hanera, » antea, | 
Future, y abido. 4 Sapire. 4 4, 

Como | uvicremos,0z avremos, | Hawer mo, 
| uvieredes,03 avitys, | ener, | 
| uvieren,0z aurin. Lhawergnno, | £ | 

Jnfimtine mode Pzeſent tenſe, 
SABER } Sapere, ] Scire, }] to knowe. 
| Pzeterpefec tenſe. FEE) 
aver Sabido, ] bawer Sapito, ) Scimiſſe, tohane knowne, 
Future tenſe, 
aver 01 eſ.-2 Dover ſapere, 
£5har TS or er a ſapere, > Sciturum eſſe, ] to knowe hereafter. 
"Saber Eſſere per ſapere | : 
Gerund, 


48 Declining of Verbes Irregular. 
Gerund. 
 Sapendo, Ls 


Sabiendo, J Sciendo, ue YI ——— | 
elque Sibe, ] au <1 Ry Screns, ] 4; ' 

| Parrictple of the iy Rr won 
Sabido, J — | knowen, 


Declinin a trreeulay of the ſecond Coniugation in E R, 4 TENER, 
} | Sf | In exe ſ pare Tenecre,to Yold. "ET. . 


YO TENGO, 10 TE'NG0, . [Jdo YHold,ec, 
| tu Tienes, tw T ini, 
| | Þ aquel Tiene, coluiT rene, | 
£ ; { | » S 
| Tenemos, T eniamo, | 
' Þ Teneys, T encte, 
| ' | Tienen, { 7" {ngone. 
7 | \ (Tenia, en6ua,ey tenta, [Tenebam, a | 
Wt | Tenias, T entui, x, 
737T Tema, T eneud,ty tence, | 
bY > | Teniamos, T enendmo, A 
+7 Teniades, | T enendte, | 
701 Tenian, CT encnans, : b-3- "uf 4 2 
\ CTuove, CT enmi, T enui, ec. haue Held Fe 
9 Tuviſte, Tenet, | ; 
mt ; Firſt | 10, T enne, | | 
i < ; 
15S Perfec. Tuvimos, T ennemmo, 5 
*2 Tuviſtes, T entTte, 
F 1 \ Turicron. T ennero. | 
_ {6 "YoHe, } % n "7 enul, exc, ('J hane Held,xe, 
E ; Tu 4 Hai, ag next u 
wt | aquel a, |. | Ha, | 
; : 4 Decond ; 7 1 cnido. [7 end0os < 
} 11 { Se Hemos, | Habbiamo, 
As | aveys, Hawete, | 
7 LiÞs _ Won, - '1 
"= FAvia, ) Hautna, "7 enveram, CJ had Held,Fc. 
3" Avias, Hantwi, Py 
7" Avia, Hautua, 
© | Pluperfe, + Þ >Tenido. E T engto. 4 p: 
BAS | viamos aueuamo 
*. : Aviades, | Hajeader,. 
he + CTendre,o2 Ternte, CTenners,& Terrs, enebo, TY hall oz (ffi 
; 8 + | Tendris,oz Ternis, Tennerdi,& T errai, Ec. Hold,Fc- 
'B | F | Tendrazoz Terna, Tens tp Terra, | 
Wi; uture. b, a 
Tendremos,0z Ternemos, T enerimogg Terrimo, 
C4 Tendreys,0z T crneyS, T enerete,gy Terreite,,” | 
\; | { Tendran,0g ternan, T enneranno,gy T erranno, | 


Jndicafiuc mode 


Jnfinifine mode P2eſent tenſe. 


TENER,] 
zet . 
Aver Tenido,] HaverTenuto,] Tenviſe,] tohaue Holden, 
f1 


Tenere, | 


T enere, | 


to Hold. 


Pe 


C"Tentu, | Tim tw, ene tw, Hold thou,xc. * 
| Tenga aqul, T inga coluj, &c 
! Tengimos, : T enidmo, 
Tened, [_ 
Krnd T engano. ] 
Subiumciuemode, 
Dpaniſh, Italian, Latin. | 

"Tenga, enga, (T eneamyeoe, hen J dos 

Tengas, T enghi, hold, xc. 
Paef. | Tenga, Tenga, 
Como*® Luando Cum #1 
| Teng .imos, Tenidmo, | 
Tengiys, T eniate, 
| Tengan. T engano. L 
uviera,ternia,tuvidſſe, eneſſigtener6i,teneria, enerem,&c, [When J! did 
Tuvieras,ternias,tuvicſſes, T eneſſi tener(51:, hold,zc. 
Imper | Tuyieragrcrnia,tuyidde, T enejſe tenertbbe,tener/a, | 
—— Sw Quando. Cum. $> 
Como | Tuvicramos, terniamos,tuvieſſemos, T eneſſim»,teneremmo, 

| Tuvierades,terniades,tuvielledes, Teneſte tener (te, 

| Tuvicran,ternian,tuvieſſen.  T entſſerogtenerebbono, \ 

Piyay FHabbia, " CT enwerim, en J hane 
ayas, Habbi, | oc, holden,Fc. 
aya, | Habbia, | 

perfect. < Tenido, Quando >T eui/t0, Cum < | 
Como | ayimos, Habbiamo, 
ay ys, Habbiate, 
 ayan, , Habbiano, } | 
Quando Cum 
Cuyicra 02 uvieſſe, ? Hawerei 03 Haul, * "Tenwiſſem, Chen J had 
| uvieras 02 uviciles, Hawereſti 0, Haucfſi, &c. hoiden,#Cc+ 
pluper | uvicra oz uvidſe, Hauerebbe 0, Haveſſe, 
fect. 4 | >Tecnido.y CT enue 4 <4 
Como | uvieramos oz uvieſſemos, Haueremmo 03 Haut/ſimo, | to, 
| uvicrades 03 uvieſſedes, Hauereſte 02 Haueſte, 
 Luvieran 03 uvicfſen, : _H auerebbono 04 Haneſſero | E L 
uvicre, C CTenwero,coc, OYOhen FJ ſhall 
Tuvieres, | 02 wil hold, 
Firft Tuvicre, | Fc, 
Futur. E] J Came < 
Como | T uvicremos, 
Tuvieredes, | | 
| Tuvieren, L 6 6 
"uviere 03 avrey "Havers "T enuero,ec, [YOhen T ſhall 
Deed UVIETCS OZ AVIS, Hauers vi ante, * 02 wil hold, 
Fucur uvy1icre 03 avra, ; | Havers : #c. as next 
A Tenido,?  ÞTenito, Cum 4 aboue. 
oMo | yyieremos 02 avremos, Hauer mo | 

uvieredes 02 avreEys, | Hawertte 

uvieren 02 avran, J CHawergnno | $ q 


| | | Softeng o, Sultuye. 


PODER 


Teniendo,] —_— 
Participle 


Futurs tenſe, 


; ſ Dawer tenere, \ 
Averde Tener,) Haucratentre, ?T enturwmeſſe,) to Pold hercafter, 
L Eſſere per tencre, 


Gerund, 
Tenendo,) JnHolding. | 


The ſecond Coningationof Verbes Irregular in ER,a PODER, 
in Jtalian Pocere,in Latin Poſe,to be able, 
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£ the Pzeſent and Yue. 
| El que tiene, ] Tenente, ) Tenens,) one Holding. | 
| | Parriciple of the Pzeter and Paſſiue. 
| Tenido, } Tenure, ) Ten, ) 


; Like this verbe Gmplc arc his C ompounds 1inall points declined thozow all Wadcs and 


Holden. 


Tenſes,as Mantener,to marntaine, yo Mantengo,M antuve. Derener,to detaine oz ſtap,yo Dettn- 
l 8 go,Deruve. Reren&r,to withhold oz retaine,yo Retengo,Reruve, Soſtener,to ſuſtaine 0 vphoid,yo 


ID 


Jndicatine mode. 
| Dpaniſh. J:alian. Latin. 
| Fyo P u EDO, POSSO, { Paſſmin,@c. I canoz am able, 
| tu Puedes, Puni, #C- 
| ohe aquel Puede, Pwo. | 
zeſ, 4 | ? 
[nog _ 
$ orere 
| Pucden, | Pofſano & Ponno, {[_ G 
 Podia, "Potewa 03 Potea, FPoteram,eze. OJ wasable,ec. 
vg Pot evi, 
| a, Poteus 0} Potea, | 
Imperfect < 3 3 
Podiamos, Potenwamo, 
Podiades, Potewdre, | 
\Podian, _Potenan”, L | | 
C ods, | vein, | "Potwi,coc, as | wg Say ws þ 
, oeehtt Tc. 
Fiſt ver- Pudo, Puote, | : 
kc. Pudimos, Potemmo, 5 
Pudiſtes, Poteſte, 
' Pudicron, 3 ( Poterono &> Potero. |\_ b 
"He &/ Huw” D 3 Potui,c, CJ could oz hane 
4 Ae l_- "ah vt ſupra. been able,xc. 
4 ag next abone. 
Second < Podido Potyro, p 
perfect | Hemos H abbigmo j 
; aveys Hawete | 
{ an i Hanno _ 2 | 
/ b Avia Hantua " Potweram, exc, ("JYhadbeen able, 
| Avias Hauewo ir, 
| Avia a Haucua 
Pluperf. 4 .Podido Potuto. 
' Aviamos Haven amo | 
Aviades Haweuate 
| Avian \ Haweudno | 
"Podre, f Potrs [Potero / 
Podras, Petra, _ =_ __ of 
Podra, | Potrrg, 7 
uture. | < 
F Podremos, Potremo, 
| Podreys, Potrete, 
_Podran. Potrinno, L 
( ( af Imperatme mode wantethas in the Latin, of ” 
ETTTY tz - T 


Podtr,} Potere,] Poſſe,) Tobeable. 


Aver podido,] Haverpetieo, ] Potuiſſe,} To hane beeneable. go 
Gerund. ot LS tar 
Puditndo,] Potinds,] Jn beingable. I” 


Podido,] Potwro, ] BVble. 


» 


fa 


Declining of Verbes Irregular. «x 
of rerbes Irregaler the ſecond Coniugationin ER, asP O DER. 
Subinrective mode. 
Dyper:lh, Italian. Latin. 
Putca, Poſſe, CPſſim, When Y 
puceas, be5 | eve: can 02 be 
Peck. pucda, P*jjes ablc,#c. 
Como+5 f! Quande) ; Com) | 
' 3 muy | ppſſiamo,of> potizmo, 
podiys, | Pſſtate,ey potiate, 
\ pucdan, { poſſeno, Kt 
To 
LU ; wry, Mn . -Puditra,podria,puciciſe, Cporeſſs,potrei,potria, CPofſem, rOhen Þ 
c 7 Auer: pudicras,podrias,pudielles, poteſſi, potrefti, ; | | ee | coulde 02 
a pudicra,podria,pudicfle, ee poteſſe,petrebbe,potria, : ; = t be 
; vane um C,7cC, 
Como | pudicramos,podriamos,pudiciiemos, | poreſſimo,putremmo, 
pudierades,podriades,pudicſſedes, | pot eſte,porreſte, [ 
Cpudieran,podrian,pudieiſen, Lpoteſſero potrebbono,potrianc, A 
Ciya, 7? Chabbie, 1 CPotwen FroOhen F 
yas, habbi, | | Ov Haue been 
aya habbia able, xc. 
Perk. - *'? Podido.s Quando ” >Potuto. Cunt * ads 
Como | {,2mos, habbidms,, 
1ays, habbigte, 
ayang habbiano, } l 
nando Cum 
Faviera,0zovide, 1 Chaneſſighaverci, 1 Potmiſe JF 
uviera,02 uviciles, baueſſi haversti, | ſemgeve. | had been 
Pln= | vv1Era,02 uviciſe, baueſſe hawercbbe, able,x#c, 
perfect. Podido, $Po- 3 
/ Como | wicramos,0zuvieſſeros hautſſimo, baverimo, | £19 
. uvicrades, 03 uviciſedes, hanefte hanert/te, 
/ | uvieran, 02 uvidlen, hantſſero,hawertbbono, 
£4 Puditre, C 
921 pudicres, 
cre 
Firſt _ I < 
futurc. | ygitremos, | | 
Como pudieredes, | : 
pudicren- 4 | 
Quand» Cum 
uvibre,02 avre Chaxers, Porwero, YOhen JF 
uvieres,0} avris, haweras, er. + | hat 02 wil 
ſecond | uvicre,03avra, hanera, yt ante. | be ableHeoar 
Futur Podido, d Potyto, - 5 after,xc. 
Como | uvitremos, 92 avremos, haverimo, agnexta- 
uvieredes,0} avreys, hauercte, | | 
uvyicren,03 avran, J hanerdnno, 
Jnfimtine modeP3eſent tenſe. 


of 


PODER 


fox ſorter a Lie 


A orvtnl umn he +. 


OT EY £ 4 »< PRs bow ++ FH weigh tis ri * "> s PR "_ 
YO a” + k+ : _ : 4 . g 8 V 7 
" , COSEOPT) a " " be 4 op oats 4 we, - 5 7 TI J « "Bs, bs | # . 5s CI 
2 2p eo roeagd want," Be F . pt + ae , *" K Met 2 FE - my vo $26 fs Mes Fa | *% 1 pages = 
PIR WOT” ALI bo OI. TE. - 7s 4 a "VE: XN &. Lidap+ Be 4 © boy A. g "8 . WS » ff * Pp 
K L ; (s * ” ” K moat - bo rdnt" Merge: js ot * , —_ > _ : © $ o 
" « 0 a yes. "22g =. \ ae” : _— Dt vs ; : 
Wa "4 —___ wu _ ny. \$, FR a _— dow -_ p_ F 4 Mag : 


2 


Cane 


F 
FE 
4 
F, 
4 
q | 
v8 $ 
7 
' 42M & 
+: 3% 
| I LSET] 
. 4:36 
l tit 
: 7 4 
e YN: 
+3J F 
ju 'N in 
4 ; 
> BY 
1 
SF: 
\ : 
£ 


52 
Querer, 


\ 


OC CO O_—_————_— 


Declining of Verbes Irregular, 


Of Verbes Irregular of the ſecond Coningarionjn ER, QVERER, 
in Ftalian , Yolere, ] in Latin YVele, ] To yy 


to loue, oz to be willing. 


ff 


Jndicatine mode, 
Spanth. Jtalian. Latin. 
[yo QVIERO, Ch YOU GL10, (Polrg "IJ will,o: louc, xc, 
tu quieres, '| £4 vw0j, Vs,&c. 
aquel quiere, colui vuole, 
Pac, 5 | Hi. < Ply. 4 < 
| queremos, vorltamm, 
| quereys, volete, | 
| Lquiercn, _Yoglions. ' "OY 
; ds 
; Cqueria, fvoleua,  Valebam,ec. TJ did Will, 02 JF did 
querias, voleui, | louc,Fc. 
qucria, voleua, 
Jmper- : » 
queriamos, volenamo, 
queriades, volendte, | 
quet1an, | volcuane. 
quiſe, Ho volfs, Feolwi,ohc. i | haue willed, 02 Y 
quis:|te, Ps hauc loucd, x c. 
Firſt | 9uilo, volle, > volſe, 
Perf. ; . < 
{ quiSimos, volemmn, 
quisiſtes, vollefte, 
quiſieron, (,>6{/ero, '% 
CHe, ? "he, J Yolui, $9. (Thane willed, oz JF 
as, hai, | vt ante. haucloucd,gc, as next 
ſecond || * >Querido.) Ws Ver | (ns y ah 
| (ue dts ho Perk. h&mos 03 avemos q habliamo, lyto | ? 4 > <a. 
£ TA / | Av BY | haute, | Fl 
| [lam yo ada 6; in an, J  banno, c "ES 
ff 4 avia, it | hawtua, Volueram, exc, [bat had gs: E | had Is 
F avias, haweui, 
Plu- | avia, havtra, 
perfect. Querido.? < 
aviamos, hautuams , [ ” 
aviades, haweugte, » 
avian, J  haveueno, | b 
Cquerre, vorrs, [ volam, ec, (TJ will, 0; ſhall vil oz 
querras, vorrds, loue,Frc. | 
Futar | *7% "_ 
* < 
| querremog, \| vorremo, | 
| querreys, vorrete, 
% 2 - Cquerran. Vorrgnno. L I 
T1 Imperatine mode, 
/wei\- Fa , 
| | queretu, We: vu0i ts atin wan- wa 021 
« i quera aquel, gpdrm « &L woolia colds, += ye Im | 6 bom Mo _— 
2 —_ x 66 re ks.--args : MODE, 
mcode. {| qvereo, R vooliate 
IO: I 


hs, > 8 
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OfVerbes Irregular of the ſecond LN. Queate 


——_—- | 
\ Italian. +-Ratin. 
7 M £4.09 Mo CuefrayN [ Yoglia, [/clm, "when J will ./ "Bi 
{RO9s ly ogli, AL | 02 louc,xc, | 
Voglua, | 
C 
_———-\ FUSE Vi onliame, 
\ ; Querdys, Voguate, 
wy Sand Fo34uano, 
Ec frm UT Os 7 we &a,querria,quiſicſſe,  Valſſi yverei,c> vorria, (Vellem, CYOhen 
; 6-2 AM Quit eras,querc13s,quiliefſes, Volefti, vorrefti, &c. | would S dD 
P as Quiliera,querria,quhefle, Voleſſeyvorrebbegvorria, : 10uc,2c- 
- AY uen qui E Ong: , Cum 2 
amos,querriamos,quilticticmos, | Fole/ſimo,voremmo 
yo 4 5 rr mp core err Se ar : | 
Quilieran,querrian,quiſiellen. Coleſſero, vorrebbono, [ L 
Luando (vorriane» 
Aa, FHabbia, Yolue- [when T haue 
ayas, — rim, Willed oz 1o= 
aya, H zb0ias Sc ued,zc. 
17m, | Querido. eVoluto. A j 
Como Aya amos, ; Habbiamo, 
Ayiys, | | bs 
= Habbiano, | b Y 
vl Sar oves Le 3 Aloep pt - : —_—_— 
7. 951 TRE uvicſſe, ; ſHaudſſ, 02 haweres 
+ uviecas,0} uviciics, tk. 
5 pluper- uvicra,0z uvicile, Hautſſe,03 baverebbe, | 
DE fea. LQuerido- < Poliito, 
© | uvieramos,0z uvi&Temos, remand | 
uvierades,0z uvitſedes, Haueſte,0; Ro 
uvieran,0p uvicilcn, Haweſſero,03 hawerebbono 
\? CQuiliere, | [Havers, 
| n Quifieres, Hauerdi, 
Firſt Quilicre, Hanerd, 
- Futur Quando LL Cum 
Como { Quiſieremos, Haveremo, 
Quiſteredes, Hanerete, 
Quiſieren. Hawerdnno, L | 
Quando 
viere,0z avrs, Y Hawuers, | "Voluero r when J ſhan 
uvieres ;03 avris, rower 4 &*<- | be willing 0z 
ſecond uviere,02 avri, | ; Hawerd, | | VF ame, loue,F#c. 
Futur eQuerido, < : T1 oluto. C Q 
Gi uvicremos,0} avremos, | Haverems, , | 
uvieredes, 02 avreys, Hawercte, | 
uviccen,0g avran, 4 _Hawerauno, | L 
Jnfinitine mode P2eſent tenſe, 
Querer, ] Volere, } Yele, ] to willozloue. wi 
Pueterpertec reterperkect tenſe. For” > AA 
aye Querido, ] "_— roluiſſe,] tohaueloued oz beene willing, |/ egfar- hor F 
Queriendo, ]' Polendo ] Yolendo,) Jnbcing willing 02 louing, A hiv þ | Pa 4 
Querido, J Valuto, } loned, willed. : 


Idtothis verde this particle Mas, and ſo decline it thozow al mods and tenſes,andit makes 
the fignification to be in Latin Melo,in Engliſh J had leifer, J would rather, as yo Quicro mas, 
in Latin Malo, J would leifer,02 loue moze: ru quieres mas, Maus,thou hadſt rather oz loucſt moze, 
Pzeterimperkec tenſe yo Queria mas, J would rather oz loued moze, os .Quiſe mo 
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pane p6e'® -entiteg;- 


; _—_ 


| Jndicatiue mode 
if put, 
| - fYOPON To 
G ian. 
| | tw P6nes, O, 10 PO NGO, _s 
lj MO ces Pn To Hake ; 
1 b U. 
Ponemo ? 
ot | Poneys, _—_— | | 
| y. \ Ponen, Pl | 
_Pongono, wt | | 
fl "Ponia, oy c : 
I| Ponies, [Fn (TD oneb put,ec- ; 
: | | | Imperfect Ponia, Ponzus "I oy | 
: . | | 
bl Poniamos, [Þ 
(|, Poniades, exo 
i ( Ponian, es, 
| _Poneuano, | | 
[i "Puſe, ; haneput,xc. 
; Pusiſte it 
=_— Fick | Pi, "4 2s 
'B% | 
ji Pusimo | 
| | [Hae Ponemmo, 7 
| —_ Ponte, | : 
_ Poſero, L 
j , | y , 
: -"Y I Hee Ho, | + 
4 Second a, Hai, | anne Jhaneput,ec. 
| | Perfect. Avemos,y hemos A - A 
| | Aveys, , Habbizmo, b 
1 = Hawet e, 
1 via, 
j Avias, _ 
Ava Here, Poſh "gs I had put,zc. 
- Ry 
mo "TOE eſto. Poo, 
| - 1emr Hanenamo, 
f froren | Haneuate, 
| 9 | Hautuanc, | 
by oen — | 
| Panky Pondris, ras os, [nad 
| | : tneory _ er orrdi, . ol 
| vY £ F 2 Soyo 0G i Pornemos,0z Pondremo —_—_— 7 n 
1 aA, & En%14f Ae þ,,, ; Ng >= [r= Sno 
| | Sy - rete,gy Porrete, 
onnerdnm, 
& & Poranno, (| L 
tt RO mode, 
- Ss one tw, * 
| 6nga aquel, |] Pongacolui pronggol 
| ION TINS - WU Ponat , Po= Nithe or 
Ponta, > | Poniamo, neto,Gc, piit,0c OY 
+ Ponete | 
ngan, ingen 
| | \_ Pongano, | 
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Of Yerbes Irregular the ſecond Deigatel ER, s PONER. De pf 
26nga, 5 ogg, nes en J doput,#c % j 4 
P6nga. Pinge, , 4385 
' Como Pongamos, Poniamn, | Fi 
Pongays, Poniate, WY 
P6ngan, te is 1 
In Moreform þ Ef * \Puſicra,pornia or pondria,puſicſſe, p | j iJ 
»: bi H vr | Puberaspornias o pondrias,pulicſſes, oor 2: DIREC. (rh Iapoe IY 
wy" * Puſicra,porma & 1a,pulic | RY 2 ' f | 
| V4} 
Como Sram porniamoe POV E "90 1g ety 
Puſier 1adcs, de b | 388 
[= qr ws rm -— gg ” —— [ $4 
iya CHabbis J oſuerim, xc. FY I hane put, tf 
_ Fc. 1 
Habbia '% 
: ' £P65o.. Cum | «: 
W; ow | Habbidmo '; 
| Habbiate | | 
mop Haneſs \ (Poſulſm, ſwphen I had } 
Haweres 0}, Haue w1 | | 
uvicras 03 uvicſſes Hawereſti 03 Haucſti | EC "w i 
uviera 03 uvielſe Hauerebbe 03 Haueſſe } PF. 
> Pucſto. > Poſto,5 4 
Como | uyitramos oz uvieſſemos WM Haueremmo 0} haut ' 
uvieredes 03 uvieiſedes Hawereſte 03, Hau#ſie i 
uvicran 03 uvidſen } | Haberibbows 03 Haudſſers ; i E : | } 
Puficre, p 4 
Pufitredes. | 4 
Puſicren. I 4 
| Quando 4 
Uviere 03 avre "Hauers 3 Poſuero,oehc, Cohen J ſhall 03 £4 
uvicres 03 avras | Hawerdi will 
ſecond | uviere 0z avra Haterd | 
Futur5 *Putſto. < >Poſfo, CunrF, 
Como | uvitremos 03 avremos | Hauer imo | i 
uvieredes 03 avreys Hanerete 4 
Luviccen Oz avrin, _ Hauer gnno - | 


nfinitine mode tenſe, 
PONER,] Gn IS _—_— Pur. | 
Aver Pucſto,] Haver Pot, ] Poſviſſe,] tohane Put. —_ \ [1 
Poniendo, ] Ponendo, | Ponends, ] | Jn Putting, * 9 aha BY. *--, The 
Pubſto, ] | Polto, ]  Poſimw, ] Put. Ss 
Ifter this manner are declined inallpoints :r, to compoſe, yo Comp6ngo, 
compoſe, yo iſe, J haue compoſed, #c.. Biſo to diſpoſe, Dickies, 2 hoy 
I PEI WIA ent topn def, yo Anepor anon, Y Weomutbelogs Anee | 
, 
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HATER. Verbes Irregular the ſecond Coniugationin ER, HATER, 
Y in 3tabin ea on ny 7 


Jn icati 
Spaniſh. Italian. | Latin ; 
[yo HA'GO, ſlo FO, "Facio,, OJ doe makeoz 
tru Hazes, tw Fai, | doe, Fr. 
aquel Haze. colus Fa. | | 
Paeſ. < 2 < < 
| 55 1g gs ' : 1 
ZELS are VER: ve 22 
| Hizen, Fgnne. L I ; . , » 
Hazia, "Factua, | Faciebew, ('J did make 03 
Hazias, Facewi, | Sc, doe,Fc, 
Hazia, | Facene.. 
Imperf.< +* < - 
Haziamos, | Faceuamo, 
Haziades, | Facengte, 
| Hazian. | Factuanc. | 
__ | Feci, [ Feci,eh4, CJ hane made 03 \ \ 
Hiziffe, Facef done, Fc. 
HEE v8 17 , 
Hizimos, | Facimms, | , / 
Hiziſtes, | Facefte, | 
Hizicron, | Ficers, i : 
| 
| THe 09 Ho ' "Feci, 4, { Y hanemade 03 
t as - Mau 4s nt po vt ante. done,Fc. 
Hes 
Hecho. * \ les. < 
. | Habbiamo | | 
Havete 
Hanne a C | 
(Hautus "Fecerem, ("Yhad made 03 
Hautsi Gn. | Done,Ec. 
Haneue x | 
Hecho. J Fatto. | < | 
Haueudmo | 
Havewate 
| H aucuano L 
Fars, 
Fards, 
Fars. 
Farime, 
Fardnno, ; 
Jmperatinemode, 
Fatv, 
Ficciacolws, 
Facciamo, 
Fate, 
Facciane, 
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Declining of Verbes Irregular. 
Of Verbes Irregular the ſecond Coniugationin ER, «HATER. 


Subiuncine mode. 
Italian. 
4ga, Faccia, 
= = 
a ace, 
Pyeſ "as Quand Cum 
hagamos, facciamo, 
hagays, facciate, 
Chagan, Es cciano, 
{Fas ug IF Chizicra,hariayhizidſe, Caceſſh,fere 7» ALA 
hizieras,harias,hizi&fles, faceſti,fariſti, 
aſd Jnger hizi&:a,haria,hizitſle, farfifeth, 
Quando< Cum<, 
| hizicramos, hariamos, hizieſſemos, | face, ferimmo, 
hizicrades,hariades,hizidſſedes, faceſtizfareſte, 
\ luzicran,harianghizubſen, _ſaceſſero,farebbono farian, 
[3ya, I Chabbia, 
ayas, habbi, 
uw yin ldbbia, 
rugs >Hecho. Quando< Fat < 
ſarins | | habbiamn, to, 
mw Forrinss | 
, jano 
oe —__ < 5 es 
Moree uvielſe, haucrei, 03 haveſſi, ? Feeiſſem, CyPhen 'JÞ 
uvieras, 03 uvidlles, [rvrfs, 02 baveſti, &c, had mate 
vs uviera,0 uvicile, hauerebbe,04 haneſſe, 03 done, 
Hecho, ..,<rc. f 
ol uvieramos, 0z uvieſſemos, hawerimmo, Oz haueſſimo | to. DET | f 
uvierades,0p uvidlſedes, hanereſti, 0, bhaweſte, | | 
Luviecran,0z uvidſen, haverebbone, 03 haveſſimo 
Chiribre, 
hizicres, | 
irſt ſhower ' 
ure. ; 
Como | hizicremos, 
hizicredes, 
| hiziEren. 'S 
CUvitre,oz avr, Hauers, 
uvicres,03 avras, | Hawerdi, 
ſecond | uviere, 02 avra, Hawerd, 
Futur. Hecho, < 
Como | uvicremos,02 aviemos, Haveremo, | 
uvicredes,04 avicys, Hawertte, 
uvitren,03 avrin. _ hauergnne, Y L L 
Jnfinitine mode Pzeſent tenſe. 


Harztr,) Fare,] Fatere, To do.tomake. 
Aver hecho, ] Hawerfatto, } Feciſſe,] anna 
Future 
Dower fare, *"\ Fatlurum eſſe Om make egdohgreatter 
Aver 0} eſperar de hazer, i per TM fore. 
Eh 


Hauer a fare 


Haziendo] Facendo,] Faciendo,] Jn doing oz making,Fc. 


7 


DSupine 


——_— Gr mn 
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Dupine of the Þctine voice, 
A Hazcr,] Dj fare,) Fatlum,) To make 02d0, 
x DSupine ofthe P-ſline voice. | 
De ſer hecho, ] D'eſſer fatto,] Fatl»y, } Tobe made 02 don. 
ciple of the Þctine and P2eſent tenſe. 
El que haze,] Facente,) T aciens,) Dne doing 02 making- 
of the Palline and P2eter tenſe, 
Hecho)] Fatto, ] Fattws,)] Mavde oz done,*c. 
EO ENTESPH, area _ _ Avout todo 
e ha,0 ade hazer, \H a fare, | Fatturu out to DO,F. 
qu a, z per UF W endo fer fare, > 2] 
CABER Of Ferbes Irregular the ſecond Coniugation ER, a CAB BR 4- i. 
in Jtalian Capere,] Latin Contmere + Concer] > 
To containe,oz fo be contained, . 
Jmicatine mode. | 
Spaniſh, Jtaltian. _ Ratine. 
Yo QVE'PO, ThCAPISCO, Fro contines, 
tu cabcs, tu capiſci, tu contines, rc, Thor. containe\k,*c. 
aque! cube, colwi caþi ſce, Fo contineor, Thou art contamed, 
Pyel. < [ contin6r,&xc. tc. 
cabemos, cafidmo, 
cabcys, caþite, 
caben. | capiſcono, 
cabia, Ceapina, wewrsm amp» iy CA did contaſne,#e. + *- 4 
cabias, capini, comtinebar etc I was contained, > _ Dd 
cabia, CaÞind, #C, fs 5 
fea. ; 
. | cabiamos, capiudmo, 
| cabiadces, cafindte, 
cabian, \Cafinanc. E 
ciipe, Ccapi,02 capii, FO J hone contained, 
cupiſte, capiſti contentus ſum vel ſui, . 
F irſt cupo, Cape &c, E | haue beenc conz 
< tained.*c- 
Perk. cupimos, | capimmn, i 
cupiſtes, capiſte, gs | 
Cupicron- (c4pirono, CL 
= J | Ho, I continu) oye. CJ hene contained,*c 
Hai, —_ ſumvel ſui, | Phanebeene cons 
ſecond | Ha, Sr, tatneDd,? Co 
SCabido,s Cafito, 
Perk, avEmos | Hablidmo , R 
wy Hawtte, | 
q Hanne, _ | L 
Cavia © Hautua, \ continueram, ere, I had contained,Xxc. 
1as Hautui, contentus eram vel ſu- | 4 Had beene contat- 
Plnu=- | va Hautna, ' eram,eor, ned,F7c. 
perfect. : Cabido,< Capits. 
aviamos , Hawtudmo, 
aviades Haneudte, 
avian _Hantuanc, 
cabrs, capers, c< \etnebo Se, ſhall oz will cons 
cabris, capirdi, c conty oy rame,tc. | 
cabra, [256 JF ſhall o2 Hill bee 
Futur{ contained,2c, 
cabremos, capirimo, . 
cabreys, capirite, 
| : abran. j=z [ 


, 
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Forbes irregular the ſecaud Caniagatian isE R, 44 CABER; 
nl, 1 a. P CABER. 


Subiunctiue mode | ' 
Spaniſh, Italian. Lating. 
' © P34 | Capes | Contineagyy ( hen J doc 
IP , apiſcs, 5. | Fontaine, #c- 
P:cf Quep3, CY Capiſca, Continear, | when J gm 
AED #4 Cum _- Is» ned.3c 
Como /| Quep imos, Ca pi ime, Or. £4 coutainc zF 
Quyepays, Capiate, | 
hk, Quepan. | CCapiſcans, . L (# 
CCupiera,cabria,cupieſſe, | Capiſſi, caperirgi,caperia, ' Citinerem,, (* 
| Cupieras,cabrias,cupieſſes, Capubticqpirifli, 11 a 
Jmper Cupicragcabria,cupielle, Capiſſe,capirebbe,caperia, | Continerer | when 1 
oe. 4 Quands Cum, Sx. < bontained;xc ſ 
Como _ | Cupitramos,cabriamos,cupitſſemos, | Capiſſimagcapiremmo, | | 
| Cupierades,cabriades,cuprffſedes, | Capiitegcapirgfte, | | 
{Cupieran,cabrian,cupieſlen. \ Capiſſero, cap;rebbono, ca- \_ # | 
| | nando fpirians, ? 
| { A'yay j [nn "Coptinne- Chen hauc | 
iy2s, | ks, ! 
aya Habbia, 4 
Perkfec./ >Cabido. > . 
bf Como | Ayimos, Habbiamo, 
w ayiys, | Habbiate, 
” Ly _ J Habbiano, | l 
\Uviera,0zuvicſſe, ” FHautſſi, & hayerti, C ; 
uvieras,02 _—_ | = ned hawerefsi, l; J 
! uvicra,03 uvicile . | HauGli,ey banerchbe | | 
qa : ; >Cabido. < Capito. 
C : Seatmanmany =. v— Ly Haueſfimo,ot> baveremmo | 
can uvicrades,0z uvielſedes, Hantte,o banertite, 
} uvieran,0zurieſſen, J (Haweſſero,e> banerebbom 
"Cupitre, | 
Cupieres, 
Cupiere 
F eur 3 | Cum. ero,0e, 
omo | Cupitremos, - 
Cupieredes, 
_Cupieren, _ 
Jnfimtine mode Pzeſent tenſe. 
CABER, ] Capere, | Continere,) to containe,zc. 


Contineri, / to be contained,#c, 
Paeterperkect tenſc. 
hawer capito {_ \ to haue contained, xc. 
?\.Contentum Eſſe vel fuiſſe, | to haue been contained, Fc. 
Ciilnds, ]— Eqn, ] Cnends | Fncontainingge, 
: Fe. Participle. | 
Cabido, ] | C ap+to, ] Contentus, ] : contained. 


aver Cabido, } 


mm = t% 10” 


_ pa y _ 
P : +... 0 "6x: 
ha ed 99 Y, 8 + KIED 


WIN be: 


VER, 
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of Verbes Irregular the ſecond Coniugation in ER,as V ER,in Italian 
Vedere,Latin Vdere,to ©h, 


Jndicatiue mode | 
Jetalian, Latin. 
ſYOVEO, C10 Yede @YVE'GG10, (Video,ge. \ Ydoeſer,ec. 
ru Vees, teYedi, 
aquel Vee, colmiVede, | 
Pael. p ; | < 
Vemos, Vedidmogey Veg giamn, 
Veys, | Vedete, 
Veen,  Vedem,go V 79090, # 
Via, Veda, Vedia, LL} did ſep,xc. 
Vias, Vedenui, 
Via, Ved tua ,& Vedea, 
=— Viamos . V edewamo, 1 
Como | y;ades, | Yedevate, 
Vian- edeuanc,e Vedeans, 
ſVioz Vide, Vidi,on Vidi, Vidi,ec, CY haneſene,ec. 
Viſte,o2 Viſte, Vediiti, 
Firſt Vis, oz Vido, Vidde. | 
perkec. Vimos, Videmmo, 
| Viſtes, Videits, 
Vicron. Viddero, A 
"He "Ho Og A hane leene, xc, 
as Hai, 
ſccond | a Ha, 
4 Viſto.e _ 
Hemos Habbi amo 07 
avtys Havete, 
an (Hanno 
Avia "Hautus Videram, I had ſeene,#c. 
Avias Haweni, ec. 
fect. Aviamos Haueudmo 03/7. 
Aviades Haueuate 
Avian Henenano | 
ers, | Vedero,& Vedrs, Videbo,&c. CJ ſhall oz will ſee,qc, 
Veris, Vederdai,& Vedrai, 
Veri, Vederd,es Vedrd. 
Futur 
| Vertmos, Vederemo,ey Vedr emo, 
Vereys, Vederete,& Vedrete, 
Veran- | YVederdnno,e Vedrgnno, 
Amperatiue mode. | 
Vee tu, ("Vedi tw, Vide, video, ('\& thon,er- 
lþ Vea aquel, Veda,eoy vegge colwi, | &c. 
Veimos i Veogiamo 
| Ved, ; | ra, : 
| Vean, V edano,o Vegganc. | 


Jn the Subiunctine and Jnfinitize mode altogither as verbes afozegoing, as the Pzes 
bent tenle Vea,the Preterimperfec, Viera, veria,v16lſe, the Pzeterperfect _—_ viſto,the Pzeterplu= 


perfec.uviera,o uviciſe, viſto,the Future vibes, Jnfitive ver,Participle viſto, Sold 
& 


Declining of Verbes Irregular. 


Solcr,t9 be wont oz accuſtomed. Jndicat. Pzeſ, yo Suclo, J am wont, tu Sueles,aquel 
Sucle, thou art won:, hets went. Solemos, weare wont, Soleys, pe are wont, Suclen, they are 
wont. J mpcrtea.5ol1a, Pertec ,Sol1. Jniitke manner Doler, to gricue, to beſoze,declined, yo 
DutG'o,Dolz,Dol:,He Dolido,&c. 


Gt 


Of the third and lat Coniueation of Verbs Irregular in IR or Yr, as 


VE NIR,in Jtalian and LatinYerirc, to 


Jndicatine mode, 


Spanh. 


yo VEN GO, 
ru Vicenes, 
7 of aquel Viene. 
: Peer. YJ Plur, 
Vemmos, 
Vems, 
 Vienen, 


Venia, 
Vemas, 
Venia. 


Imperf,- 
Venizmos, 
Veniades, 
Ventan. 


"Vine, 
Veriſte, 


Firſt Vino, 


. f >, þ ” 
Pere [Ven 


Venilte, 
Venitron. 


CHe * 
| as 


Second|* EP 
B, Venido, 
Perkect. Hemos 
av Cys 


an 


OY 


"Avia 1 
Avias 
Avia 
2Iluperkec.. >Venido. 
Aviamos 
Aviades 
Avian ©} 


["Vendre oz Verne, 
| Vendras oz Vernas, 
Vendra 92 Verna. 


z 


Futur.” 


Vendr&mos og Verncmos, 


Vendrcys oz Verneys, 
Vendran oz Vernan, 


C 
] Sidmo 2 


Ftaltian. 
ſte VENGO, 


tus vieui 5 
colu: viene, 


? 
Veniamo, 
Fenite, 
1 enguno, 
"Veniua, 
Fentut, 
Veniua. 


d 


Venindms, 

Ven:udte, 

Venjuano, 
cans, 
Vennefti, 
Fenne, 


Venemmo, 
Veneſte, 
Ti 4 cnner® . 


Sono 


Vento, 


Veniiti. 


"Fra ” 
ers Fenito, 


Frauamn 
Erauvate Venuti, 


LE'rano 


CVenird 02 Ferro, 
V-ner4i 02 Verrdi, 
Venera 03 Verrd. 


enirimo 02 Yerremo 
Venirere} Verrete, 
Yentranno 0}, V err inns. 


ql 


= 


C 


"Veniebam, 
Lat 


———  — 


Veneram, 
Oc, 


Come, 


CJ do come,xc. 


4 


l 
"J had come, #c. 


L 


"Veniam, tix [3 ſhall oz will 


come, xc. 


Jmperatiue 


| 


: 
LL 
: 
- 
b 
| 
I 
[ 
: 
: 
| 


- 
a calls adds fwmecct cus. . i. 6 uryv2. et... 


— _— — ——— Wap Cf wa 


Uo... 


2 I 


6 AH "__ te... Oat EEE. 7 : 
62 Declining of Verbes Irregular. . 
: Jmperatine mode. 
en tu, (Vientw, Veni Yenito, \ Come thon, xc. 
Vengaaquel. Vemgacolwi, &c. | 
F i Vengamos, Veniann, I 
| Venid, Venitte, | 
| Vengan, (+ engane. l, b 
Subiunctine mode, 
"Venga, "Venge,. [Veniam , when TJ do 
VEngas, venghi, | &c, come,tc. 
venga, venya, 
Pack. | Luando 4 | C _ 
® | ycngunos, veniams, 
vengays, veniate, | 
vengan. ( PEn7 anos L 
CViniEra,vernia, vince, Ml \Ventereh, verre,varria, | Venirem C 
vinicras,vermas,vinleiles, — th _ I od 
| viniera,verma,vinieſſc, PE AT urge pe -4L 
Jmper) Vinicramos, vermamos, viveſemos, vem;/ims, veremmse, 
Como | vcals verniades,vineſicdes, | wvem/te, 
viniciangvernian,vimeſſcn, Lveni/ſero,venirtbbono, verrebbens,verrians. 'Y [ 
Fleas. - 7] a, {enerim  YOhen F 
yas, fot fe mm &c. haue come, 
Jmper | 7 5 tc, 
ect. < ?Venido, Quandoc | Cum 4 4 
Como | ayamos, | famo, | T 
| ay2ys, {rams Crs 
12yan, _ fram, L 
CUvicra, oz uvieſſe, foſſi, ſarei, je = When JY 
uvicras,0} uvielles, fofti, Jareſti, Cr enuto, = come, 
pluper uvicra,og uvieiſe, foſſeſarebbe, 
fect, Fc | © Venido. - xr 
Como uvieramos,02 uyieſſcmos, foſſimo, ſaremmo, | 
avierades,02 uvieſſedes, foite,ſareſte, = 
_uvicran,0z uviciſen, y \ foſſero, ſarebbon?, | i 


Cveniere, : CYenero, { XOhen JY 
venieres, &c. ſhall oz will 
Firſt venicre, | come, xc, 
Futur* a, < 

venberens 5, 
2404 i venieredes, | | 
venueren, L L ( 
Uvierc,og avis, ſis | q Fenero, (YOhen Y 
| ies avr5s, Fo, Vemits, &r. | hall 0z will 
ſecond | uvicre,0z avri, | come,ec. 
Furur how ; Cum 
"Como | uvicremos,0z avremos, } 
uvieredes, 02 avreys, | r= Venuti, 
LUVicren,02 avian, 'f 


a , I. F565 Tr IRE, n AS OO IRS 3. |< = 6 0 p 4.4 I , 
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Declining of Verl I \ M ? 
Jnfinitine mode P;eſent tenſe. 
Venir,] Fenire,] Yenire,] Tocome, 
nid evenuto, ] o_ Tohanecome. 
Ser ve Oz] Eſſe » tenſe. . 


63 
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Dower venire, 
Aver oz clperir de yenir Havey a venire, | {rem Exconeenmte 
Eſſer per venire, 
Gerund, 
Veniendo,] Yenendo, ] Yeniendo,) Jncomming. 
of the Fctiue voice. 
El que viene,] om Venies,] Dmnecomming. 
articiple of the Pzcter tenſe and ——- IST 
Venido,] Yenuto,] Qui venit,] Come. 
Theſe Uerdbes following in Ir,thns fozmed in the P:eſent and 
| Pzeterperfea Tenſe. | 
Jnfinitiues. L ? 2el.- | F zeterp, J 
Adormir,to fall aſleepe, 1Iyo ; - «rat Aa 
Dormir,to leepe, yo Dutrmo, Dormi. 
Avertir,to marke, yo Avierto, Averti, 
Arrepentir,to repent, yo Arrepenti, 
Cobrir,to recouer, yo Cebro, Cobri, 
Concebir,toconceine, | yo Concibo, Concebi. 
i Cernir,t9 ſift meale, < yo Cigrno, 1 Cerni, 
5 Conſemtir,to conſent, yo Conklento, 5 Conſenti. .. 
Eleyir,to choſe our, yoElyo, : Eligi. 
Fingir,to faine, yo Finjo, Fingi. 
Gemir,to grone, yo Gimo, Gemi. 
+ +" | yo —_— | Menti. 
Uangir,toan | Jo, Ungi. 
Di == _ Salgo, Di ; 


| The Compounds of this verbe ve Ven ur derieinnry grin ee 
and Tenſes thozow out ag it 1s, as Revenir,to returne,Revengo,Revine,# .to 
to be expedient,yo Knol 16 Wh a 9 06850 oem yo Devengo, Devine, . Se 


to come vpon fuddenip,yo ef 
Of the third and lait coningation of Verbes Irregalar in TR, & YR, 
as Dczir,] in COT gb Dicere]to ſay. DEALS 
Jndicatine mode. 70 35 | 
| Jtalion- Latin, 
"Dice, a1 'C 
Fe T0 
< g < . | 
2 | 
ficoms, k p 
g 2 


,\ 
\ 


64 
Deria, 
dezias, 
dezia, 


Deziamos, 
| deziades, 
\ dezian, 


F irſt | <:x0, 
Perf. < 
diximos, 
| dixiſtes, 
{_dixtron, 


Che, 
as, 
ſecond | *? 
hy) 

Pert- hemos, 

aveys, 
in, 
Cavia, 
l avias, 
avia, 


Plu- 


YE, 


aviamos, 
aviades, 
avian, 


dire, 
diras, 


Futur dura, 
diremos, 
dir&ys, 
diran. 


? 


,Dicho. 


L 


nd 


Dicebam ("J did ſaie,4c. 
ec. 


*Dixi, J haue lalde,sc, 
er, 


| 


[ Dixe= Chad ſaidoc. 
ram, &c 


Natethat pou ſhail finde with god Juthozs Dexi Dezid ſecondperſon 
pdral yvenber of the Junperaciae. 4 


Cum*® 


Imperfect 
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' [Dixera,diria,dixeſſe, [Direi,diciſſ deria,  C(Dicerem, (YOhen Y did 
; dirias,dixelles, Direfti,ducefti, Or RR 
Jmper | Dixera,diria,dixefſe, "—Y nia. 
fect. < 
Dixcramos,diriamos,dixtficmos, i Dirimmoydic 
Ns Penny nm: =" ona; rw oh al 
_ ? Habbis, 
a | [nk 
Cemod 6s dicho, Detto, 
Ayimos, | Habbi4mo, 
ayays, Habbiate, | 
"RT: "Diviſem, [When J had 
Cuviera,0z uvielle, ane, 
ey _— Hanefti, Or, ſaid,zc. 
a uvicra,03 uvielſe, : Haweſſe, | 
>dic Detto, < < 
Como | \yicramos,0z uvieſſemos, Haweſſimo, 
uvierades,0zuvieſſedes, | A 
uvicran,0z uvieſſen, _ Haucſſino, E ? 
Lam. C "Dixero, ſhall 
IXCTES, | | &r, will [2 
Firſt |Dice. | 0 »E 
Futur. Cum . < 
Como? Dixeremos, | 
Dizeredes, 
Dixeren, 
uviere,0z avre, : CHauers, F 
wi _ b_ 
aver, 
ſecond | ®Vi©re,0p avr fdicho.y | CDerto, < 
icremos, avremos auercmo, 
Como ir ar er . : Hawertte, 
Luvieren,og avran, 0 _ _Haverdnno, - b Wn 
nfinitine mode Pzeſent tenſe. ES 
DEZIR, } Dre, } Bows } toſap,totell. 
Aver Dicho, ] haverDerto, ] Dixiſſe, ] tohane ſaid oz told. 
Future tenſe. | 
Domer dire, | | 
Avyerde Dezir =—_ ive: Wwrum eſſe, ] to ſap her cafter, 
$3 The 


66 Declining of Verbes Irregular. 
The Compounds of this verbe Dezir,Digo,in all points thozow all Wuwdes 
| and Tenſles declined ike the Dimple,as 
'_ Jnfmitiues, © Pzel. " Pzeterp. 
Biendezir,to bleſle, yo Biendigo, | Biend XC, 
| Maldezir,to curſe, yo Maldigo, Maldixc. 
Jnlike ſozt thele following thus, | 
Conduzir, to conduc, yo Condulgo, Condiixe. 
Introduzir,to bzingin, yo Introdulgo, < Introduxe. 
Induzir,to induce, yo Indulgo, Indiixe, 
Traduzir,to tranſlate, yo Traduſgo, Traditxe, 
Produzir,to pzoduce, yo Produzgo, Produc, 
Salir, to goc fozth, yo Salgo, Sali. 
| Regir,to gouernc, Lyo Rijo, Regi. 


After the maner of Dezir,is this verbe Salir,to go out oz make aſallie,declined,as in the 
Pacſent tenſe ofthe Jndicatiue mode yo Salgo, J goout, tw Sales, thou goeſt out,4c. Pzeter- 
unperkect yo Sal:a, &c. Furſt Pzeterperfect,Sal1. Decond Peeterperfec,be $al14o,&c. Pluperfect. 
avia Salide, Future,yo Saldre, Jmperatiue Sal cu,goe thou out, $alza aque!, let him goe out,xc. 
Subiunciiuve Pzeſent tenſe,yo Salgaztu Salyas, &c, Pyeterimperfert. Saliera,Saldria,Salieſſe,&c, 
P2eterperfect.aya Salido. Pluperfec .uvicra Salido. Future Sahicre, Jnfinritiue Salir, Gerund $a- 
l:endo, Partictple Sal:do. 

| Dos$cyur tofollow,yo Sigo,Siguia,Sigui, He Seguido, avia Seguido, Seguire. Fmperatine 
Sigue tu foilow thou, Siga aquel let him follow, Sigamos let vs follow, Sepuid follow pee,S:igan let 
them follow. Dubiunctiue P2eſent, Como yo S1ga. Jmperfect. Siguiera,Seguiria, Siguieſſe. Pze= 
terperfect.iya Scguido. Pluperfec.uvielle Seyuido, Future Seguiere,&c, Jnfinitiue Seguir,Parz= 
ticiple Segu1do. Hoinall points 1s Con'cguir to obtaine, declined. 
Sumir,to dzench 02 oucrwhelme, differing from Sumar,to ſum vp,thus. Jn the tof 

the Jndicatiue all one yo Sumo, Jmperfect yo Sumia, J did dzench,yo Sumava, J did ſumme vp. 
Firſt Perfect, yo Sumi, J haue dzencht,tu Sumiſte, aquel Sumis, yo Sume, Þ hauc ſummed vp, ru 
Sumaſte,thouhaſt ſummed vp, aquel SuinG, he hath ſummed vp,+c, | 


n 


Of the third and lift Coniugation of Verbes Irregular in IR or Y R, as YR,in 
Italian /re or eAudare,nLatin lre,to Goe. FE 


Jndicatiue mode, 


<* 


Fui 


Firſt 
horas Fut 


mos, 


ſes, 


Fucron. 


VOGYADO, 
Vii, 


Va, 


Andiamo, 
Andite, 
(Vanno, 


Andaua, 
Andaui, 
Anka, 


} Undavgmo, 
Andaudte, 
And 4uanc. 


Andai, 
Andiſti, 
Ands, 
Andammo, 
Andaſte, 
Andgrano, 


L 


"Fo, 


6,90 


lui,oc. 


Latin, 


» 
thou goelt,xc- 


" 
fron 


did goe, Fc, 


OJ went,#r. 


ſecond 


He Sowo [ Ini,n- haue c. 
[ as Sei, q Andato, : "2s 
2. 6 
ſecond Y'do. & < 
perfect. | Hemos, Sigmo, | 
aveys, Sete, — | 
| an, | Sono, : L 
Avia, "Era, | lueram,&c, (Jhadgone,ec. 
Avia, En, | C-andas 
Avia, | Era, | 
pluper + CY'do. > ; 
fect, | Aviamos, | Eraudmo, | | 
Aviades, Erauate, Andati, | 
Avian, of E'rano, L 
Yre Anders, Andrs, lho,ehe. CJ thalloz will 
Ys; | Anderai,0} Andrdi, I Fc. $0, & 
Yray Anderd,0, Andra, i 
Futur\ : | * 
Yremos, Anderimo,01 Andremo, : 
Yreys, Anderete,0} Andrete, 4 
Yran, Andergnno, 0} Andranno. L ; 
Imperatiue mode. : 
(Vazey Ve, Va, T 
Viya, VadaYadi, b 
> Vamos, Andidme, 4 
yd, Andate, ih 
| Viyan. Videw, Vadine. | b} 
Vere, Vete, Get thee Hence, Get the hence. : , , 
With Juthozs this Uerbe is ſometime wztten with Y ſometimes with 1. | 3 
cs | | TT + 
1 
Spaniſh, | _ Jealian. Latin, | | 3 
[Vaya, Vada, Eam eve. I doe goe, x 
Vayas, Vada& Y adi, 5 Fc, F 
ef. | Viya- Vada & Vadi, .&! 
.- lt , Quando Cum FT 
Vamos, Andiamo, by f 
Vays, | Andiate, qo 
Vay an, Vidano && V, dine, : f; 
(Fucra, Yria,fubſſe, Andaſſ, Anderti, Anderia, =—C(lrem; +. (when I did Þ! 
Futeras,yrias,futſles, Andiſſh, Andereſli, ; Ec. Idid gee, 4/8 
Imper Fucra,yria,fucſſe, x OE "i 
Cum < L 
omit REA TI OEM, Andaſſimo, Anderemmo, | | 
_ iades,fueſledes, Andaſte, Anderifte, WS 1! 
LFucran,yrian,fueſſen, Anders, Anderibbons, Anderians, | 1 
aya, n —_ "when haue 
7 as, | d: C.andas m__ 
aya, * Sia 
_ >Y do. Quando < 
' | iyamoy, Sigqmo : 
ayays, Siate OR o 
yan, 1 Siano | | 
Pluperf- '7 
| | 'F 


. 
_ WT C—_— ye 
4% . L462 Aa 
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| Quando 
[ uvier203 uvicile, ? "Foſſr, ſarei 14iſſem, { XOhen J had 
; uvieras,0zuviefſes, Foſſs, ſareſts Andato. | ep. gone,Fc., 
- Plu- | vvi|ta,02 uvieſſe, | Foſſe, ſarebbe 
\< | >Y do. Cum < 
Como | uvicramos,0z uvieſſer.os Foſſumo, ſaremmo 
uvicrades, 02 uviciſedes, Fofte, ſarefte Andati. | 
Luvieran, 03 uvieſlen, | _Foſſero,ſare L L 
um 
"Futtc, lwero,ec. CYOhen J] ſhall 
| Fucres, | oz will be, xc. 
Fuere , | 
Firſt 
fururc. | Fueremos, 
Como | Fueredes, . 
i Fucren., ; 
| Quando 
"uvicre,0} avre 1 "Sar Cluero,gs, {when J ſhall 
uv1iercs,02 avras, | Saras C antes | 023 wil go,Fc. 
ſecond | uvicre,0zavr5, Serd | | 
Furtur., -Y'do. 5 Cum Y 
Como | uvicremos, 02 avremos, Sar imo | 
uvieredes,03 avreys, Sarete C ante 
| UYIETCN,02 avran, J _Sardnno Y L 


Jnfinitiue mode P2eſent tenſe. 


YR,] Andare, ire, ] Ire, } to Goe. 
tenſe 


Aver ydo,] Haver andat»,] Iwiſſe,) to yauc Gone. 
| Futuretenſe, 


Dower Andare, "\ 
Averde yr,d Hauer ad ay wag Iturwm eſſe,] to Gochereafter, 


_Eſſer per Andare, 
* | Gerund. 
Yendo,] .Andando,] Eundo,)} Jn Going. 
Dupines, 


Yr, ] Andare, ] Itwm, |] toGoe. 

De ler ydo,] Effer Andato,] 1tv,] tobe Gone. 
Participle of the P2eſent tenſc and Þctiue voice. 

Elqueva,] Andante,) Ewns,] One Going. 


Participle of the Peter tenſe and Paſſiue voice. 
Y'do, } Andato, ] Gone, 


Of 


& 


Of Verbes Imperſonals = 


T7 Spentd as the French and Ftaltan Fmperſonais are of the nantet the Latines, 
which want the firſt and ſecond perſon, TY the third perſon thozow 
out all Modes and Tenſes,as 


Pzeſent, Aya, When there is. 
Jmperf, . vvi&ra,avria,uvielſe, ONE Res, 
Perkect. aya Avido, When there hath beene. 


Pluperfect.uvicra 0z uvieſſe Avido, þ 0s beene. 
Future, uviere 03 Avra Avido, - wh mote 


Notethat the Spanyard almoſt continually LN Ay as the French 
their 1! » y4,m Engliſh There 19,as by obleruing pou ſhall moſt vſually finde,ag alſo this thirde 
perſon Comple thus declined, of Complr the Jnfinitwe. 


Jndicatine mode. 
zeſent. C6mple, Decet ,Oportet, -* * ED 03 behoneth. = 


mperfect, Complia, Decebat,Oportebat, t did beſeeme. 
I ſb ny Conplis, Decuit,Nportwit, ' + "Jt hath beſe@emed,F#c. 


. aComplido, Decwit,Oportwit. 
" Pinperfece. Avia Complido, Decuerat,Oportverat, - 


Future. Complua, Decebit Opirtebit, © 
Ind fothozow chrhirdprſonof the ref 
Jndicatine mode, 
Pacſent. E's, Thereis. 


There was. 
1 Perfect. fue, Therehath deene. 
2 Perfect. avia Sido, There beenc. 
Pluperf, avia Sido, beene. 
Future, Seri, There ſhall be, xc. 
Ind ſo decline fozward,as in the Subrunciue moode of the verbe Ser, Soy afoze going 
in the third perſon onely. 


Jndicatine mode, 
Pzeſent. Es meneſter, Oportet, 
eraineneſter, Opertebat, 3 


mperf. 

1 Perfen. fue mencſter, Oportwit, 

2 Perfect. alido meneſter, Oportwir, t hath behoued, 
Pluperk. 
Future. 


avia ſido meneſter,Oportwerat, Jt had behoued, 
avra meneſter, Oportebie, Jt will behovue. 


Ind ſo thozow thereſt,xc. | 
This verbe Jmperſonall Plaz&r declined. 


*\ 
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70 Declining of Participles. 
Subianctine mode, ln | 
Pacſent, Dlega, ; Then it doth pleaſe, 
Jmperf. Vluguicca,Pluguidſe, When it did pleaſe. 
Perfedt- iya Plazido, when it hath pleaſed, 
Pinperf. uvicraPlazido, When it had picaſcd. 
Future. Pluguicre, when tt will pleaſc. 


To fozme an Jmperſonal ofthe Paſſiue voice,you mult take this particle Sc,and the third 
perſon of any verbe thus : which parricie ſo added makes averbe Jmperſonall Paſſine,as 


Pzeſ. S$eDirze, ("Si diceOpdicef,, © CDicitur, Itis ſaid 02 ſpoken, 
Jmper. Se Dez1a, | $1 dicena 03 diceuaſs, &c. Dicebatwr, &c. | Jt wag ſaid 0; ſpoken 
1 Perfect Sc Nixo, OY Fc. 
2 Perfect Se a Dicho, $ 
Plupe. $'avia Dicho, | | 
Futur. Se Dura. L L s 


Of Pariciples. 


Participle I N Dpaniſh Participles of the pzeſent tenſe and artine fignification are 

ofthe Pzc- A made of the thirde perſon p2eſent tenſe of the Jndicatiue mode of the ſame 

lenttenle, Uerbe, putting befoze it the Relative , El que, ag El que Revela, reueating, Larn 
Rewelans : El que Entiende, bnderſtanding, in Latin 1»eligens: El que oye, hearing, 
in Latin A«d:ens. 

Parttciple Partrciples of the Pzcter tenſe and paſſine ſignification end in ido, ido, oz 

of the P:e= ydo, which in the firſt conugation arc fozmed of the thirde perſon of the Pzelent 

ter tenſe, tenſe ofthe Jndicatiue mode, by addingtodo, as,Revela, revelido: Ama, amido: 
Caſtiga, caſtigado; andin the ſeconde and thirde coniugation of the ſame Pzeſent 
tenſe , by chaunging e, into ido, and ydo,as Entiende,entendido : Lee, Leydo: Cree, 
creydo : Pide,pedido. | 

But foz the Jrregular(accozding to the nature of the wozde ) without rule, 

as Factus,fecho, made, D:4«s, Dicho,ſatde,ſpoken. 


| Participle | The Futuretenle with t Uerbe Ha, ozpeca, and the Jnfinitine ofthe 
jockey G 


ofthe Fu- Uerbe, as E1que ha oz Eſpera tender,92, oyr : Rewelaturus , Intelleturns, 
ture tenſe, 4«d:twrus, about to rcacale, aboutto vnderſtande,about to heare. 


Participle of Pzclent tenſe and active ſianification, 
El que revela, entiende, ye, Latin, Revelans , Intelligens, Audiens, Reucaling , 
bnderſtanding,hcaring 


- + -- 
Parrictple of the Pzeter tenſe and paſſine ſignification. 
Pzeter. Revelido, Entendido,oydo, Latin Rewelatus, IntellefIus, Auditws, Reucaled, vnz 
derſt@d,hcard, : 
Participle of the Future tenſe. 
Future, El que ha oz efperade Reyclar,Entender,oyr, Latin Renelaturus, Intell: Furus, Andie 


ewrus , to rencalc harcafter,to vnderſtand hereafter,to heare hereafter. 


Of Aduerbes. 


I Hane handled befoze the fower parts of ſpeech declined. Now come Wwe to the 
other fower vndeclned,called Jndeclinable,beginning firſt with the I duerbes, 
| whereofſome in the Spanilh tong are fozmed of Nownes of the Feminine gen= 
Idnerbes der in 2, as are almoſt all the Jducrbes of Qualitie, as Alta, high; Altamente, 
fozmedof hHighlie; Gracioſa , graciolamente, graciouſlie ; Luenga, luengamente ; tn Latin Div, 
Nouncsof long : which manner of fozming the Jtalian ikewiſe obſerueth, as Gratioſamence, 
the Femi= Longamente, Sauiamente, {0 doth the French, making the wozde to ende in Ment, ag 
nine gender Gratieuſement , Longuement, Sag reme nt- Wherefoze TJ thinke god to ſet dorone the 
tn a. XI dnerbes following and thereſt : firſt, the Spaniſh, then Jtalian, after French, 
Note. next Latin, and laſt Engliſh : cuerie one ſeparated one from another with this 
erked une thus, ] Jducrbes ſome be | 
of 


Ot Aduerbes. 


CFielmEnte,)] Fidelmente, JFidelement,] Fideliter, ] Faithfully. 
of Qnalitie- - Buenamente, oz bien] Bene, ] Bien, ] Bene, ] Well. 

; Malamente,oz mal,] Male,] Mauailement, | Male,] JU, | 

' De butna gana ] D» bona voglia, | Volutiers,de bon cueur,] Lbenter  ulhtngly. 
pA Vo{ontreri volontieremente, 


"Mucho,] Ms!to,] Beaucoup,] Multum vel Multo] Buch. 
Poco, ] Poco,] Peu,] Parum vel I Little. 
; _ {| Micchomas,] Fia pin, ] Beaucoup plus,] Mito mars, ] Much mote. 
ara < Mas,] Piw,] Plus, ] Magi, ] Moze. SEIITY 
aſl | Por de mas, |7 roppo, ] I rop,] Nm] to Much. 
\ Dematiido,] T roppo ] Trop, ] mw, ] to *Yuch. 


COy, ] Hoggi, ] Avioutd'huy,7 Hodie,] To daie. 

Ayer, ] Her: ieri, ] Hier, ] Her!, ] Peſterdaic. 

Mafina,] Domani, ] Demain,] Cras,] To mozrowe. 

Antier,] Antieri,] Deuant hicr,] Pridie,] (The other day. 

{ El dia tiguiente, ] 11 ſequente 2157n0, ] Le lendemann,] Peſtr:die,] The next daic after 
to mo2rowe, ot 

Mucho ha, ] Molt» fa,] Deja long temps, ] 1amdis, ] Long fince. 

| Poco ha,] Poco fa, ] Nagueres,] lemdudum,] Þ littic fince, 

Agora,] or, ora,] acelt heure,] 1amiem, ] Eucn now, 

Antes ] 1nan%j,] Deuant, ] Ante] WBetfoze. 

of Time. - Lu&go,} Prezto,7 05t9,] Soudainement, ] 11co,/{atim,} Fethwith, by and by. 

| Nunca, | Giama;,]lamais,] Nynquam, ] Jeucr. 

Quando, ] Quando, ] Quand, ] Q»ando, ] When. 

; Siempre, ] Sempre ] 1 ousjours,] Semper,] Þlwates, 

' | Entonces,] Al bora,] Donques, J T »nc,] Then. | 

Mientras, ] Mentre] Cepcndant,] Interim,] Fnthe meane whilc. 

Subito, | Sub:to, ] Sodainement,] S»bitv,] Dodatnily. | 

Muchas vezes, ] Molte volte, Mdlte fiate,) Fort ſouent,] Sepe ] Werie often. 

Pocas vezes,] Kade volte,] Peu ſoucnt,)Raro, ] Deldome. 

| Algunas vezcs,] Qual che volte,'| Quelquetois,] Al:q»ands,] Homtimes. 


Quel che fiate, | 


CAQVT,] 2uigquiazci,] Icy,] HirJmc,] Deere. 
A oil, A ht wy, Lazaudcla, ] Mrc,] There. 
A Donde,} Dome,ove,] Ouz)] Ybi,quo,] Whither, where. 
De Donde, ] 0ndegdonde,] Dont,d'ou, ] de, }from whence. 
Aci,] D:qua,) Paricy, ] Hac, ] this wap. 
Aculla, ] Co/a fer co5ta,] Par dela,] Ita ;/tue,] that wap. 
| De aqui, ] De qui, Quinci,] D'icy, ] Hinc, ] from hence. 
j De alli,de alla, ] 1nd:,4i ia, Quinds,] Dela, ] Mine, ] fromhence, 
Dentro,] Dentrogentro, ] omar” Dog) withm. 
E Fuera, ] Fueri,di fwori, ] Hors,de hors, } For, foras, ] without. 
of Place, 5 Delante, ] Inanz;,] Deuant,] {00 | 
Atris,] Dierro, ] Derrier,”] Post, ] hinde. 
A parte, ] Debanda,] alelc art, Separatim, ſeorſum, ] aſde,apart,by it ſclfe. 
Arriba, ] Sopra,diſopra,Inſu,ſuſo,] Enhaurt,] Surſum, ] Bboue. 
Abaxo,] Ingiu,viuſo, ſotto,di ſotto, ] En bas,] Deorſum, } Beneath. 
Cerca, | Intorno dattorno, ] Enuiron, }- Circiter, ] Ybout,nigh 
Cabe,lunto, ] Apreſſo,dawicins,] Preſt,aupres,] Prope,] Meere vnto. 
Lexos, ] Lontano di langhi,)} Loin,] Procul,) Faroft. 
Encima, ] S»,ſopra, ] Sur,deflus,] Swper,] Upon. 
| So, ] Setro,diſorto,] Deiloubs,)] Subter, } Under. 


ST, Si Senor, ] Si,4s Signore Si,JOuy as ouy Mounfieur, ]Ite,ica Domine,Pea,pea fir, 
Cierto,ciertamente, ] Certo,certamente, ] Certes, ] Certegcerto,] Truely. ; 
En verdad, verdaderamente, |» verita,d1 vero,invers, } Vrayement,en verite,ccrtaine= 
of Iffirming\ ment, ] ere, ] Truely,in truth. verilp. » - 2s 
Tambien,] $i bene, etiandio,ancor, anche, } Sibien,ainfi,auſſi,] Etiam, queque, ] al- 


well. 
 Antes,] Pintoſfto,} Pluſtoſt, ] Torins, } Bather, 


of 


be: * 


72 | Of Aduerbes. 
{NO,] Non,no,ne,} Non,neny,pas,point, ] In ;haud minime,| Not. / 
of Denping./ Nada, Nonada,) Niente,nulla,)] Ricn, | Nibul, | Nothing,nothing at all. 
(Ni, 1 am poco, | Ne, } Nine, | Neque, ] Nether, 
(VNAVEZ,) na boltaY'na fiata, | Vne fois, ] Semel,] Dnce, 
Dos verzes, | Due volte Due frate, | Deuxfois, | Bu, | Twiſc. 
of a—_ Tres vezes, ] 7're volte,tre fate, | 'Troifois, ] Ter,| Thulc zXCc.49S im the Dononnc 
befoze of Numbers. 
Muchas vezCs, ] Speſſo volreymoize fiate, ] Beaucoup de fois, |] Sepe, | Oftentimes. 
{ Vocas vezes, | Fade volte, } Rarement, | Karo, | Seldome. 
of Shewing{HEA QV1,] Fc, ] Voicy,voila,] Ecce, } WSehold. 
of Encou= [E A,EAPues, | Su,corragoio,] ] Age,perze, | Goctothen. 
ragmg. 
\ MAS »] Piv,] Plus,] Plus,) More. 
ofencreaſing. Y | Mucho mas, | "Mol to Pus molto afſei, \ Beacoup plus,,] Multo mags, | Much moze. 
i De makado, | 7 rofpo I] 1rop, ] Amin, | Two much, 
 (\MENOS,] Mens,] Moins, 4 Paulominzs, ]-Lefle. 
of Ocemint-  Pgco a Poco, | Poco,aPocy, | Pcu a Peu, ] Paulatim, | Bplittle and little. 
ſhing. { Paſlo, } Pianfieno,] Tout bellement, Pc a petit, ] Sen/em, } Soft and faire. 
oO XALA Hh ___ varia, Dio voleſſe,] Pleuſt a Dicu,] /inem, }] Would to God, 
of wiſhing. + IT pzay G 
io S1,] Ofc, oy" 1 | Vicuſt aDieuque, /tinem, } Wouldto God, J pay God, 
POR QVE?] Perche *] Pourquoy 7} Luare? ] Whp : Wherefoze - 
| Que? } Che?) (Quoy © |} Ln * | What 7 
of Ilking.s Donde?] Ove * | Ou,j Fi P1y9me, ] Where- 
Adonde, } Dzue,] Ou,] 2«:,] Whether, 
. | De Donde, ] Onde, } D ou,don:,] we, ] From wheuce, 
( {Quando ? ] Quands*] Quand *] L#»aado?] When: 
QVI cA*\,] Forſe, acaſo,} Tortuitement,] Fortaſſis, ] Perhaps. 
of doubting, Ide Peranentara, ] Paraucuture,] Fortaſſe,] Peraduenturc, Perhaps. 
DESPVE'S,] Poigaipei,Daporgdoppo, ] A pres,depuis,] Poi?,] After. 
of Order Allende de eſto, ] Oitra a ciogo/traaqueaztt, One ce,gaduantage,] Preterea, ]) Fur- 
") trhycrmoze. 
Finalmente, ] Alla fine, ] En fin,Finablement, ] Tandem," Iticnqgth, 
= CCO'MO,] Comme, ] Commie, | Sicutvelut.] Is. 
of Likenes.”: (Ally, ] Coſr,]} Ainh,] Jrayfic,} So. | \ 


of Chance. [A CASO, Pordicho, | A caſo, | Fortuitement, ] Fortwito, ) Wy thantc,by hap. 


MAS,] 7», ]. Plus,] Plw,) Moze. 
Menes,] Memo, | Mons, ] Minus, | Leſle. 
of Conne- Mucho mas, ] 7a ping Aſſar prv, ]Beaucoup,d'auantage,”] Multo magzs, ] Much moze, 
4 - ' Mucho menos, ] Moto meno,| Beaucoup moins, ] Multo minus, ] Wuch leſle, 
| | Meyor, ] Meg bore, ]Mellicur, ] Melius, | Wetter. 
- Peor, ] Per 91ore, | Vis,] Peior, | Worſe. 
| 2 | 
lododel mundo, | Piu del mondo, ] Toutle —— Maxime, | Chifcly, 


Gathering [1V/N TO, IJuntameante,] 1nſieme, ] Enſemble, ] Simwl,] Togither. 


cogtther. | 
Scuering. APARTE,} Seperatamente, ] Al cſcart, ] Seperatim,ſeorſem, | J ſunder 


(MAS Ayna ] Pu to3to ] Pluſtoſt ] Potins, ] Rather. 
Choling. Mucho mas, |} ] Molto meglin,] Beaucoup micux, ] Potrs,] much Rather. 


. ſTODAver,] Tutte via, | Toutefois,] Tamen, } Notwithſtanding. 
Contrariety* LAunque, ] ds docs, uber che] Encore, ] Etiam(1, | ns > h- 
wtth- 


: 
I 
, 

$ 
j 
© 
F 
4 


fALOMenos,] Aa Aumoins,)] It theilcaft. 
Withdza-/ $41,,7 Solo,] Seul, ] Selum,] 
Wing. } Parque, } Por,@ecioche,che,] Pourceque, ] p—_ Foz that. 


Of a Coniundtion. = 


Contuncion 1is that which knitteth and ioineth parts of ſpeech togither,and 
A is withthe Spaniard almoſt in the lame manner as the Latin, Gnmgchey 
— Hauenot fo many, but yet fomeare | 


"Y, andE, ]e,] ,ct] ee, Ind. 
of coupling 4 Como, } Comme JComme,]7t,] Þs. 
ag i Tambicn, ] Ancor ,Ancho, Et ;andio,) Si bien,ainſi, auſſi, ] Etiam,Yuoque,] Jiſo. 


Note, —NotethatEpzopcrly isnota Spaniſh Coniunction, but onely vſcdfoz the 
Y. when the wozde following beginneth witha Y, bicauſe two Y Y, ſhouide not 
ones togither,La ley ela Juſticia, andnotLaley yla Juſticia, but otherwiſe alwaies 

eY 


of Difioyn- { 'D ] Ne, JNe,] Nec,Neque,] Neither. 
ing. O,] 0, owero, ] Ou, ] Aut,YeYel,Sev, Sine] Either. 


of Cauſing. [PORQYVE,] Accioche ane, Pourceque)JPropterea quod,)] F 02 that, wherfoze, 


on S my Se,] Si,]S4,] 
ning. o que, ] Se 6 F mu Siita,)] Jfſo. 


of Excep- ['51N O,]Senon]Sinon, ] Ni, }Except.if not, 
ting. 4 Mas, ] Ma,] Mais, ] Qin, ] But-, 
i Otramente,] Altramente, JAutgpent,] Alioquin, }] Otherwilc. 


of Dimini- [ALOMENOS, ] Almeno, Almanco »] Au moins, ] Saltem,] Iticaſt, 
OR (AVNQVE)}] —_— , Quantungbe,") Encore, ]Etf quamquam, via 


*, Eyandi, 4 9 SO 


[TODA via,] Tutta RIES: Toutefois,] T amen,efo,] Notwithſtan- 
Nondimeno J\opdmanco, | (ding- 


Nientidemeno, 


A Prepoſnion, 


He Spaniſh ſame vſc of zepolitions Latinghaue, ſomc- 
a em TIES ee pine ans, fe: 


ond. 
Note. N g De, 63 Des, Swaiegmotas the Tyoede that it is 
Nota 


yt pores. vai Dee Fai Dich 
| Deafare, 20 Wilde: Lier,to binde,Declier,to jronmesE dun. Spaniſh 


_ | 

Us Ad] To, as A fe,alafe,],Af; ede,Aﬀe,] Par ma foy],Per fidem,) By my 
gb nn 1h De,] Of oz from, ]agDela corre,] Delacorte, ] Dupalais, ] 
Para, ] ” ha, JPour, ] Propter,] Foz. ag Parami,] Per me,] Pour moy,] Propter me.] 


Por ,JPer,) Par, ] Per, ] #0, by oz thozow. as Por mi vida, ] Por mia vite, ]JPar ma 
vic, ] Per vitem, ] By mp life. 
= [Contra, 
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74 Of Syntaxis,” 
Contra,] Contra, Incontra,]Contre ] Contra, ] Ygainſt, 
Contael eſtado,] Contra »{ ftato, ) Contre Vcltar, } Contra tatum, Pgainlt the eltate, 
C A BE] Preſſe, Appreſſs,]Preſt,aupres,] Prope, ] Nere.ag Cabe la ciudad] Appreſſs la citra,] Apres de 
la citte, |Prope vrbem, | Neere thecitie. 
FRONTEROU,] Kimperro, '| Visavis,] Eregione,]Ouer againlt. 
Dirumpetto, |} X 


\ 


HAS TA),] Fino, Simmo, |, Jutques,] Yſque,] Untul. 


Infino Inſino, | 


H A” ZIA,] er, verſo, ]Enuers,]/erſ«s,] Towards. 


 SOBRE,] Sopra, D:ſopra, \ Sur, ) Swper, ]UIpon- 


In ſw, | SUS, } 
ENCIMA,] 1! ju alto ] En [a lometre, ] 1n vertice,] Upon the top. 
S ©, 7 Surt9,diſorto, Gin,] De loubs, ] Sabter,] Under. 
ENTRE, Fra,tnfra,] Entre,] Inter,] Betweene. 
A TRAS, | Durro,\Derricr, | Pone,] Wehinde, 
ADELANTE, |] DPmnanyJnanl, | Deuant,] Ante, ]Befoze. 
Cerca, Acerca, Circa, Intorno, Attorno,) Enuiron,]Circum,Circa, ] Pbout. 
Fuera, ] Fwori,] Hors,dchors ]F-ru,Foras, ] Without dozes. 
Dentro,)] Denero,] Dans,dedans,] Intws,] Within. 
Con, | Con, ] Auec, }Cum, |YO1th, 
Sin, | Senza, ] Sans, ] Sine,] Without. 
Deide,) From oz fince,as Detde la mucrte,8&c. From, oz lince the death;#c. 
Theſc following are vſed with the Pzepodition De,with them,ag 
Aquende dela caſa, ] D:quade lacaſa, ] Par degadelamaiſon,] Ex hac parte domus,] Dn this ſide the 
Allende,) D:la,] Parde A , ]JEx altera parte, ) Dn the other lide, (houſe. 
Al deredor,0z Entorno, |Intarno, .4ttorno,]Enuwon, ]Circum, Circa, ] About: 


Ot an [nteriection. 


; (  Pnrretontedereth CENTRE oftheminde. The Spaniards vſe 
notſo often Jnteriections 02 ſuddenpaſſions of the nunde; netther im therr 

ſpeech noz wziting, as doth the Fzench, oz Jtalian, and pet they hyaue theſe foilo- 
Mirth oz wing: Domebeok Gs Got, | 
Retopcing. [ O Bueno,} Ub bene,] He bien he des, ] £uax,vah,)} © well. 
Laughing. Srv, 02 Ha,ha,ha.].4h,ab,} Ah,ch, T Haybagbe, ] Dazhahe. 

us,02 7 9 wb,»b,] Oh,ah,] Pape, } © Jeſus cod XL 02d Helpe me. 

wondzing. \ yalame Dios, i : Fl _ OY _— 
Grieuing. [ AY, ay, ] Aub,ab,abime, ] Las,olis,helas,ach, ] Heughri, } Flas,out alas. 


Of Syntaxis. 
N 7 "tax 1 a due coupling togither of Spech accozding tothe right Rules of 


Deficit 
of Hynta- JI Grammar , whith the belt Xuthozs, both Ancient and Woderne hane ſtill 


ved tn w2iting and ſpeaking. 
Spntaris, of the Greeke wozd 27y, Which is C-», and mow, or4ins, quaſs, 
coordinatio,whith is conftruction oz agreement. 

But foz that the as the Jtalian and French ) being derived from 
the Latin(as befoze ſaid, and as great affinitic as fluer and tinne, both 
pzoceeding(as A!himiſtes ſate)from Muickituer,oz ag no one can gainſap from the 
mother earth,oz as adifferent Plant grafted ona ſocke oz tree : Jr muſt 
necelarily be ozdered by many Ruleg ofthe Latin, which hereto repeate were loſt 
labour and in vaine,as hath ſeemed tothe moſt part of af thoſe learned, that of any 
theſe vulgar languages haue wazitten : Finiſhing their Grammars at the ende of 
the eight parts of ſpeech and leauing this quite out : which ozder J harnc obſer- 
ued,refcrring the Latin Reader to the Rules of the Latin Oyntaris foz this part 
of Grammar,and other to dne obſeruation in reading good Juthozs : wiſhing in= 
creaſe to both,to therr ovone contents, and my ſeifeHereby toHaue furthered both, 
to minc owne chicke delire. | 
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Haue for the Learners vſe defirousof the tongue, read over divers Authors, ga- 
[| thering out of chemthe hard phraſes and manner of ſpeech,the vncouth ſayings, 

rogether with ſome prouerbes, as they fall in their places (which are the difficul- 
tie of the tongue)and explained them in Englith, commonly ſetting downe firſt the 
Engliſh word for word as the Spaniſhss, then this for Larin,;d e#, that is to ſay, for 
the lenſe and meaning, then the line andthe leafe of the booke, that by theſe the 
Learner may the better 1dge of their ike when he meeteth with them.Forthe leafe 
I {et downe fol. and 4. ſigntfieth the firſt fide of the leafe, and b.the ſecond, lin.ſigniti- 
cth what line, and the figure after fol. telleth the leafe, and {n.whatline it1s. If you 
finde pag It 15 tO finde what page of the booke. If youſee 1 part. 1t1s for the firſt vo- 
June or part ofthe booke,and 2.parr.for the ſecond,&c. 


Words,Phraſes, Sentences and Prouerbes out of Diana 
of Monte Mayor in 16.,printedat Antwerpe x 580. 


Los de mas.fo1.3 b.lin.14. Thereſt. | 
Las h6ras que (ec ſobravan. fol.4.6. lin.z, The howers Which remained, oz The relt of the 
wers. 
yo Tomiando a vezes.fol.4-b.l:n,6. Taking by fits oz turnes. | . 

Paſſir por cl pienſamiento. fol.4.b.lin.14. and 7,4.11n.25, and 26.6.2, Tocnter into the minde 0; 

thought. | 
, Tam p6cole diyapena,f0l.4.b.1in.17. Neither did it gricue 02 trouble him. 

A vueſtro ſalvo.fol.6.6.1n.17.Your ſeife being ſafe,oz without pour owne danger. +» 

Como los uviſte alas manos? fo1.10.6,1n.5, Yow came they to pour hands 7 oz horo came pou 
by them 7 

, Portu vida.fol.10.6.%n.21.Bp thy life,i.J p:ay thee hartily. 

Tomir de coro.fol.10.6.1in-23, To take by quire, /, Tohaye by memozie, hart, oz without 
boke. 
Favorcſcer me a mi fol.11.6.lin.5.and Me moviera a mi.fol.2.4.1in.8. To fanour me and did moue 

me. Herc the Spaniſh vſeth two accuſatine caſes aftcr the verbe, both of the perſon : andnot 
as the Latin,one ofthe perſon and another of the thing. 

Deſpues que te fuiſte.fol.11.5.4n.21.Ffter thou wenteſt, 

Yo wa .Ne, aquel fue, nos fuynos, fuyſtes, fucron. J went, thou wenteſt, he went, we 
went, ye went,they went. This Fuy,fuyſte, commeth of the J nfinitiue mode zr, to goe, and the 
very ſame Fuy fuiſte, fue, &c. commeth of the Jnfinitiue mode Ser, to be : but tooke backe im the 
Grammar and compare the two verbes together. 

De ay aunp6co.fol.11.6.lin.2$.Y pzettie while after. 

Quees del? fol.12.4.119.20, Where ts he : what ts become of him 7 

uando ſe p6ne cl Sol.f1l.r3.4.1in.8. When the ſunne ſcts. 

Fucrade mi,fuerade ti, fuera de fi. fol.13.5.1in-14., Belides mp ſelfe, belides thy ſcife, beſides 
himleife, 02 Out of mp wit,out of thy wit,out ofhis wit. 

Ten row ham 3.6.1in.24. Stap, hold, ſtop, Gtue meleaue alittle. | 

Le va bienle vamal.fol.1 5,4-lin.7. Jt gocs well with him,it goes ill with him, He is well, 

is ill. 
- Micho a. I god while lince. | 2 

Mucho avia,mucho tiyo,mucho avri. fol.17,4.1in.4. Jt was a god while agoe, it hath been a 
god while lince,tt ſhall oz will be long agoe. 

P6co ha oz Poco fa.ÞY little while agoe,o2 alittle ſince. 

Pace avia,Pocowuvo,Poco avra. Jt was alitt'e fince,it hath been but a little ſince,it ſhall oz 

will be but alittle while agoc. | 

Muchos dias aca,Pocos dias ac3.fol.17.4.1n.7.Many daies ſince,a fero daies ſince. 

Muchotiempo hi,Poco _ ha.Þ god while agoe,a little while agoe, 

Grandes dias hi,Pocos dias ha. I great while agoc,a few daies paſt, 

Coſaecnla vida.fol.r7.e.lin.12-F'ny thing in the wozld. 

Hazercaſo.fol.17.6.1in.yr.Tocſteeme of,to make matter of. 

Muchos ay,0z Ay muchos.fol. 20.4.4n.6.Therearemanp. 

Que os tEngo dicho.fol.20.4.1in.:29 Whith Y hane toidpon. 

Quilo mi ventura-pay.21.4.in-1 1 .My foztune would hane it ſo. 

Que de oro noles llevara ventyya. fol,21.4.lin,20. verbatim - That the vantage of — 
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carric it away from them. Gold did not exceede them in bzightnes. 

Y: al; n160.449.31.6.4in.:5,verbarim, 'To goeto ones hand...Toſtop,to ſtay,tolet 03 tohin= 
der one from d2ing any thing. 

Defdich1lo dem. fol.22..11n.6 verbatim, Wretched of me. 3. wzctch that J am, vnhappie crea= 
ture J,woc 1s me, w2etch that J am. 

No :<h4ze mucho al calo.fol.2 6.4.11. Jt makes not muth matter to thee,it concernes thee 
not muct). 

De v&c2s.f9!.22.b.lin zo. Jncarneſt, 

Ie bulas fol 22,6.lun.z0,Jnieſt. 

Todaviafs!.22 a-lin.z, Notwithſtanding. | 

7 & de indutria, fol. 23.4 1m :2.To doe of ſet purpoſe. = 

Plconc a Dios fol. 23.6,4n.5, Y would to God. - 

[De »y aocho &145.f91.24 b.1u.6, Ctght dates hence. 

No ay colz cnlavida.tdl.z5 e.4n.14. Therets nothingin the wo21d. 

Ath pun per 6bra.f9l. 26,h,ln.11, So hedid put it mn p2actſe. 

V ayanioipiros a cuemos,fel.190.4.4n.:!, Let fighes goe by militons. 

Y quieia Dios que,&c.t9!,40 b in.4, nd Would to God that,zc. 

Anmnibos 1260s f91.46.6,/in.y. Both. 

Fucrade 5: #51.47.6.111.14, Beſides himſcife,out of his wits. 

Venir alas manos.f1,47.6.11n.16. to come to blowes 02 fight. 

Como cn elloles fucra lavidgfo1.48.4.4n,1t. Is rf thercon his life lap. 

A bueltas della. f01.48.5.45n.13. Togither therewith, 

Mal 1y2 2 aquel.fo1.49-4.11n. 13. Wor be vnto him. 

ones ELREgICIOA las manos.fol.50.b, Un.z4. To bzingthe matter to blowes oz fight. 

Que en otra cola noentendia (no en, &c, fol, 5 1.6.lin,24.verbaiim. Whichin any other matter 
vuderſtwde not, :.which thought on nothing els but,#c. 

Sc d:+0 dormr.fol.5 2.4.1, 2 5.verbatrme Let himſcife oz herſelfe ſleepe,-.fell aſleepe. 

Nole qual me crea.fol.53-6.1n.19. JT knownot which J map bcleeue. 

NDcvioler fol.5z bim ts verbatim, Jt ought to bei ut couldnot be otherwiſe, | 

Battalo hecho. fol.5 4.4./1n.16, Jt [ufficcth that it 1s done. Baſta lo dicho,it is cnough that is 
once {poken of,0z it needs n3 m9zc Wo2ds., | 

Como fupo callar.f-{,$4.4.4n,19, You ſhee knew to holde her tong, how wcll ſhe could be 
mute,aud not aulwere a woad. > 

Ni por penlamento cn ella.fol. 5 4.6.1in.1 3. By no meanes. 

Qucierme mas que a $1.f1 55.5.1m.1.To loue me moze oz better then himſclfe,oz herfelfe. 

No es de c2uallero fol.55.6.1:n,26. Jt is not the part ofa Gentleman. |, 

Tentr enmucho, I cnerenpoco. f4l.565,4.lin.z. Toeſteeme much,ozto ſet much by,to let lit- 
tic by. 02cm Uttie. 

Y quicnie lodixo,Sclo lipoencareſcer de manera. fol.56.4.1in,.z25, Þndhe that told it, could tell 
how to augment and amplifie tt in ſuch ſozt. 

Atlip ic por obra.fol 56.6. 1.24. Þ0 J putit in pzactiſe,o2 ſet it awozke, 

Atl metuc derecha ala corte.fol.57,4.4n.z. Indio J went ſtraight to the court. 

Colts no poo cuitolas de oyr. fol. $7.4.lng. verbatim. Things not iittle taſtefull toheare,s. 
Thmgs not © little delightkunl co Heare, | | | 

En la boz,02 enla hablale conoſcy.fel.$7.4.ln.25. J knew himby his voice of ſpeech. 

Lamulicadiva a otranoamfol.s $.0.1n.z0.The mulicke placed to another and not tome, 

Le deya mucho.f»l.61.4-ln,g,verbatim. Ovocth him much,: he 1s much beholding to him. 

FE ta vllicade auſenciadethaze las coſas, fol.6 1.4,1in.14. This raſtals abſence doth vndo all. 

No avc5 ningiuna queno ſe pr6rde por vos. fol.61-b.11n.3- There will be none whichis not loſt 
a loucto; pou,.. which will not be rcadee to runne madde foz pou. | 

N1o4a bonita,02 bonica.fol.61.b./in.5,Þ god wench,a fine trull,maide 02 girle. 

Dat lexos de la verdad. fol.62.5.1in,1z.t0 be wide oz farre off from the truth. 

Parcicer me hya,031a.ſ6(.62.e.lin-1 2. Jt did ſeeme vntome. This manner of ſpeech in Spa. 
niſh ts by the figure Erenthe/75 , which 1s the putting in of a letter oz ſpilable in the middle ofa 
Wozd, as 1nthes Pareſcer me hya,fog Pareceriame, Ft did ſeeme to me. 

Dir vna palmada.fol.63.4.{1n, 13. To giue ones {cite a pat oz blow onthe bzcaſt, oz elg where 
in figne of wond:ung. WERP | 

Granger favores fol.66.b.1in. 5.T o Had vp fauours. 

Perdido per amores,f-l.69.4.|m22. 4 0ft fo; loue,madde in loue. 

$1 tueſſe ſervido fo/.68.4.4n.g, Jfhepicalcd,oz thed well of. 

Z Videſmiyo conque avia dade el alma.fel.68.a-lw.27, Þ ſwouning o2 traunce, with which 
1c had gruen bp the choſt. | : 

Plugucr1a Dios, fol 68.4.4im 12. Pould to God. 

Llegu al Yma, fol.69.4.1in.7,To enter mto the ſoule,to greeue at Hart, NR 
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Toms lamano dercſpondelle.fol.69.4-lin.g. Toke vpon her toanſwerc her , 2 ttadevpic- 
fozcthe compantc to anſwere Her, 
Pulicconlamela,ful.71,0.4n 15. 'Thep couered the table. 
L! ſol ſepone.fol.72.4.ln.5.Thc fun was ſet. 
Que iya tido parte. fol. 74.4. 20. WY hath beene the cauſe. 
Echar lo en burlas fol.7 6 4-(19.5.verbatim.Tocaſt it off tn teſting, i, T oteſt it ont. 
A t6dos haz1a ventaja.fel.7 6.4,4:n,16,Ye did excetl all, he didexceede v2 oucrpaſls all. 
' Rogando muy encarelcidamente.fo{.76.6.1n. 8. Bequething very carneft{», verp inſtantly. 
Fulana tiene buen ayre, Fulino, cs gapareaddr, fol.7 9, a, m.23.c24- DUuch a onc hath a god 
grace 02 countenance, ſuch a one 1s dauncer ofa gigge, 
Pucito cn tanta obligacion. fol.80.4./in.z0.Bctng ſo much behoIding oz bound. 
Echada ala ſombra, Echado ala cama. fol.82,6,1n.z, Laden the ſhadowe, caſt on the bed. 
Tuviefle por bien. fol-8 2.6.1.8, verbatim. JD1d Holde fez god, -. Thounht Well of ,02 token 
ned part. 
is Fl aya amGryſu arco yu (atta. fo! 83.4./in,tr, The dinell take Louc,his bowe and his ſhaft. 
Paſſailos hia,oz ta fol $3.6.ln.7.% woulde paſſe them ouer. This ſperch by the figure Epen- 
tl, which 15 a putting betweene of aletter oz ſpilable in the middeſt of a ws2de, as Paſlallos 
hia,foz Paflirialos, J woulde paſſe them ouer. Þ1ſoin Paſlal!os another figure cated Anri/torchon, 
whtcy 1s a w2uting one (etter oz another, by changingR ofthe Jufin:tie modeintoL, athing 
malt vſuail mn eche Spantſh,as heere Pallallos fox Paiſar los, ſo Hablailos, fox Hablarlos, tofpeake 
v:ro them: Vellos, fox Ver los, to ſee them : Deailios, fog Dezirlos , totcil them: Oylles,oz Oyltos 
0z Qyr ics,07 los, td Heare them. h 
Aviendoy ydo guano mevialegua, fol. 84.4.1in 21, ating goneabort halfea league. 
Sc fue ſupaſlo a pallo. fo1.84.4.11n, 6. YOent very {cit and lorforeelp, 
Los demas de los dias.f07,86.6.1in. 2.Therclt of the daies. 
Y en las manos ſendos vaſos hechos ala Romana. f#l.90.6./».3, Þnd m their hands cach one a 
{c::crall veſſc!1 made after the Romanefaſhion. 
Mefas pucitas.fo/.91.4-1:,21,Tabics coucred 92 181d, 
PiEdras eng aſtadas. fol.gr.b.lin.1. Dtonesenchaced, 
Alcir,oy quitar la mela.fol.g 1.6.lin 4.\Torake vp the table. 
Viſtieron a Fclitmena, vna ropa y baſquihz de hnagrana, recamidas de oro de canutillo, y aho- 
far,vn cucra,y mangas detcladeplara. fol.34.4.4:n.5, Thep 3ppare!ted Fc/:ſmena With a gowne and 
pcticote of fine ſcarict colour imbzodcred With itbolt oz raiſd goldeandpcarle, a caſſocke and 


lleeucs of cloth cf Giucr. 
Eſc ofi6n de rederilla.fol.94.4.1n.14.Þ coife of net woke. 


Las paredes cran labridas de obra Moſiyca, fol.94. b. 1:n.14. The wats S&cre wzote Tewilh 
302ke oz Turkey woz ke without unages. | 
Duarte.fol.98.6.1in,1g, Edward. | 


Muiralde bicn. fol.101.4.11m.1.2Schold him well, by the figure Metarheſs , Which ts a changing 
places of letters,foz Miridle very common tn the Spaniſh in the Fmmperattue wreodethe feronde 
perſon plurall number,as Lecldo for Leed lo, Reade pee rt : Dezildo,fuz Dezid lo, Teithim that: 
oz Dezildes fox Denid les, Telithem ; ſo Miraldafoz Mirad la, Echotd her : Mirildas,foy Mizad las, 
Behold them. fol. 1©3.4.lin.z, 

O'os verdes y raſgados.fol.103-4.1;n.28. Faire and great cies. - 

Delde el b6rea al auſtro.fol.1 04.4.11n.2 2. From thenozth to the ſouth. 

En quanto le hazia horade cenar ſe fucrona vna alameda, fe!, 105. a, lin. 16, Pnd while ſupper 
t ime came they went toa groue of poplars, 

Mediante la quel fol.109.4.1in, 24.2By meancs whereof, 

Gentil hombre y bientallado fol.1 10.4.1in.13- Þ pzoper men and rell ſhaped, andnot foz as 
Engliſh men call gentleman. | 
Cayalloructorodado.fol.z10.4.lin.15-Þ horſe dapple grate. 

Traya en la cinta vn alfanje.fol 119.4.1z 19. He cariedat hig girdle a Turkic \wozd. 
Trayaen el brago yſquierds.fal.110../in.24. Becaried on his icft arme. 
Bolver (obre {1.fol.110,6.1in.21. To come to ones ſcifcas out ofa traunce,aſtoniſhment oz the 


Tocir un cuerno.fol.111.4.1in.1 6.verhatim,T 0 tonch.i.To irinde ahozne- 
Llevircl caminode los compantros. fol.111.al.19. verbatim. (To carric the wap of his fcl= 
lows. .Totake the ſame wapzto be ſerued with the lame ſauce. to dzinke of the ſame cup. 
Tuvolo cnmucho.fol.113-«44n9:Pe muchcſtemedit, 
De ay al;zunos dias. fol.116,4.4in-18, Fromhence afew daies. | 
fi eons campo.fol.119.c.lin.5verbatim. Tohold meficld. 5. To be able to tand with me oz 
t with mc. ; 
; Hazer campo, verbatim/Tp make fcld..Tocombat,to fight, 445 
Nolcloquchacidemi.fol.119.4.4n.18.J knownot what vy become of me, 
3 


1tke. 
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Tentd entendido.fel.1 26.5 .1in,z. verbatim, Bold vnderſtod...Underſtand, 

Ambas a dos.fol.126.b.lin.z7. Both. 

Plega a Dios fol.13 0,5.11n.24. J would to God. 

Por lo poco que ſc daya por el.fol.tz 3..lin.zz. Fox the little eſteeme he made of him, 

Noſe me da nada. verbatiw. Jt gines nothing to me... J carenot. 

Avri como cincoo ſeys meles. fol.147.4.lin.z. Jt ſhall be ſome fiue oz fixemonethes. 

Coſa cn,que tan pocote yva,fol.149.e.1,19. Þ thing which ſo littie did impoxt thee. 

Me a dado dc mano-fol. 150.4.1in.26, Be hath takenhis leaue of me. 

Faldade unas montaiias fol.157.6.lin.1z verbatim.the ſkirt... The fide 0z hanging of an hill. 

Vino a dar cn un boſque muy grande, de verdes aliſos y azebuches afſaz poplado. fol.158 .4.lin.z, 
Hecame to light into a wod very great, ſufficiently ozed with greene ſallowes and wilde 
oltucs. 

Y deſiibito fue a dar conlos 0jos enuna muy hermoſa ciudad, que deſde de lo alto deunaficrra, 
que de frente eſtava.f-l.1 58.4.11n.6.Þ nd vpon a ſudden he eſpied a faire citie from the top of amoun- 
tainc, which was right againſt them. 

*Se fuclupaſſo apaſlopor unaſendaque jiinto al rio yva haziala parte. fol-158. b.lm.6. He went 
faire and ſoft in a path which cad neere the riuer toward that part,#c. 

Sobre las cabegas, tenian ſendas guirnaldas de verde yedra. fol.1 58.6.1:n,1s. Upon their heads 
they had each of them ſeucrall gariands of greene tne. 

Con cierto deldeny un dar demano, fol.160.4,1:.12, With a tertaine diſdaine and putting 
from with the hand, 


Dizepues que ſu muger es finada que me caſe con el? fol. 160.4.1in.z4. ÞHaith he, ſeeing that his 
waikcis dead,that J marrie with him : 

Pared en med1o bivir,fol.190 b.ln,z8.Toltue at the next wall,but one wall betweene. 

Parar mucntes.fol.19 3.4,lin.21.To marke,to heede, 


Plazer acabido.fol.z26,4.1in.12.C omplete 02 full iop oz pleaſure quite ended, 
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Encaminir obras aperſonas deluſtre. fol. .2.4.lin.z.T o direct wozkes to of fame, 
$1 Dios fuere lervido.f9ol.2.b.{n,7 verbatim, Jf God ſhallbe ſerued.i. J 7 g-miemng— BY 


De mi grado jamas entendiera iino cnſolo loaros. fol.3.e.lin.-7,By my god will J would neuer 
do anp thing elſe but pzaiſe pou. 


Vayatucratoda arrogincia fol.z.6.lin.tz.Yll pzide ſct aſide, 

Comoacada uno complia .fol,7.4.1n.2. Js was meete fox euery one. 

No les comple yiſe fol. 7.6.1in.20. Jt 1s not meete thep goe 

Conel fidel matrim6nio. fol.3.4,11n.26 with the anfweringts theminiſter yeaat the mariage. 
Vamonos f+/.10.4.1in.1o.Let vs goe,fog Vamos nos. 

Dex&monos.fel.19.4.1.22.Lct vs leaue,fo; Dexemos nos. 

Amaticla ſed fol.10.4.1in.20. To quench thirlt. 
Por una cueſta abaxo.fol.1 1.6.4n.11. Downhill, 
A v&zes f».21.4.11n.1. By turnes,by fits. 

O vala me Dios. fol-22.4.1n.6,God helpe me, 
Pluguiera a Dios fol.22.4.1in.17. J would to God. 
Dado que f91.22.6.1in.21 Grant that,ſuppoſe that. 
Merced Alefalida.fot. 28.6.1in.26. Þ notable curteſie. 

El trayd6r del Cupido fel.36.6.1in,penultims, + 10" ig Cupide, 
Tener cn mucho fol.38.6.4in.1.Toeſteeme much of. 
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De mas. pay.1.1in.5 ,Ouer and abone,beſides,m 

Recebido ticnen.peg-3.lin.6. Coeds receined.I. They haue receiued. 

Tenerla firma del autor. pay. 4.1in.21 .To haue the authozs name to it. 

Leeldo.pag-8.1in.g, Readit,by the figure Metatheſes, a athanging of places of letters, 
ud Pay ye the Spaniſh inthe ſeconde perſon pluraliof the Jmperatine mode, as this 

do for Leed lo,as Caſtigaldo,chaſtiſehim,foz Caſtigad lo, Pedilde, require of dim for Ped:d le, 
Oylde,heare him,foz oydle. 

Gem correr deveis de huir- pox. 10.lin.11, verbatim, With all running awap por ought to 

auoide. 1.27 ith all haſte poſſible torun 0: ſhun, 
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En quien quepa eſta differEngia. peg.17.in.1 4. Jn whom may be contained 0z found this dif- 
fer 


ence. 
Conſ<jatras de fucgo.pag.13-lin-3-J Ie ers fde,an old wiues tale. 
Ofrecido tener.pag.22.hn.) ers tm .Tohaue offered. 
Vete,vcrtede ay-pay-23.1m.18. hence. 
Abaudſeel girls por.23-m.28.The Gerfauicon vated. 
Los Diablos te ganen.p0g.34.lin,t The Deuill take thee. 
Que cola es ? pag-24-lin-20, is the matter r 
Dexirle he? pay. 35.1in-2. Shall Jleaue him ? 
Martirſe ha.pag-25.lin.z He is tokiil himſelfe,oz he will kill himſelfe. 


head. 
Sidclante me tiene.peg.35-.1in.2 2. Jt he haue me befoze him. 
Mudir el pelo malo.pag.25.1in,29.To chan; eill foztune, 
Ves lo aqui.pag.26.1/n.15. Heett | | 
Ne la aparencia ala exiſtEncia.pag.27.lin.t4. From that Which ſeemes to be, to that which is 
indeede, 
No cabe en corag6n de mi amo. pag-18.1in.6, Jt ig not within the compaſſe of my maſters 


Queporla bocaleſale a borboll6nes.pag.28. lin 6. But that it muſt bubble oat of h's mouth. 
Ha,ha,ha,& Hi,hi,hi,peg.28.1n.14- UI of langhing. 
Aſſcitir tiros.peg 28.11.17, Toaime. 2+" 
Eſcoziore. pag. z0.1in.27.Jt touchte pou, it made pou ſmart. 
Merer porlos agujEros.pag. 32.11n.2 5, verbatim. T o put into holes, i. to take in at windowes. 
Deſque ſe deſcubren. pag. 33.lin-1 2. From the time they difcouer themſciues, 
Cativode mi,Meſquinode mi.pag.3 4.1in.20. Yzetch that J am. 
 Affimemddre Dios,Aflite medre Dios, pay.3 4.11.23.verbatim. $0 God make me thziue,. Do 
God helpe me 02 pzolper me. | | 
Duclos —— .34-lin.2 $.we eg mn in hand. 
Ojosverdes yr pag. 35.ln.1 and great cies. 
pans lizay 2-peg.35 .lin.2 4. Theſkinſmoth andclicere. 
Buen ando haze on This makes god going fozward. 
DI REY dias h '37.liun5. Þ god while fince. 540] 
Que e Dios —————— ID God remaine with pou. 
OS Vaya con v. +$37.lin.29. pour ſped. ; 
Vaya y,m.con Dios. Goc in Gods frame. / = 
Qye cs del? pag-38.lin.r 5. Whatis become dfhim © where is he * 
H1,hi,hi.pag.39-41n.2. Y voice of 5 


Tres dias ha.peg.39.lin.g. Jthath 
Vo,foz Voy.pax-39-lin.1 2. J goe. 
Por mi vida,Por tu vida.pag-;9.lin.27. J-prap thee hartily. 
Quedate aDios.pg.40.lin.11- God remaine with you, 0z keepe you. 
Sey,fog Se ru.pag.49.lin.21. Bethou. 
No pide deſſcar byen,de que no te cupideparte.peg-41.lin.1. J could not ſo much as deſire, 
as wiſh any godnes,m thy part was not contained therein- 
Si quiera, fo; omg." 4 .lin.4. | 
Gelo promeri.þe2-41-lin.28. J pzomiſed him it 02 that, fox Se loprometi. 
Thaztha,tha.pag.42. 1in.3. The noiſe dz beating of the knocking ata doe. | 
O que comedor de huevos aſſados. pey.qz-lin-21. Dy What acater of roaſted egges. 
De quele ſervias ? pag.44-lin.4. Jn what place oz office diddeſt thouſerue herin r | 
Curar de purto,peg 47.118. (To heale oz cure with ſtitching vp,as with needle and thzeed. 
Tengote lo en gric1a,0zmerced.pey.q8./in.24-J thanke ther foz it. | 
Como quiera.peg.49.lin.:9.Yowſocuer. 
Dar en el hel. pag. 51.1in.4.T0 hit the pzicke at ſhooting. --. 
Para miſantiguada.paeg.; 1./4n.1 3. By my hallidome. 
I 


Dovino el aſng,verna clalbarda.pag-51.bn. 13. verbatim. where the aſle is come, the packe ſad= 
vie Toll come. where the greater dord pie, te lefl il of neceſite come ate | 


Ate had read ouer Diane de Monte mayor, and other authors, gathering out 


the hardeſt ſpeeches and explaining them for the learners vic, and being 
coine thus farre in Celeftine, as youſee,it came into my imagination that run- 


ning thorow himand ſuch other hard authors, by vafolding ſo open to cuerie ones 


view 


Desbrive,Madire. pag.25.1:n.15. Lethim pactfie oz calme himſcife, tethimripen oz cometoa_ 


Wl ee Ou OOO o—_ , 
oe Be fo 


Yo Lazarode Tormes 1n $. 


view the difhculteſt points inthe roong,mught breede lome duthike in men of mine _ 
owne profelhon(to whom Iwiſh as to my {clte)as alto |:trle thankefulnes of others, 
who hauing their turns ſerued, do commonly yerthe this prouerbe, (Eaten bread 1s 
forgotten. ) I thought good norto deale all at once, but to keepe tome to ſiveeren 
ther mouthes heereafter,as they ſhall be defirous heereof,, and the rather, for rhar 
notwithſtanding all this and more paines to, with colt out of my purte , neglecting 
my profetlzon and hung, I haue aireadie beforeI came neere the youth. taſted and 
had lone experience of ſome of the greaterſorte (if wealth and place haue that 
prerogatiue) whucy neuer ſawe any thing of my doving inthear life , or heard mee 
{peake, by diſcourteous dealing enough to diſcourage mee from the publiſhing of 
any thing,to pleafure or profit _ ; yer forthe better minded, and more curreous 
dipole, I heere goo farre with the Engliihmg heerect, and ſome prouerbes tol- 
long, whole curtclie if friendly I inde, may cauſe me to the farther yufolding of 
elus language to his farther content, 


VVords, Phraſes, Sentences and Prouerbs outof La wida de Lazaro de Tormes 
m8 printedin _Antwer pe En laoficma Plantiniana, 
4110 CM, D.XCyV. | 


| 
| 


Lo queuno no c6me,otro (e picrde por ello,pag.2.lin.1 3.That which oneecateth not,another is. 
!olt fozit,oz longcth aftcr it. 

No (er mas {anto que mis vezinos-p47.5.11n.7. ot to bemo:eholyp then mp neighbours. 

Achacaron amipadie cierras fangr:as mal hechas en los coſtales. pag,7.lin.18. Thepiatdtomp 
fathers charge ccrtaine ripping the fades of the ſacks. 

Ar:umar alos buenos par.8.0n,7,pae 91.4n.t. Eo leane oz ſtay ones ſcife vponthe good. 

Ec har laſogatras e! caldero. pay.10,1n.12.verbetim, (To caſt therope after the caidzon- 5. To 
calt the hcluec after t!;c hatchet. _ 4 | | 

V ale te por ti-pag.11.(1n,16,verbatim. Be of auatle foz thy \cifc-i. Shift toz thy ſeife, 

Pa: de una cola,pag.11./1n.26, Juſt even with any thing. | 

Mas &a el duro que cl deſnido, pey-19.11n.28. verbatim; Moze gtueth thehard then the naked. 
£Yoze enucth the miſer oz curmudgeon then he thathath irnot to giue. 

Elcapedeltrutnoy 0 cnel Relampago. pag28 1tm.23. Jl eſcaped the thunder andfell into the 
lightening. «+ S438 | 3X 

aa No poder tener enlas picrnas,pag-30.4n.zg.Mot to beable to ſtand vpon the legs, 

Dar el rel6x launa,Dar las dos,las ties, &c.pag.49.1in.1 5.The tlotke to itrike one,two oz thee, 

Hadadola una, Handadolas dos,las treg&c.pay.50.41m.25. Jt hath ſtroke oneaclocke,two 
a clocke,thz& aclocke. _ "2 . 

Enun credo.pag.57.1m.1 4. Jn the twinkling of an cie, 

Una de vaca.pag.62.1in.1.Y nates fote. 

La bol(a (in maldita la blanca,peg.65.lin.16, The diue! a penny in his purſe, 

Oy dia.pag.65./1n.24-It this day, 

Quebrcmos el ojo al Diablo. pag-66.1in.7.Let vs bzeake thenecke of the Deuiil., 

Voto 03 boto a Dios.peg.70.1m.4. J ſc care by God, | 

Delrey abaxo.peg 71.4:n.6, From the ktng downeward, 

Romper gapatos.pae.77.lin.13.To weare out ſhoes. 

Langar del el demomo. pas. $5.1:n.8,To caſt out the dinellfromhim. | 

Matar conun hombre.pag-92.1in.6.To fight with aman. 

Quien biente harao ſe yra oe morua. pag y4Þlin.7, He that ſhall 0z wiil doe thee a god turne, 
either He will be gon,0oz he will die, 


Words,Phraſcs, Sentences and Proucrbsout of Menoſprecio de /a Corte, 
or in French Meſpris de la Court i» 16,printed An. 4.D.XCT. 
perIchande Tournes. 

S..; mea mialamano.par.70.lin,1g.verbatim. To goe me tomp hand. i. To hinder,let oz ſtop 
mp ſelfec. 
©  Irporelatijo.pee-93.1in.14.Togoe t he ſhozteſt way, 

Dir, Je ns eee aa ras Co fade hanrs 63 takeleane of the Court. | 


Dar 


- 


Menoſpretciode Corte. $i 

Dar 12 corte a Dios.pex-1 37-in. 10. Tobid the court farewell. 

Andar en cuerpo. pag. 197.lin.1. To goe in hoſe and doublet without a cloake. 

No es de pallar entre renglones. pag.200./in.20, Jtis not tobe left obſcurcly , 02 itis tobe 
plainely wtten oz ſet downe. 

Verdira parala olla.pag.202.lin-19. Hearbes foz the pot,pothearbes. | 

Bever de buges,:09.4:n.5. Todziunke as an ore 03 ſuch dealtes. . 

Jugar al herron.pag-227.41n.13. To plap at coites. 

Contr vntoro. pag-22.8.1.3, Do baitea bull. 

A pared y med1o,pared enmedio.com. Plauro, fol.4-b. lin 18. pas. 234, 1in.13, Thenert wall ts 
one,25ut a wall betweene. 

Clerigo lin breviario, peg.259, lin, A pzieſt without a bzeutarie. 

Ruir calles. p«y.273.(in. 14. To gad about the ſtreetes. 

A penis. .289.{1n.20. Yardlp. 

Embocar la bola al ego de arg6lla, pag 360.1in.z, Tocaſt the bowle tntothe hole of thering 
at that play of Irgolla,..J ring. | 

Tar coccs.pay 380.lin,to. To kicke. 

Trac; de tema la gorra-pag.z88-1n,1z. Toſct his hat to the god aleward, on one fide the 
head. 
Sofptcho que fon pocos, y muy pocos, y aun muy poquitos y muy repoquitos. pay.q406,lin.t, F 
ſuſpect there arc few and very few, pea moſt few, yea feweſt of all. 


Wordes, Phraſes ;Sentences, and Prouerbes out of Flore#s 
Eſpanola, in 16. Printed in Salamanca,t592. 


Eftoy maravillado.Epiſt.dedicatoria.pas.2 lm.9. Y wonder, J marucile. 

El linage donde no avia corona,nunca medraya.fol.6.6.ln 4-verbatim. That kindzed that had 
Lada crownetn tt ncuer thztued.1.a prieſt. 

Mas pat E.e chichon,que Cardmal, fol. 74, lin.1. Jt ſeemed rather a whelke oz puſtle then # 
{tripe blacke and view. 

Rezias camaras,fol.11.4,lin.1s, Strong ſtotings. 

Macho de filla.fol.13.4.17.1 5. nagge. 

Vn hombre de gran mem6rta fin letras,tienerueca y huſo y no eſtambre.fol,21.4.1in.1, Þ man of 
great memozte without learning, hath arocke and a ſpindie,and no ſtuffe to ſpin. 

Bolar vna grulla o ave.fol.43 6.1.5.Toflie at the Herron. 

Guilar la cowida.fol,43 .6.1in.6,Todzeſſe meate. 

Deſenfillar.fol.5 3.6.11n, 19. To put out of achaire. Fiſoto vnſaddie. 

Vnos mogos de eſpuelas,fol.60.6.lin.r Lackeies 02 footemen- 

Acilc Page o capalde o encapalde.fol.61.6.1in.13. oaned or eateotr > cloake. 

Tal cadreda vaca.fol.74.6.1in.z. Such a chaire was va 

Llamo me. fol 76.4.0m-15, J cali mp ſelfe,o2 Y ehommag 

Puntos de £ aparos.fol.85.6.11n.1 4. The ſtitches of ſhoes,0: fize of ſhaes,as nines,tens,ec. 

Alfreyr lo verlys. fol. 93.4. ln. penu!tima, verbatim, Wy frying pou ſhall fee. i. By pzafe you 

finde. 
_ Os demande la palabra.ſl.94.b.lin.z. Let him challenge your 02d 03 pzomuſe. 

Hazer quartos.ful 90.4.m.3. To quarter, 

Parir micntes.fol.500.../:n 7 Tomarke. 

Caldo.fol.102,6.1m.5.\Bzoth,pottage. 

Hazerla barba.fol 112-4.1in.16 Totrimthe beard, 


De buena gana fel.226,b.lin.5.Yith a god Will. | 2 


Dezir gracias fol.234.44in18,To ſpeake merric conceits- 
Marco Aurelio, 


Sublimir,abatir.peg.11.7in.18. To lift vp and toabaſe. 

A ley dc bueno os juro pag. 27.lin.z8 Byehefauh of ago man J lweure, 
Connmene aſabtr.pag.q2. [in.16, That is to wit 
Sobrepujar pag.46.1in.11.Toou 

Pend6n de taverna.pag.51.4in.g. The ligne ofa tanerne, 
Joghr al axcdres.pag.59.lin-20.T o play at Cheſle. 

*oner obl1g2c16n.pay-234-1in.26.to binde,to make one beholding to 
Ponerel a2uila enlos pechos.pag.245-lin.2o, To put the Eagle en Toſneme the 


rmecs the Eagle. 
Emperours a the Eag! ts 


$2  ComediadePlamto. 


Armir cancadilla.pey.256.1in,z, To trip. 
Cayallo de axcdrez.pag.279./in.26. The Knight at Cheſle. 


De Comtdia de Plauto Milite glorioſo in 16. printed 
«t Cantwerp M, D. LF. 


(® Fletir vnanao.fol.$ b.1in,19. To hire a ſhip and pap paſſage monep. 
Hazer alo largo enla mar.fol,8.b.n,23.Tolanch ito the maine at ſea. 
Dios te pague.f0/.12.4./in.11, God rewarde thee, 
' Poner 07 Hazer lumbre.fol.17.4.41n.23. To make a fire, 
El pucrco muerto ſabe mas quando le come. fol.22.4.14n.25, Þ deadhog taſtcth beſt when he is 


eaten. 
Hermino del leche.fol.z5.b.1in.17,Þ foſter bzother. 
Poco me doy por «ſo.fo{.28.6./in.19.Little care J foz this. 
Ocdu cramas,fu(-29.6.1un,8. verbatim. To ſpin webs ,-.To wozke dercites. 


Comediade Plauro <Menechmos,in 16,bound with 
| Milne glorwſo. 


Para queſetenga en mas.fol.54-b.1in.16. That he 02 it map be moze eſteemed. 
Ambos a dos mancebos.fol.5 5.6.1.1 5. Both the pong men. 
 Noperdiys palabra fol.56,6.1in. 10.verbatrm, TDoenot loſe a wozd,-. Be attentine to that one 


Hazbr de rinGuas con alguno. fol.67.4.lin.1g. To makechimſcife ſtrange with one, when he 
knoweth him weli cnough. 


' <Ararcanain 16.three in one volumne, Printed in 
C-intwerp. 1597. 


Cichilladelamonrina.El6gio.peg.3-lin.8. The edge 02 ridge of a hill. 
Rociada dar-Elogio.pag.3.11.12. Togiuea vollepot ſhot, 
Como conſta por ſus 6bras.Elogio.pag.7./1m.5. I's appeareth by His wozkes. 
Medir la picaal emimigo. fel. 3.6.un 33 To come topulh of a pike with the cnimie- 
Poblados penachos.fel.4.4.4n.zz. Thicke plumes of feathers. | 
__ HazGrſe = largo.fol. 3.4.11n.10.verbatim. To make himſelife aloofe,i./To ſtep out ag men ina 
A rienda ſuElca.fol.z1.6.1in,penult. verbatim. With a looſe raine of a bzidle,i.at libertie,freelic, as 
Reyrarienda ſuelta. To laugh freely,at ubertie. LO 


JF would goe fozward inthis courſe of ſeeking hard places and phtaſes in Tuthozs, but 
foz that J haue now much other buſnes that neercr concernes me, onely certaine Pzoucrbes 
which J haue herctofoze foz mine owne vie gathcred,and here leaue ſome of them to pour vſe, 
as pee ſhall bel like them. : 


Refranes. Pzourrtes. 
Fir#t ſetting downe the Engliſh worde for worde according to the Spaniſh, 
with this wor ae Verbatim. Afrerwarde if it hawe a ſence aif- 
fering from the worde,the meaning thws, i. for 
ideſt: thar # 10 ſate. 


N O york ſer mas negro «1 cueryo que lus alas. aohmn The crowe can not be blacker thenhis 
ngs.-. Nothing canexceede the highell degree. FePP 
Quien aſuenemigo popa, a ſus manos muere. verbat-m, Whoſoeuer diſdainfully dallies with his 
enimte , dies by his orone hande. -. by making no reckomag of his enime, receaues dam= 
mage. 
Quien come y dexa, dos vezes p6ne lameſa. verbatim. Who direth and leencth fc2 another time, 
© couers the table twale. -. Þe that keepcth in ſtoze, ſeuucth his turne When hehathneede. 
Gran ſabvr cs comer y no eſcotar. verbatim, Jt 1s great ſauozines to dine oz cate , andnot topate 
any ſhot oz reckoning. -- God dunking of wine of another mans purſe, 


Refranes. P2ouerbes. $3 

La codicia rompee! (aco. verbatim, Couetonines burlteth the bagge- i. neuer thinketh it full tit 
it bzcake. 

Mas vecn quatro 6jos que nodos. verbatim. Fowereies ſee better then two. i, Two heades are bet= 
ter then one. 

Mas valepixaro enmino que bueytre b<lindo. verbatim. Better a birde inhand then a Wultur fly- 
ing.s. I birde in hand woozth ten inthe buſh. | 

E'ntre hermanos,no metas tus manos: ay at los deſparte,lleua la peor parte, verbat. Betweene 
b;others put not thou thy hands; foz who ſo ſeuers themhath the of it. 

Ni de cftopa buen camila, ni de puta buena amiga, verbatim, Neither of hurdes is made a god 
ſhirt,no2 of a queane agod {oucr. 

Quien ha - -"__t bentficio. verbatim. Ye that hath an occupation oz office hath a benefite and a 
beneKce. 

En la boca cerradano entra molca. verbatim, Jn acloſed bp moutha flic cannot get in. 

Mas ccrcaeſtan mis dicntes que mis parientes, verbat:m, Mp teeth are neerer to me then my kinred. 
i. jeerer 13 my coate, but neerer is mp ſhirt. 

Mas vale ter cabega de Rat6n,que colade Leon. verbatim, Better to be the headof a Mouſe then the 
tatlc of a Lpon.:. Better be chiefe in a meane place,then vnderiing ina greater. 

Da Dtos havas,a quien no tiene quixadas.verbat:-m. God gtueth beanes to them that haueno iaweg 
to cate them.-. God ſends foles foztune. 

A cavallo comedor cabeſtro corto.verbatim.To agreedie cating hozſe,a ſhozt halter..To apzodi- 
gall man mcanc foztune : acurſt cowe ſhozt hoznes. 

Dime con quien andas,y dezirte he quien eres. verbatim. Teil me with whom thou goeſt,and J will 
tell thee what thou art. 5. Birdes of a feather will flocke tomther ; itke will to like. 

En la bocadeldiſcreto, Lo publicocs lecreto. verbatim. Jn the wiſemans mouth,That is manifeſt 
15 kept ſecret. 

Piedra movediza,no criamoho,verbatim. The rolling ſtone engenders no moſle. 

Mas vale ſaber,que aver.verbetim. Jt 15 better to haze knowledge thenriches. | 

(uuicn mal enhorna, ſaca los panestyerros. verbat-m. Ye that ſetteth in the bzead in the ouen 
naitghtily,dzaweth out theloaucs cruſhed awzte : as one bzewes ſolet him dzinke ; as one 
pilots ſoit pzaues. 

Quien da preſto,da dos vezes, verbatim. Ye that giues quickly,giueth twiſe. 

Miedo guarda vita y no vitiadero verbatim. Feare keepeth and loketh to the vinepard and not the 

- owner.s, Feare makes onclobe about. | 

A muertos y 2 ydos no ay atnigos, verbatim. To dead men and abſent there arenofriendes left. -. 
Dut of out of minde. 

La c6z de la yegua no haze mal al p6tro.verbatim. (The kicke of the mare hurtcth not the colt. 5. 
I friends rep2ofe neuer doth ill. 

A vntrayd6r dos alev6los. verbatim, Toone traitoz , two traito2s- i. To oner reach one traftie 
knaue, ſet two craftie knaues to himandthep will conpcatchhim. The Ftalian ſaith, 4 
vn fino,vn fine &y> meo, 

Jurado ha cl vatio de negro,no hazer blanco.verbatim. The bath of the blackmozeHath ſwoznenot 
to whiten.. That which is bzed in the bone will nener out of the fleſh. 

En caſa del meſquino,manda mas la muger que el marido.verbatim. Jn thehouſe of the ſimple ſoule, 
the wife commands moze then the huſband... 

Jnthe houſe of the fillp man cf neceſlitie and of foxe : 
The graie mare will ſkill pzcouc the better hozſe. 
Es mas elruydo,que las nuezcs. verbatim, The noiſe is greater then the nuts. i- Moze afraid then 


Dos pardales en vna eſpiga,hizen malaliga.verbatim. Two ſparroweson oneeareof cone make an 
It F compericozs cannot acco2de. | 

No es tan bravo el Le6n comole pintan. verbatim. The Lion is not ſo fierce as thep paint him, 5. 
Ye1s ſuch a one as he makes ſhewe of. | | 

En hora buena nace,quien buena fama c6bra. verbatmm. He is bozne ina god houre that gets him= 
ſeife ageod name.:. V good name 1s better vhen b ul 2C 

De baxo de mala capa, yaze buen beyedsr.verbatim. Under a bad cloake lies a god dzinker. 5. The 

' | better imwoardly lined, 

De ribode putrco,nunca buenvirote.verbatim., Df a tale port can neuer make a god ſhaft. 
3. Bay a foie in amoyter pou cannot make him leane hisfolke : a clowne Will neuer bee 
made a king. vg | 

Quees efle 4 > El que hize las obras. verbatim. What is this gentleman. i- Who is to be a gen= 
tleman - Euen he that doth the wozkes ofa gentleman, 

El aſno ſufre la c irga,no la ſobre carga. verbatim, Aye ale endureth his burden, but not moze then 
his burden, of 


Amenczados pin c6men. verbatim. Thzeatened men cate bzead, i. The thzeatcned men liue Hong. 
1E11tS 


0, oc we - a me My: Va 6 


Lapobrezano es vileza mas inconveniEncia-verbatim. Pouertie 1s no vile 0z vitious matter, but 


84 Refranes. P2ouerbes. 


Pien(ael ladr6n,que todos fon de ſu condici6n. verbatim. The theefe thiniieth that all are of Hig 
condit:on,:. Euerie one 1udgeth another by himleile. 

Mas vale vn e6ma que dos te date. verbatim. One Hoid 19 better then tro J will giue thee- Dnce 
ging 19 better then often pzomiling. 

No fe gina camvra en vn hora,verbetam. camora ( aſtrong torone ) is not wonnem an horocr, 5. 

ome was not built in a dap. 

Quin tempo tiene, y tiempo aticnde,tiempo viene, que ſe arrepiente. verbatim. He that Hath time, 
and lokes foz better time, Time comes that he repent himſeife of time. | 

Buen coragon quebranta mala ventura.verbae:m. Þ god hart bzcabeth illhap,s. I god hart ouer- 
commeth all. 

Mundo _—_ quien no ſabe nadir vaſe en h6ndo.verbatim. Round wozld, he that cannot ſwim 
let Him lanke to the bottome. | 

Malas ſon las burlas verdaderas.verbatim. (True ieſtegare 1l1,s. Jtis till toicſt at that which was 
doncin ded. 

Quienrte haze ficſta, que nolo ſubtle haztr,ote quiere engahar,ore hamencſter. verbatim. who ſo ma- 
kcth much of tha that wag not weont,cither will deceiue 02 ands m neede of thee. 


; Quien al6las comeelgallo,a (6las enfilla fu cavallo, verbatrm, Whoſocuer eatcs the cocke alone, 


ſaddlcs thc hozſealone,i.He that will keepe his meate and hig money to himlſcike, muſt doe 
h:s bulines himſcife. 

Haz bieny no cates a quien, haz mal y guirte, verbetim. Toe god and regard not to whom, doe enill 
and takchcede of thy ſelfe. | 

Quien 2 buen arbol ſearrima buena ſombra le cobija. verbatim. Whoſocuer leaneth to a god tree, 
getteth a god ſhadow,:.whoſoeuer hath aſure man to truſt vnto,hath a great pleaſure. 

Queen no par&ce percce.verbatim,YOho appcareth not,periſheth,-. Out of ſight,out of mmde. 
Biva comigo y bulca quien re mantenga. verbatrm, Line with me, and ſceke ſome other that 
may maintaige thee,i. 1>oe me ſeruice,and get matntenance where thoucanſt. 

HGnra y provechogno caben en vn ſaco.verbatim. Yonour and p:ofit are not containedtogither in 
oneſacke,;. Jfpou be honozable,you muſt be liberall andnot reſpect pour monep, 

Quien quita I'ocab6n,quita el pecado. verbatim, Ye that taketh awaie the occaſion , takcth away 
the offence,;. He that remoueth the allurements.takcth awap the ſinne. 
pet an inconuenience. 

Las quentas en lamino.y el diiblo enel capillo.verbatim, (The beadcs in the hand, and the dincli m 
his capuch oz cape of his cloake,i. Godin hits mouth and the dinell in his hart : good wozds 

and wicked deeds. 

Palabras y plumas el vitnto las lleya. verbatim. nO0zdes and feathers the Winde carrieth away,;. 

Wwo02ds are but winde. 


Ni Sivadofin(6] nimoga fin am6r,ni vtjo ſin dolcr. verbetim. Neither Saboath Without ſunne, 
© OO Os. 13 


o de eſtbpa, - Fire offlaxe, 
Amor depiuta, Loue of a queane, 
Viento del culo, Winde from the taile, 
T6does vno, ZliUts one. 
"De yrade SenGr y de alborotodepue.- "Ofthe w2ath of a mightieman es 
blo. the tumuit of the people, 
De I6cos en lugar eftrecho, Ok mad fovles in a narrow place. 
De h6nra menguida, y gEnte que Df credit decaied, and people 
no tiene nada. 
De mG6ga adeuina , y muger lati- | 


ad De perſ6na ſefalida, y de Bivda tres Takeheede+ Df aperſon marked, & a widow 


vezes calida. 58 thziſc 
De 16dos al caminir, y de lutnga en- Of fowle durtie waics and long 
fermedad, "Is ; 6ckenes. . 
De vitnto que entre per horido, y ce DeEwind that comes in at a hole, 
imigo que ſea reconciliado. and of a reconcticd enimp. 
De iſta , & nombre le bs- Of altepmother , the very name 
tit of her lulficeth, 


FFXNFs. 
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eAl muy illuftre Senor, Don Eduardo Hobby : 
ſu aficionado ſervidor Juan : AM inſheu 
deſfsea falud,y perpetua felicidad, 


| Py illufre Sejor , de aquel f.amoſo pintor Apelcs ſe 
|| guenta, que aviendo acabado de pintar vnahermoſi 

 tabla temendola colgadaen parte publica; inwnerable 
o| gente de todas ſuertes combidida de ta lindeza della, 
' ſuſpenateron ſu curſo, y ſe detuvieron a contemplarla, 
o|| entre los de mas, ſe acertoallegar 11 1iiittco labrador, 
y como rodos alabaſſen grandemente el ingexio ael ar- 
|| rifice, juntameme con la pintura: et willano con box 
CR) ronca y mal compueſta, dixo, na gran falta tiene 

eftatabla; lo qual como oyeſſe Apeles, le preguuts 
qual fueſſe eſta? E { reſpondto, aquella eſþga ſobre lt qual eta aque!ptxAro ſenta: 
ao, dewiera eſtar mas melinaaa , porque conforme al peſo que preſupporie e! paxaro 
3 la fliqueza de la cana, no podia ſutemar le ſim doblarſe. 1245, 090 {9 por el pin- 
tor,uio quereniarazonel willano; y tomanao el pince/, emendo luego 19uella falta, 
ſiqu'enao ſu parec er; ſoberbio pues el ruiticocon ver que ſe uvicjſe todo ſu v0:0, 
paſſo mas aaclante,y arxo,aquellos capatos que aquella fignra tiene no eitan buen- 
nos,a eſto le reſpond:o Apeles, Hermanocura de tuarie, ydexa acadi wnoel ſuyo. 
Eſta figura, muy iluſtre ſenior he querido traer por dezir que ſi todos tos hombres ſe 
conformaſſen con lo que ſauen y que ſu ngenio aleanca, no quiſieſſen paſſar adelante, 
a ſaber loque noes de ſu profeſ# on ny les roca , ny ellos queda; 117 corridos, como 
e#te willano, ni el labrador ſe emremeterriaa tratar dela guerra , ny el mercader de 
la cawallaria ny eloficial de las ſciencias, ny el herrero ſe pondria a di Put ar puntos 
de teologia; Sino que tratando cada vno aquello a que ſu cap:1cidadſe eitienar, y no 
ms , ſerit un concierto maravilloſo ; quereſultaria en grande vtilidad de toda la 
republica,y para eto dewriamos tomar exemplo en las coſas naturales, Ls quales 
perperuamente guardan ſu orden y concierto, ſim entremeterſe lus vnas ahazey et 
oficio de las otras , y anſi vemos que ny la tierracalienta , ny el furgo produze, ny el 
viento riega,ny el agua vemea,ſmo que cada coſa tiene ſu cal:dad y oficioparticular. 
Pues aviendoſe de guardar ete concierto y orden, a v.11, conviene y tocael julg ir 
de eta mn obra como aquel que entre todos los demas, tiene el primado de lt lengua 
Eſpainola, ſegun la facihdad con que ſe le a dado, y la perfection con que la habla, 

ro tambien en otras muchas ſciencias, y facultades, en que wv. m.reſplundece 
ſobre todas los de nueſtroriempo, Aquino es de oludir lirefulgente, reray acabida 
perfection en hermoſur a, dottrina, lengu:s, de {1 muy tuſtre Serora Dona Margarita 
ſu muger de v.m. Dios ſabe, ſiyo quiſiera dedicar te toda la obra entera yo par- 
tida enparte, (pues quando no uviera 115 razones dichas para hazerlo; biitavael 
agradectmiento y benevolencia, que 1. m. motro al que primero emprendio to 
que he yo ampliado,y hechomas copioſo : Pero el lo dex ado de hazer. por dosrazones 
amy juyzio; lawnaes laokligacion preciſa que tengo al.« perſonas a quien v1 deri- 

ida,no ſolo de obeatencia y ami 5t ad, ſino tambien z ayuda, favor,y ſocorro que me 
Jaw dado para poder legarla a ſu fin ; y laotrarazones , averſe comen;ado,proſe- 
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| The Epiſtle Dedicatotie, | 
quido,y ar:bado en ſu nombre, ypara que ſe apovechan della, en ſwmin'ſterio. Pers 
Ja que lo que es mayor en cantidad tengo empleado, lo que es ygualencalidid, o 
freſeoy deaico a. 1.8. y eto mazspor lo que a mi importa , pues quedare ſeguro que 
los detrattores no oſen morder en lo que ha ſido cenſur ado por tan primo juyzu0 
7 entendimiemo , que no por la gloria o viihdad que dello ſe podra ſeguir a v. m, 
ultra de que con eto ſatis fagaen parte la deuda de agradeermento,que devo a quien 
con tama voluntad favorece a mi profeſſion,oficio verdaderamente proprio de hom. 
bres ſabios y diſcretos, anſicomo es de ygnorames y poco menos que beitias,climpe- 
& dir ſemncjantes exercicios lo qual nocabe ſino en hombres grueſſs de en- 
1 | | rendimiento, y de conc1 encids,Suplico a.v.m. ſe ſirva derece Ir efſo 
| | pequeſio ſervicio , aunque con grande volumad ofrecido, y 
oy poner lo debaxo de ſu protection y amparo, pues con 
= | efto,laobra quedera ſegura,y yo tambien lo eſta- 
{8 | | re,de que efta bien empleada : y tomare a- 
| las para emprender mayores coſa en 
ni nombre de v.m.Cuya muy ilu- 
ſtre perſona nueſtro ſer 
or guarde conacre- 
cent wniento 
de mayores 
eſtados. 


Beſalas manosde v.m.ſuſervidor, 


Ionn Minsnusu, 


Dialogo primero para levantarſe por 
la manana yy las cofas a ello pertenecien- 


fes, entre un yon, » llamado don Pedro y ſu 
criido Alonſo, y unſu amigo llamido don Iuan, 


y K14 Ama . 


D.P. Yes mnco 7 

A. Senor. 

d.P. Queoraes” 

A. Lascincoſon dadas. 

d.P. Levintatey abre aquella ventana 
avcriiesdedi. 

A. Aunnoesbienamenecido. 

d.P. Puesaſno,como dixifte que ha da- 
do las cinco ? 

A. Seniorlasginco yo las conte,pero 
clrclox y lamananano andan 
a tina. 

d.P. O tn micntes o el relox micnte, 
que el {ol no puede mentir. 

A. Mas vale que nucntoyo, que no 
el ano. 

d.P. Quediahaze*” 

A. Senor nublado. 

d.P. Enlos 0jos dcves tu de tencr las 
nubes que el cielo yo le veo 
claro. 


A. Puesnoeſtoygicgo. 

d.P. Antes creo que eſtas durmicndo 
toda via. 

A. Se, queno oy elefante que tengo 
de dormirme enple. 


dP. Hazefrio*” | 
A. Vn cerceganillo entra por la ven- 
tana que corta las narizes, 


d.P. Damede veſtir que me quicrole- 
vantar. 
A. Aque,tandewanana? 
d.P. A negociar, que tengo mucho que 
_  hazeroy, 
A. Aunnoeſtaranadie enpie. 
d.P. Tu adevinasa tu provecho. 


A. Queveſtido fc quiere poner vue- 
| {tra merced | 

d.P. El de velarte, que dizen que es 

honray provecho. 

A. Quejubon*” 

d.P. Elderafo peſpuntado. 

A. Heleaqui, 

d.P. 3 Majadcro,pueseljubon me tra- 


Sz 


wk. 5h oY 


T 
The firſt Dialogue of riſing in the 
morning, and of thoſe things thereunto 


appertaining : betweene a Gentleman named 
M.Peter, and his ſeruant 4/on/o, & another friend 
of bus called M.lohn,and a nurſe of the houſe, - 


Outh,doeft thou heare ? 
Sir, 1 

What # it of the clocke ? 

It hath ſtrooken fine. 


LOBOS 


e day. $ 

It ts not yet breake of the dey, 

Why then aſſebead why ſaidſt thou that 
it had ſtrooke fine aclocke. 

Sir, I told you fine, but the clocke and 
the morning goe not together. 


% 


% 


Ether thou lieFt, or the clocke lieth, for 
the ſunne cannot lie. 

It ts better that 1 hie, then the yeere 
prooue ont ill. | 

What weather is it ? 

Sir clondie weather, 

Belthe thine eres be cloudie, for I ſee 
the thie cleere, 

xree..1 


> > 3» 


Tet am Timer dibude. 
Rather I-beleene thow ſtandeſt ſlee- 


mp. 


[es te ot elephant to ſle 
ſftandin S 


+< 
Is it cold weather ? 
Here comes in ſuch a colde northerly 


wirde at the windowe,that it bites 


off my noſe. 
Gine me my clothes, for Iwillriſe. 


What to doe ſo early ? 

To goe about buſmes, for 1 hane much 
to doe today. 

No bodie will be yet ſtirring. 

T hon doe#t propheſie for thine owne he- 
boofe. 


8 > I 


A. What apperell will you weare to day 


Sw ? | 
P.  Thatof the fine blacke cloth, far it is of 
h eſtimation and profitable. 
A. What doublet ? | 
P. Thatof ſtitched ſatten. 
A.. Hereit us. | 
P. Blocks head, doeft thon bring me my 


k 1 doublet 


Kiſe, and open that window, to ſee i ie 
_ py 


* Thoſe that be 
whipped {jt on A 
ther dowblets ? 
1n hajte before 

their ſhirts, to MV. 
Saue them from A, 
another laſh. 


Pn 
. 


Dialogos. 
es, intes que la camiſa, quicres 
me motejar de agotado. 


Aun no ha traydo las camigas la 
labandera, | 

Pacs,hide puta yd por cllas. 

3% AlRuyn de Roma, quando le 
nombran, lucgo afomna, aqui 
vicne yalalabandcra. 

Eſta enxiita 7 

Como vn cucrno, 

No os he dicho, queno me tray - 
gays Cflas comparactones. | 

*- Elo facra, $1 fucra,v.m.perſona 
Sofpechoſaque no ſea le men- 

os loga, cn caſa del ahor- 
cado. | 

Dame las calgas de terctopclo a- 

cuchilladas, 

Aqui eſtan fenor. 

Eſtan lmptas © mira bien f tienen 

algun punto ſuelto las mcdias, 


Eſa es vna de las tres coſas que 
Ganaſa dezia, que el hombre 
buſca con gran cuydado , 
quando las ha ballado le pcla. 

Y quales ſon las de mas © 

Vnaſuziedaden la cama, ylos cu- 
Ernos , fifu mugerſe los pone, 
_ Cltas ſanas eſtan. 

Calgamelas, dameel fayo de ve- 
larte, quel de raxaes muy del. 
gado para cite frioque haze. 


Quicre, v. m. poncrſe borzegui- 
| 

No fino gapatos y pantuflos, por 
amor dellodo : Dame prumcro 
aguamanos, | 

Senor elagua eſta cladaen el jar- 
ro, 

Bucnaſenal. A.De que ſenor?d.P. 
de Caranbanos, 

Y aunde que hazefrio. 

Derritelo cn el braſcro, dame en- 
tre tanto el eſpcjo yy y/nas tixc- 
ras que quicro aderegarme la 
barva. 

Aqui efta el eftuche donde eſta 
rodo,y tambien el peyne, 

Oque dc canas tengo , ya me voy 

parando 


> 


Dialogues. 


doublet before my ſnirt , wilt thou 
ſcoffe me as though 1 had beene 
* whipped ? 

The laundreſſe hath not yet brought 
home the ſhirts. 

Whoor ſonne knane , gothen for them, 

Lupme eſt in fabula , as ſoone 4s one 
names him preſently he appeares, 
here comes the launareſſe. 

I it arie © 

eA: drie as a horne. 

Hawe | not told thee , that thou bring 
me no ſuch compariſons, 

That is true,if you were a perſon ſuſpec- 
red, for a man onght not to make 
mention of a halter in the bauſe of 
4 man that was hanged, 

Ginue me my paned veluet boſe, 


Here they are ſir. 

Be they made cleane ? Locke wellif the 
ſtechings hane any ſtitches bro- 
ken in them. 

Th:s 15 one of the three things which 
Ganaſa ſaide a man ſeckes dilt- 
gently after, and when he bath 
found them it grienes him. 

eAndwhat are the other two ? 

Fulch in the bed one lieth in,and hoynes 
if they be of bis owne wines graf- 
ring,but theſe ſtockings are whole, 

Pull them on, giue me that ierkin of 
blacke cloth, for that of thin clath 
raſh us very thin for this cold wea- 
ther. 

Will you weare bukins ? 


No,but pumpes andpantofles becauſe of 
the durt : Gine me firſt water to 
waſh my hands, 

Sir,the water is frozen in the pot. 


eA good ſigne, A.Of what ſr? P, Of 

ice. | | 

And alſo that it ts cold. 

Thaw it inthe pan of coales, in the 
meane while gine me the looking 
glaſſe and ſciſſers , for [ mill trim 

beard. 

Here us the caſe where all are in it and 
likewiſe the cor,,be, 

O what boare barres I haue, Ibeginto 


WAXxEe 


4.P. 


d.P. 


Dialogos. 
parando vejo. 
Seitor, las navidades noſe vanen 
balde. 
Por cterto no tengo muchas , ſino 
3 como dizen en mt eicrra, Ca- 
nas y cucrnos no vicnen por 
dias. 
Ya eita bucna cita;agua, bienſe 
pucde vucttra merce(d lavar. 
Pucs daca la I la coalla. 


Quiere,v.m. Liews capay gorrao 
herreruclo y ſombrcro * 

Noes aora ticmpode gorra, dame 
el ferrerudlo- largo, y vn lom- 
brerode heltro. 

Queceipada® Dorada, platcada'o 
Pavonada 7 

Nola quiero, ſino enbarmizada por 
litiovicre, Miraquen llamaa ta 
,pucrta. 

ElſcaGr don luanes. 

Corre abre prcſto. 

Muy+ buenos dias de Dios.a v.m. 
Scnor don Pedro. 

Ofſciior don Juan. v.in.ſca tan bien 

% yvenida-conolos buenos anos : 
como clta v.mm* 

Muy al ſervicio de v. m. v.m. cſta 
bucno © | 

Al ſervicio de y.m. como eſtuvic- 
re,aunquealgoachacoſo, 

Pues porque miadruga tagto ſino 
anda bueno © 

Porque dizcn los medicos que pa 
ralaſalud,cs bucnolevantar de 
manana, 

Efſalalud cenganſe la cllos,que pa- 
ra m1 cttos ſon los dias que de- 
vEmos metcr en caſa como di- 
ze el Refran, o que los tenga- 

 mosenlacama, dixcra mejor. 

Para dezir la verdad,yo mas lo ha- 
go,por cntender enmus nego- 
C10s, 

Como le ya av.m.dellos* 

Senor alſerv ictode v. m. mal ben- 
dito {ea Dios, 

Como anſi no deſpachana v.m* 

$1 Senor deſpcchan me. Mucacho 
trac nos de almorzar antes 


que falgainos. 
| d.I. Ya 


"of: 
P. 
7 
P 


1. 
P. 
1, 


P. 


IJ 


W323. I. 


Diekogytess. 3 
waxe olae. 
Sir, pens paſſe not oner ones head in 


Tract we not ann yeores or vey 


, but a5 t 1m my coun 
rms rents 
not by age. 

This mater i now welLyou may now we! 
Ms mmm be 
Then gine f and yewer, 
and the towel, _ ; 
Will youweare a ſort claks and cap, 
or long cloaks and bar? | 
lt 1s no weather now for a cap, giue me 


« long cloiks and « felt has. 


What m_— gelt, fnered, on ſong 


None, _ that varnift rapier, leaſt it 
ſhould raine: Golooke who knockes 
at the doore. 

It i majter lohn. 

Run,open the doore quickly. 

God Line you good morowe aefer Pe- 


Oh nafer lobe, ou cate wel- 
come 44 good fartune : how doyou 
Sor ? 

Readre to do you ſernice , ard are you 
well Sir ? 

——_— Sir, at command at. 

h now [am not balfe well. 

Why __ do you riſe ſoearely, if Jon be 
not well? 

Bicauſe Phiſitions ſaie , that for ones 
bealth it ts good toriſe earclic tn 
the morning . 

That bealth let them hawe themſelues 
for me, theſe be the gooddaies ( 44 
the Pronerbe ſanh ) which wee 
ought to locke vp within our dores, 
way(T ſhould Pf ) within our beds, 

To tell zouthe truth, I doit chiefely to 


follow my buſines. 


How geeth it with you in your buſines ? 

Ser at your command but ul inowgh God 
be thanked, 

How, do T2 not diſparch you ? 

Tea git, t e me. Boie, gine vs 
ſomen bat to Ke efait bike we 
£o foorth. 

k 2 L 1 


| * Cacba,a fine 
| yed wood in the 
Indies, of which 
they make chec- 
her works and 


other curious 


works in Cup- 
9c, 


dl. 
d.P. 


Dtalogos. 


Yayo he bevido vna vez. 


Bevera. v. m. otra que no le hara 
mal. 


. | « No, que no ſoy tan delicado co- 


mo jud1o en vicrnes. 
Que quieren vs. ms.almorzar. 


Trae ynos paſtcles y vn quartillo 
de cabrito aflado. 

Que bien aderegado tiene.v. m. 
Eſte apoſento ſenor don ÞP** 
Senor Razonable como para vn 
hidalgopobre. 
De donde uvo.y.m.cſta tapiceria” 


Senor;de Flandes vino. 

Tambien dceven defer de alla los 
hengos o pinturaso Retratos * 

Algunos dellos, otros ſonde Yralia. 


De gentil mano ton por cterto : - 


quanto le coſts. a v. m. ce 
eſcritor1o? 

Mas que vale,quarenta ducados, 

De que madcra cs * 

La colorada cs caoba de la Havana 
y etta negra cs cyano, la blanca 
es mart1]. | 

Cierto que eſta wy curioſo,y muy 

bien aſentada la taragca. 

Aqui vera. v. m.vn bufete mezor 
labrado. 

Adonde fue hecho © 


. Ely las sillas vinicron de Sala- 


manca. 
Lo meqor le falta a.y.m. cn eſte a- 
poſento. 


. Quees, por vida del Senior don 


luan*” 

Porlo que dezia don juan manu- 
el,un ſoneziro de chapin. 

Yaentiendo, por la muger lo dize 
v.m. 

Porla mifma. | 


. Amime parece que lomeor que 


tiene es cſtar hn ella. 


30 Scnor no diga.y.m.cſſoque es 
eriſte coſa la ſoledad. 


. $A tengo meal que dize,que Va- 


le mas folo que mal acom- 
panado. 
d.I. Pucs 


"> 


| Dialogues. 
I hane alreadie eaten « bit. 
One bit more will doe you no harme. 


No, for 1 amnot ſo carions as the JTewe 
01 4 friday. 

What will your worſhips breake your 
faſt mike? y F 

Bring @ pie, and a quarter of a roited 


Ob how well is order hane you thi; lod- 
ging M.Peter ? 
Str reaſonable for a poore gentleman. 


From whence had you thu tapeFtrie 
hawks you ape 
Sr ut came from Flaunders. 


 eAnd fromthence alſo came theſe: pic- 


ures ana portraitures ? 

Some of them did, others came from I- 
ralie. 

Truely they are of a fine workmans do- 
mg What coſt thus derke or cacks? 


More then it 1s worth, fortie ducates. 

Of what wood us it ? 

Thereds * Caoba of Havaina,ond thi 
blacke is Ebonie, and the white « 
Inorie. 

Truely it ss very enrions, and the 
ing of the wood molt finely ſet in. 

Here may you wh a ſtanding table, bet- 
ter L 


Where was it made? 

That and the chaires came from Sala- 
MANCA, 

The beit thing is yet wanting in this 
lodging. 

What ts it [praie you hartehe maſter 
Tohn? | | 

That which don John © Manuel ſaide, 
the gentle ſound of a woman: ſhoe. 

Now 1 vnderftande you meane «4 wife? 

Emen the ſelfe ſame. 

It ſeemes unto me, that the beft thi 
red lodging hath is to be wthoue 

ir 


Oh Sir, ſaie wot ſo, ſolitarines 15 vnplea- 
ant 


Ab Sir, Iflands to that old ſeying, bet- 
ter alone then enill accompanied, 


T. Bus 


dl, 


d.P. 


dl. 
aP. 
d.l. 
d.P. 
d.1. 


d.P. 


Al. 
d.P. 


d.l. 


d.P. 
d.1. 


d.P. 


d.I. 
d.P. 
Al. 
d.P. 
Al. 
d.P. 
Al. 
d.P. 
d.l. 
d.P. 


dl, 


Dialogos. 


Pacs no ſe entiende que a de ſer 
mala. 

Y ado6nde le hallarcmos que ſea 
buena ? 

Muchas ay muy bucnas. ; 

Es verdad, las que eſtan enterra- 
das. 

De ſucrte que quiere, v. m. dezir 
que la mujer eſtonges es buena 
quando eſta muerta. 

Dtgo ſefzor que cada loco con fu 
tema, yo he dadoaora cn clita. 


3 Y {eſaldri. v.m.con ella, como 
cl Rey con ſus alcavalas, 


2 Se dize que ina buena nuila, y 
vna buena cabra, y vna buena 
mazgcr ſon tres, 6s he Ccucas. 

La meſa c{ta pueſta bienſe pueden 
{entar.vs,ms.a almorzar. 

Senor don Tuan tome.vs.ms.aquel- 
la cabegera. 


Buenoleria, eflo es per motejar- 


me de vie. 

No,ti no por cumplir con la razon 

V.m.tome ſulugar que yo toma- 
rc el mio, 

Bucno es que venga a m1 caſa, 
quien mande en clla mas que 

0. | 

O (i por ay lo echa.y.m. yo obedecf- 
co en {u caſa y tucra, 

Yoloy el que tengo deſervir como 

 larazon me obli ga. Muchacho 

daca platos. 

Aqui ettan Senor, 

De adonde truxiſte eſtos paſtcles* 


De la mas limpiapaſtelera que ay 
cn la ciudad . 

Son de nueitra vezina lahermola 

$1 Senor, 

Bien los puede.y.m. comer (in a{co 
que ne nwyer limp ſon, 


Mas que nunca lo fueran,nunca yo 
miro en muſcrias. 

Pues menos mirara , f fuera tan 
amigo de ellos como yo. 


Muy bicn me fſaben, y lo mejor 7, 


que yo les hallo es ſer comida 
tan 


' But you muſt not wnderſtande of a bad 


wife, 

eAnd where ſhall we finde hir that is 
opal 

There are many very good. | 

It ts true, they which are dead and ba- 
ried. 

So that you will ſay, that « woman ts 
then good when ſe ts dead. 


I ſay Sir, that enery foole hath his wil- 
fulneſſe, and I hane lighted now 
vpon this, | 

eAnd you ſhall as eafily carrie it away 


4s the * king doth bis ſubſidies. * Without con- 


It ts ſaid,that a good mule, a good goat, 
and 4 good woman are three vn- 
happie creatures. 

The table ts conered, your worſhips may 
well [it downe to breakefatt. 

A.lobn, fit you downe at the zpper end 
of the table. | 

It ſhould doe well in deede, that is 4 
flonte becauſe I am olde. 

Not ſo,but to dee youright, 

Take you your place and [ will take 
mine, 

It ts very good, that I ſhawld hane ſuch 
a gweit a4 ſhould command more 
in my houſe then my ſelfe. 

Ob Sir if you take it ſo,1 not onely obey 
you in your houſe but abroad alſo, 

Sir Jam tobe at your ſernice, 4s reaſon 
bindeth mee, Boe gine mee 
diſhes heere. 


Heere they are Sir, 


' From whence didit thou fetch theſe 


pies ? 
From the cleanlieft piewife, that 1s in 
the cite, 
What from our faire neighbor ? 
Yea Sir. | 
Well may you eate Sir of them without 
loathing, for they are from aclen- 
ly woman. 
And if they were not, ] nener ſtiche for 
ſmall matters. 
Leſſe woulde you ſtande wpon it, if you 
Th _— he bes? 1 
aſe my taſte well,and the best is 
TT finde them to bee a 
k 3 meat? 


dP. 
*Tinto 4 4 Al. 
wine in Staine 
redgpblachyſh, 1 Þ. 


dl. 


d.P. 
dl. 


Al, 


dl, 


d.l, 


d.P. 
* Calabriada: 


a mixed wine, dl. 


halfe one wine 4.P, 
and halfe ano- 
ther, 41. 


Dialogos. 


ran acorrida, que a qual quier, 
ora, 'que el hombre la quiera la 
halla guifada. 

Muchacho da nos de beverque pi- 
cala pumicnta. 

Que quiere,v.m.blancoo tinto © 


Echade lo blanco, que cs mas cal!- 
ente para por la manana. 
Yaunes mas ſaludable que lotinto. 


Brindo a v.m.Senor donluan, 
Belo, a, v, m. las manos, harcla ra- 


ZoOn. 

Por qual raga quiere, v. m. bever, 
porla Llana © por eſta hon- 
dilla. 

Alonloamigo, avasde fabcr que 
yo ſoy muy buen borracho y 
!1- muy bien lo que me bcvo, 
por efſo echaldme por aquelia 
raca llana. 

Yo gutto mas de bever por cfta co- 
pa de vidrio queno porningu- 
nade las tagas. | 

3% Senor, contra ouſtos no ay dil- 


Pa. | 
. Anſies verdad, con efta pterna de 


cabrito bevera, v.m. otra vez, 
y trac ynas aceitunas para la 
tercera. 

Efſa ya ſe llamari comida y no al- 
mucr20. 


V4 Porque - 


Porque dizena buen comcro mal 
comcr,tres vezes ec ade bevcr. 

Ay dize nueftra madre geleſtina 
% que eſti corrupra la letra 
qne por dezirtrezedixo tres, 


Aora ſeiior bien eſta lo hecho, no 
mas que perderemos la gana 
de el comer, 

den nosa beyer otras ſendas de la 
calabriada. 

Adonde yremos* 

Lo primero a la ygleha, y enco- 
mendar nos a Dios, | 

% Eſta muy-þien, que por yrala 
velcka m dar Saw, no le 
pterde jornada. 


d.P. cterra 


Dialogues. 
meats ſo in readines, that at whas 
ſoener hower a manwill haze the 


may finde it ready areſt. 


P. Boy giue vs drinke,for the pepper bites. 


Which will yow hawe fir, ſacke or * tin- 
to? 

Fill out of the ſacke, for it 15 more hea- 
ting chiefly for tbe morning . 

And alſo is more wholeſome then the 
red. 5 

I drinke to you maſter lohy. 

I thanke you fir,l willpledge you. 


In which cnp will your worſhip arinke j;z 
the plame bowle, or m the lutle 
deepe one, 

Friend Alonſo you muſt knowe , that 1 
am 4very 020d drinker, and bnow 
bow much I ſe to dymke, where- 
fore fill me that plaine borle . 


I like better to drinke out of this drin- 
kmg glaſſe thee out of any other of 
the Cups. | 

Sir, agamnit ones bking there ts no diſ- 

prammg . 
It ts ſo Sir : this leg of kid will make 
you once againe hane aquarrellto 
- the cup. Bring vs ſome oliues for 
the third courſe. 

This ts tobe called a dinner and not a 
breakefail. 

Why ? 

Becauſe toa good meale cr a bad, 

three dranghts onely are tobe had, 
eAlas ſaith owr mother Celeitine, the 
letter u corrupted, for whereas be 
ſhould haue ſaid thirteene, be ſet 
downe three. ; 

Well Sirgt (ufficerb,we haxe eaten well, 
no more, for we ſhall looſe our fto- 
macks to cate at dinner, 

Let then giue to each of v5 once againe 
of the * Calabria 

Whuher ſhall we goe ? 

Firft to the Church, to commend our 
ſelues to God. 

It is very good , for neither in going ts 
the Church, nor in Lining proyen- 
der to thy horſe, was there ewer 
tourney hindered or loft, * 

| P. Shut 


. Sn aa REESE 3% i x 
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Diatogos. 
d.P. cierra aquel cofre, = en cobro 
cflas baratijas, llama al ama 
que barra y componga eſte a- 
poſento, DEN 
Al. Tengodeyr acompanando a v.m” 
d.P. No,tino quedate en cafa, ayuda al 
ama y lwapi todosms veſtt- 
dos y ponedla en ordeny a las 
onze llevaine el cavillo a pa- 
lacto, 
Eſta muy ben Senor, yo lo harc 
anſhi. 


—_— 


Al. 


Dialogues. 7 
P. Shmuttbat cheil, pat vp ſafethis houſe - 
bold ſtrife, call the nurſe that ſbes 

ſmeepe end erefſe his lodging, 


Shall I waite on your fr? * | 

No , but tariem the bouſe , belpe the 
nurſe and bruſh all my apparel and 
ſet the houſe in order , and at ele- 
men of the clocks bring my horſe to 
the comrt. 

A. Veriewell ſrl willdee it. 


BA 


d.P. te micriado Senor don juan,cs P. Thrs my ſeruant maſter Tohn t# as the 
Como malilla que hago de cllo 4 Malilla, for 1 make of bim what, « 1,11. 040 1 
que qQuiETro. Twill, agreed vpn, 

d.I. Yaunanda.v. m. cn lo gicrtopara /, e Ard thereby you are ſare to be well thathe thathath 
ſcr bien {ervido, que quando ſeraed, for nhen aman hath many _— may mahe 
hombre tiene muchos criados, ſernants,one by reafon of the other oy = FX " So 
unos por otros nunca hazen rexer doe that they ought. © M R266 

” b by » 

co{1a dercchas. - | P. Heſerneth me for ſteward of my houſe, or whatſoever 

d.P, Elme firve de mayordomo,de re- for a keeper of my plate, for a gen- other carde. 


PlES. 


\ 


poſtcro, de maeſtre fala, de man-uſber ,vardrop keeper, page, 
guarda ropa, de paje, y de la- and for lacquey,aud ſometimes for 
cayo,y avezesde deſpenſcro. cater. 


d,l. E!parcce buen hyo. 


d.P. Bucno fertior es tan bueno que aſer 
was, n9 valicra nada, fola yna 
falta ricne. | 

dT. Quales* | 

d.P. 3-Queesgranditlmo encmigo de 
cl agua, 

dF. Eflo haralo,por el bien quele ſabe 
elvmo, pero efla noſe puede 
llamar talta,fi no ſobra. | 

d.P. Muchacho cterra la puerta, con la 
2 llave,que a pucrtagerrada el 
Diabloſe buelue, 

Al. Ama, trayga vn caldero de agua y 
vna e{coba, regaremos y barra- 
remos eſte apofcnto. 

Ama. Toma princro efa ropa blanca 
que traxo la labandera. 

Al. Aguarde, facarcla memori para 
ver fi falta algo. 

Am. Adondelatienes* 

Al. Aqui eſta enmi faleriquera. 

Am. Leelapues. 

Al. "Memoria de la ropa de m1 amo 
que llevo la lavandera endiez 
de marco de 1599. primera- 
mecnte quatro camifas con ſus 

cucllos 


1. He ſeemes tobe an honeſt fellow,a good 


fellow or good ſernant. 

P. Good Sir, ſo good be 1s, that if be were 
better, he were worth nothing, 01- 
ty one fault be hath. 

What « that ? 

That be lones no water by no memes. 


am. 


I. Thatts for the good be findes in wine, 
but this cannot be called awant in 
himbut a ſuperfluitie. 


| P. Boy,locke the doore with the key, for at 


a locked doore, the dinell himſelfe 
goeth busway, © 
eA. Nurſe, bring a kettle of water and a 
broome, we will caft water on, and 
ſmeepe this chamber, 
N. Take firtt this cleane lmnen which the 
lanndreſſe bromg bt bome, 
eA. Stay alittle, I will take om the noteto 
ſee if any thing be wanting. 
N. Where us it? 
A. Heereit win b 
N. Reade it hw a 
A. eA note of my matters clothes which 
the laundreſſe bad the tenth of 
e March, 1599. Firft fawer 
ſhirts, with their ruffe bands 


is 


Am. 


Al. 


Am, 
Al. 


\ 


Am. 


* Truit cloth ts Al. 
coner the frute 


when it #« c4r= 
ried to the t4- 
ble, 


Am. 


Am. 


Al. 
Am, 


Dralogos. 
eucllos de lechuguilla, 

Aqui citan A. dos fabanas, dos al- 
mohadas de cama, dos parcs de 
calgones de hienco, tres de cal- 
CCS, | 

Aqui eſtan. 

Vna dozena de pares dc e{carpi- 
nes. 

No ay aqui mas que ocho, 

Pucs quatro falran a la labandcra 

cdirle he que de quenta del- 
os ,y iella los perdio que los 
Pague, Eos 
Anda, que valen quatro clcarpines 
V1cJos y rutos© 

Yten mas dos elcofictas y quatro 
rocadores, mcdia dozcna dc 
painzucls de narizcs, 

Aqui cita todo. | 

Dos meſas de mantcles, y dicz {cr- 

villctas; 

Aqui citan. 

Trestoallas,y vn frutcro, y dos cu- 

cilos de cncije con ſus puitos. 


. Todo eſta aqui que nada falta. 


Pacs doblemosIo , y pongamos lo 
- enel arca. 

Como me Llamiys para que os 
ayude a c{to,nome Llamarades 
para que os ayudara al alumn- 
CrZO. 

Alli tengo guardados vnos cſca- 
mochos que fobraran a mi 
2120, 

Quiero primero barrcr clita fala y 
aderegarla. 

Entre tanto limpiarc yo la ropa, 
ſave dela cſcobilla 7 


Veſlaalli colgada de aquel clavo, 
que <1 fucra perro yate uvicra 
mordido. 

Oquanto polvo tiene eſta capa © 


Sacude la' primero con vna vara. 

Ama, mas que bien hechos citan 
citos calgones* 

Tanbien entiendo yo de cflo,como 
puerca defreno. 

Pues que entiende ? 

Al lo que a mui me unporta f1 tu 

pregun- 


S 


Dialogues. 
_ tothem. 

Heere they are. Al. apaire of ſheetes, 
twopillowes, two paire of linen 
breeches next the chingthree paire 
of linen hoſe vnder the ſtockings: 

Heere they are. 

A doſen paire of ſockes, 


There are but eight heere, | 

Then fower wants, I will require of 
the laundreſſe that ſhe gine ac- 
count of them, and if ſhe hath ly? 
them that ſhe pate for them, 

Go, what are fower old broken ſockes 
woorth ? 

eAlſo more, two night cafes and fower 
night kerchiefes, halfe a dooſen of 
handhkerchiefes, 

Here 1 all. 

T wotable clothes and ten table nap- 
khins. 

Here they are, 

Three towels,and one * fruite cloth and 
two ruffe bandes wrought with 
there ruffes at hand, 

eAll t5 here nothing ts wanting. 

Thenletws fold it, and let vi put it in 
the che. 

Wherefore call you me, that I ſhould 
helpe you todo this,c> would not cal 
me that I ſhould helpe you to eate 
your breaks f 15t ? 

There hane 1 [aued certaine fragments 

which my 1Majter left. 


T will firft ſreepe this hall aud dreſſe 


it. 
In the meane while will I braſh the 
clothes : doe you knone where the 


bruſh us ? 


 Seethere hanged vpon that naile, that 


ifu were abeare it would now hauc 
bit thee. 
Oh what a deale of duit hath this 
cloke ? 
Beate it ont firit with awand, 
Nurſe, how exceeding well are theſe 
brecches made. 
Thane 4s good knowledge therein asa 
fo ove 1m 4 br 1dle . 
What bane you knowledge in then? 
In that which belongeth umome, if 
thoa 


Dialogos. 
preguntaras por una baſquina, 
una ſaya entera, una ropa, un 
manto, © un cuerpo, una gor- 
gucra,de una toca,y colas feme- 
jantes,ſupicra te yo reſponder. 


Al. De manera que no ſabe {cer, mas 
de por ellibro de ſualdea. 

Am. Quieres tu, que {ca yo, comoel 
TR 56-4 ſu cuidado cs en 
oqueno.lcvantle viene. 


Al. Siempre es virtuidfaver,aunque ſe- 
an cofas que parege quenonos 
ynportan, 

Am. Bien {c yo, que tuſabras hazer una 


bellaquerta,y cſta no es virtud. 


Al. El _ hazer no es malo,cl uſar- 
a fi. ; 

Am. 1 oy dezir que quien las 

7 ſabe lastane. 

Al. aþNolino que wen ha las hechas 
ha las ſofpcchas. 

Am. Pues vellaco que he hechoyo*? 

Al. Nomas de hazcrme reganaialgu- 
nas vezes. 

Ama. Nome destu ocaſion. 

Al. Eftonces muchas mergedes,quan- 
do le doy ocaſjon, es meneſter 
que me perdone, que quando 
no {cla doy, poca amiſtad me 
haze. 

Ama. Aora hermano dexate de retori- 
_ has lo que tuamote man- 

O, 
Al. Sthare aunque bien creo que no 


por «ſo me tengode aſcntar 


conelala meſa. 
Ama. A lomenos eſcuſaras deque el no N, 
| te aſzente en el rabo. 
Al. Yovoy a enfillar el cavallo, adios 
; paredes haſtala buelta. 


As 
N, 


TT 0, 


ns 0 1 I IE oo en ee 


Dialogues yg 

thou hadſt aiked of « peticome, a 

Wamens Caſſecke.a womens gowne 

4 mantell,a paire 

$6 womans head attire, and 

ike matters, [ could hane anſwe- 
ba =- 

So then the prieft cannot ſay maſſe but 
in hb —_— fo weſe | 

Wilt thou, that I ſhould be as the enwi- 
04a perſon which —_ his minde 
on that which s not onto 
him. 

Yet alwaies it  avertne to know, al- 
though they be things which ſeem 
not to tdine wnto Vs. 

I know well chat thow knowe#t well bow 
ro play the knaxe , and that 1 am 
ſure 15 novertwe. 

T o know how to doe it ts not ewill,but to 
vſeit it & emll. 

I alwaies hane heard ſay , he that caw 

\plaieth. 

No but whoſoener ts bad, hath ſuſpiti- 
on of another to be bad. 

Why knaze what hane 1 done? 


» Nothing elſe, but make me fret and 


vexe my ſelfe ſomerimes. 
Doe not thou gine me 


« Then | thanke you hartily, when 1 gine 


you occaſion it us neceſſarie that 
you pardon me, that when 1 gine 

Jou nagccaſion, you doe mee ltle 
* erteſie. 


that 1 am not to fit at table with 


him 


Thow wat needes beare with that, for 
that he doth not ſet it on your bum. 


I goe to ſaddle the horſe, farewell wals 


rill my retwrne. 


Dialogo 


es, 4 gor- | 


* Meaning then 


Io 

Dialogo ſegiindo, en el qual, ſetrara 
de comprar y verder joyasy tr as coſas 
entre un Hidalgo lamado Thomas, y ſu 
muger Margarita, y un Mercader y un 
Platero. | 


Th. A Donde quercis que vamos 
Senora” 

Ma. Vamos a la plateria, y comprarc- 

| mos algunas picgas de plata. 

Th. Ydeall* 

Ma. Yremos a lalonja para cowprar al- 
punas coſas. 

Th. Enel nombre de D1os,entremos cn 
cta ticnda. 

Ma. Plegue a cl,{ea con pic derecho. 

Th. A Senorguarde Diosa v.m. 

Pl. Yvenga con vucttras merges. 

Th. Mande nos moſtrar, algunas bucnas 
plcgas. 

PI. Que gcneros quiere v.m. tagas, co- 
pas 0 jarros, fuentes, platos, y 
eſ{cudillas, es lo mas necct:ari. 


Th. Ytanbien copas de falvo, y falcros, 


VINagcras. 

PI. Olamogo, faca aqui toda efla plata 
de cl arca. 

Ma. Veamos aquellos candelcros y deſ- 
paviladcras. 


Th. $1 cſtos braſerillos de mcſa eſtuvic- 
ran Sinccladosfueran mejores, 

Pl. Otros dizen, que la finceladura es 
allegadcrode micrda,hablando 
con: perdon de yueſtras mer- 
cecdes. 

Ma. No vco aqui agua mani] ningino. 

Pl. Aquieſta vno ſobre dorado y finge- 
lIado con fu fucnte de la milna 
labor. 

Th. Yo quiſicra toda la baxilla de una 
miſma labor que no difereng1a- 
ran ynas plegas de otras, 

PI. Porcſlodizen, que tantas opinto- 
nes ay como cabegas : otros di- 
zen que la variedades la que 
agrada. | 

Th. Es verdad, pers la varicdad ha de 
ſerde colasentcras, y por que 
hazer vna capa de remicndos, 

| Nopuede agradar a nadie. 
Pl. Concierte 


o 


The ſecond Dialogue,wherin is hand- 
led ro buie and ſell iewels and other 
tiungs, betweene a gentleman called 


Thomas and his wife Mar garet,and a Mer- 
chant,anda goldſmith. 


Th. APR will you that wee goe 


L adie ? 
Ma. Letvws gotothe gold/mithes ſhops,and 
we will buie ſome peeces of plate. 


Th. And from thence whither ? 


Ma. Wewillgatothe Exchange to buy ſom 


things. 
Th. Inthe name of God let 9s go into this 
ſhop. | 
Ma. 1 Why +4 it be in good time luckely. 
Th. Oh maſter goldſmith,God ſane you. 
Go. And Godbe myour companie. 
Th. Canſe one toſvew vs ſome good peeces, 


Go. What kinds will your worſbips ſee plain 
cnps,deep cups,or pots,ewers, plat- 
ters, or diſhes, all theſe are the 
moit neceſſarie. 

Th. eAnd alſo cups with coners , and ſalt- 
ſellers , and bottles for eineger 
and oyle. | 

Go. Hofirra, take ont heere all this plate 
ont of this cheſt. 

Ma. Let vs ſee theſe candleſtiches and . 

ſnuffers. | 

T. If thoſe chafindiſhes for the table were 
enpraues they were better, 

G. Others ſay that the graning 15 a gathe- 

| ring of filth, ſpeaking _ renee 


rence of your worſhips. 


1. I ſee no baſen bere. 
G. Heres onegult oner, andgraned with 
bus ewer of the ſame worke. 


T. Iwould baxe all a cupboord of plate all 
of one worke, that there might not 
differ one peece from another. 

G. Therefore they ſay, ſo many men ſo ma- 
” mindes , others ſay varietie 

reedes delight. 


T. It trwe, butthat varictie «tobe of 
whole entre things by themſelues, 


for tomakge a cloake with patches 
canpleaſe nobodie. 


Go. Agree 


PI. 


gn. 


Pl. 


Th. 


. Siempre en las tar 


Dialogos. 

Congierte ſe v.m. conmigo en el 

pre1o, que yoſe la dare acaba- 

da dentro be pocas dias de la 

| hechura que la quifiere. 
cas ay peli- 
gro,y vale mas paxaro en mano 
que ueyrre bolando. 


. Pues cſcoja de ay v. m. les piegas 


que mas leagradaren. 


. Eſte falpimentero y cſta copa con 


ſu ſobre copa, y dtepichel, y 
&ta caldercta, y ta porcelana 
ſean las prumcras. 


Acomo hcmosde darpor * el mar- 
code eſtas piegas* | 

Por el marco de las llanas me ha de 
dar. v. m. agen reales por las 
fingeladas, a quinze ducados y 
por las doradas a treynta du- 
cados. 

Si cl pedirfueradar, noſeavia he- 
cho mala hazienda oy, pero de 
3 el dicho a cl hccho ay gran 
rrecho. 


| Alde menos no lodare yo por lo, 


que.y.m. me ha o fregido haſta 
agora. 


. Eſtatan caro, que yonoſe quele 0- 


frezca hi noes yna * baxa. 


Efſa yo la dangare deſpues que.y. 
m.aya tanidofualta. 


. Mimas alta Sefior, es a ſets duca- 


doslallana, yagienreales, la 
ſingelada,y ladorada, aveinte 


ducados. | 
Pl. Muy bien deſpachado yva yo, mas 
meticnen amt de coſta. | 
Th. Pues Sefior torne a dangar a ver en 
que para. | 
Pl. Encadagenero, le quitarea. y.m. 
| dos Picidor y no mas. 
Th. Muy mal dango.v.m. no le toco 
mas, 
PI. Puesyole aſegiiroa. v.m. que nolo 
halle mas varatoen la calle. 
Th. Calle que ſihallare, que donde vna 


% puerra ſe cierra ciento ſe a- 
bren. | 


. Sthade valcr mi yoto,dezir le he. 


Pl. Diga 


M. 


Th. 


Go, 


Dialogues, 1! 
Agree with me for the price, and Iwil 
make it vp for you within theſe 
few daies, of what faſhion you will 

haue it. | 
eAlwaies delaies breede danger , and 
better abirde in hand = a vul- 

rmre flying. 

Then chooſe you ont thoſe peeces which 
beft ſhall like you. 

Thu ſalt andpepper boxe , and this cup 
with bis coner, and this pot made 
ewer wiſe, and thu kettle of ſiluer, 
and this broad cup todvinke m are 
thebeft, 


What are we to paie for the halfe pownd * Marcode pla- 


of theſe peeces? 
For the halfe ponnde of theſe plaine 


to ws worth 
XXX .5, Eng- 


liſh beſide the 


peeces your worſhip is to giue mee (1, 


fftie ſhillings, for the engrauing 
fifteene ducates, and for the gut 


thirtie ducates. 


an ill match to day, but there is a 
great diſtance betwixt the worde 
and the deede. | 


. If aihing were gining you bad not made + 


* Adaunceſo 
called Aiſo an 
abatement. 


Go. eAtleaſt I will not gine it for that you 
bane offered me as yet. 

Th. Tau ave fodeeve that I know not what 
1 may offer for it , if there bee no 

atement. 

Go. That will [ dance after your worſhip 

| bath ſtrooke the treble. 

Th. My _— ts fixe ducates the plaine, 
and fiftie ſpillings the engrauen, 
and the gilt twentie aucates. 

Go. Thu buſmes ts wel difpatchednow they 
coft me more. 

Th. But fir come bathe and dawnce againe, 
to ſee pon what you ſticke. 

Go. Inenery kinde of them I will abate tng 
ducates and no more. 

Th. Youdannce very ill,I plaie no more. 

Go. But I aſſwre your worſhip that you can- 
not fide better chips in the 
ftreere. | 

Th. Holde your peace, for I will finde : for 

' where one dove ſhuts a hmnared 


do 


open. 
Ma. If my voice may prenaile, ile ſirike the 
froke 


Go. Let 
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=__—  Dralogos.* 
Pl. Digaley.m.quele ſoy muy deyoto. 


Ma. Pues otro tanto como baxo el pla- 
tcro, ſubaelſefior Tomas y no 
ſc hable mas. 


Pl. Porqueſupalabrade v.m. no buel- 
va atras,&c, 
Th. Noqueria v.m.mas, ora peſelo,pe- 
tarmalo le de dios acl diablo. 
Pl. Lleven lo acaſaque alla lo pcelare- 
mos. 
Th. Mogo carga con todoy Llevaloa 
cal: 


| a. 
Pl, Han de bolyer ſe lucgo yueſtras 
| merccdes 
Th. No hafta de aquia dosoras, que 
' _ y/mosa comprar otras coſas. 

PI. $i v. m. exſfervido de que le acom- 
panc,hazcr lo he. 

Ma. Guarde Dios av.m.que no quere- 
mes mas compaiua. | 

Th. Enninguna cofa gaſto el dinero, de 
mejor gana que en plata. 

Ma. Lo que ſe gaſta en plata no es ga- 
tar , 11 no trocar piegas chicas 
por plegas grandes. 

Th. Y tanbien por que cabe en ella lo 

Care que dizen = no cabe en un 
profit is not held laco que es honra y provecho. 
together inone Ma. Si, por que ft hombre ic quiere ſ-r- 
bazge. vir convidrioochina, obarro, 


* i, the fine $;- mas cueſta lo que fe quicbra 
ſhreof earth entre ano que la hechurade la 
fainted ſuch as plata. 


are broweht Th. Y con vna baxilla que hombre 
from Venice, compra vna vez, tiene para 
| hyos,nictos,y viſmictos. 


| Ma. Aoravamosalajoyeria. 


Th. Eſſees vn camino queyo hago de 
muy mala gana. 

Ma. Por que razon © 

Th. Por que «tas joyas ſon como las 
donz<llas, que micntras eſtan 
engerradasſon de mucho valor, 
y enfacando las fucra, le pier- 
den todo y no valen nada. 

Ma. Sipero,loque ſe via noſe cſcuſa. 


Th. Al 


Dialogues. 
Go. Let your worſhip ſþeake on, for ] am 


much denoted. 

Ma. Then ſo much as the goldſmith bath 
abated, ſo much let maſter Tho- 
14s riſe,and let there be no more 
wordes. | | 

Go. For that your worſhips worde may bee 
taken, c. | 

Th. You can deſire no more , now waigh it, 
God gine i!l waight tothe dinell, 

Go. Carrie it to your bouſe , therewe will 
waigh u. 

Th. Sirra, take wp all this and carrie it 
home. 


Go. eAre your worſhips to come bathe 4- 


gaine this way by and by ? 

Th. Not till within this rwo bowers , for we 
goe to buy other things. 

Go. If it pleaſe you,that I gowithyou,1 will. 


Ma. God keep you, we will no more compas- 

ne. | h 

Th. Innothing I ſhend money with a better 
will then in plate. 


Ma. That which t laide ont in plate ts not 


waſted, but to change ſmall peeces 
for greatpeeces. 

Th. Andalſs there ts contayned init that 
they ſay ts not contamedina ſacks, 
which is *honor and profit. 

Ma. Tea, for if a man will ſerue his turne 

with plaſſe,or 3 China mertall,or 


earth, that nbich « broken there-. 


of , coſts more in 4 yeere then the 

faſhion of the plate, 
Th. And for acnphoord that a man buieth 
once, he ts furniſhed for his chit- 


dren, nephewes, and nephewes chil- 


en. 

Ma. Now let vs goe to the place where they 
ſelliewels. 

Th. Thu « away that I goe unnillingh. 


Ma. What ts the reaſon? 

Th, Becauſe theſe iewelt are as maidens, 
that while they are maides and heps 
in, they are of much value, andm 
taking them abroad they looſe all, 
and are worth nothing. 

Ma. Yea, but that which ts a cuitome can- 
not be ſhunned, cuitome needes no 


excuſe. 


Th. But 


Dialogos. 
Th. Al mal vſoquebrarle la pierna. 


Ma. No queriis ſefir poner vos puer- 
tas a elcampo ni coregir el 
mundo, que anſ*i le hallaſtes y 
anſi le havcis de dexar. 
Th. Ora pues corra Nw doſuele, 
acs fe arendo la renta con 
eſtas condiciones. 
Ma. Entremos en efta tienda que cs la 
mas rica. 
Me. Que manda v. m. ſefior cauallcro, 
que ha meneſter 7 | 
Th. Yoninguna cofa , &taſeniora, nw- 
chas, | 
Me. Pucspida ſa merged, que todo cle 
dara aqui amuy buen precto. 
Ma. Mueſtre me aca algunos tocados, 
guwrnaldillas, rapoſos, randas, 
deſhilados, tocas de todas fuer- 
tes,y tan bien venga la olanda 
delgada, cambray, y otras ſuer- 
tes de [iencos. 
Me. Entre v.m.que todo lo yera aqui. 


Ma. Todo eſto es obra toſca mas *prim.a 
la quiero, 

Th. Para prima Scfiora no es buena la 
hiya de vueſtrotio* 

Ma. Es muy gorda page = clo 
queria otra mas delgada. 

Me. Pues cn efta caxa vera. v.m. cl pri- 
mor del mundo, todoesobra 
de Milan. 

Th. Obra de Milan veeme y no me 
rangas. 

Ma. Nada de efto me contenta. 

Me. Eſpantoine comoſe caſo v.m. fi- 

endo tan mal contentadiza. 

Th. Fue por que vido acl nobio de no- 

che, y como dizen entongesto- 
dos los gatos ſon pardos. 

Ma. Mueſtre me otra mejor obra fi tie- 
ne,y dexeſe de preguntar quan- 
tos afios tengo. » 

Me. Aora ſta es la ultima prucva, ve 

1i v.m. obra de argenteriave 
de aljofar, cſtotra de abalo- 


rio, y <ſta de perlas, eſcoja como 
perasen abaque 
Ma. Por cierto en rum hato,poco ay que 
eſcojer, poc 


Me. A 


+ Dialogues. 3 
Th, Butit ts good to breakg the leg: of an 
ill cuitome. 
Ma. I wonld not bane you Sir * make doores 
for the fields, and corrett the whole 
world: for ſo you found it, and ſo 
ſhall you PE ns | # 
Th, Why then let the riner run where it 
was wont, ſeemy the thing was bi- 
red with theſe conditions, 
Ma. Lee __ into this ſhop, for it « the 
richeſt, 
Me. What doth your wor ſhip command what 
hane you needs of? 
Th, Iof nothing this gentlewoman of many 
things. 
Me. Then let ber require what, and all ſhall 
be ginen her very good cheape. 
Ma. Shew me ſame womens head attire, 
garlindhead ane wires of ſluer, 
bone worke or bone lace, ſtutched 
worke, headattire of all (orts, and 
alſo bring fine holland,cambrecke, 
and other ſorts of lmen. 
Me, May it pleaſe your worſhip come in, 
fr you ſhall ſer all beere. 
Ma. eA!. 


Th, Will not your vncles daughter ſere you ſheecoſen ger- 
' foracoſen? Man. 
Ma. Thu « verycomrſe and therfore would. 


| [Thane other finer. 
Me. Thenin this cheſt hal your worſhip ſee 
the principalleft chat ts, all 


worke | 
Th. Works of Milan * ſee me but touch * Bicanſe they 
me not. - aretoiesif you 
touch them they 


Me. 1 woonder how your worſhip married uR'" 
ng ſo Sik to pleaſe your fancy. ths 
o0me 


Mea. None of theſe pleaſeth me. 


Th, Itwes bicawſe ſhe ſaw the bridegr 
by ar 4 g's a they ſaie ben all 
catiare greyeied. 

Ma. Shewe me ſome better works , if you 
bave any and lean of to with 
old I ans. | | 

Me. Now the laſt triall, ſee beere works 
of filner , there of ſmall pearle , 
this other of blacke bugles, and 
this _— chooſe ont «1 peares 
M4 DAIRRCE, 


Ma. Verily in a bad flocks this is but a ſmal 
cboiſe, 
| "Ss i Me Call 


this ts groſſe worke, I wonlde ſee «p,. _. ,. 
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nw | Dialogos, Dialogues. 
Me. Aecſtollama v.m. ruin, reo _ es Me. Callyouthis bad, 1 belcene that yort 


de peor condici6nque el phi- are of a woorſe condition then the 
lofopho Democrito, que no Philoſopher Democruwus , which 
hallo coſa en el munJo que no found nothing in the world, which 
tubicfle talta. had not a fault. | 
Th. Effo fin Democrito lo digo yo, Th. 1 ſay this without. Democrits , that 
que noay cola pertecta en cl there is nothing perfett in the world, 
mundo. 
Me. Eflo verificarſe ha,en coſas natura- Ae. Thi ts to beverified innatural things, 
les, que en las de el arte puede for in thoſe things of arte, there 
aver perfecgion cada ynaen ſu may be perfettion , enery thing m 
gcnero. bu kinde. | 

Th. Pues que penfats vos = esclarte, Th. Why what thinke you that arte is ame 
fino ymitador de la natura, y 11 thing elſe but « follower of nature, 
cn la natura no ay perfegion and if nature hath nat ber perfec- 
menos la avra cnel arte ſu1m1- tion, much leſſe ſhall there be anie 

tador. m arte bir follower. 

Me. Yoſcnor no ſoy philo/opho, nzqui- Ae. Sir I amnot a Philoſopher neither will 
ero contendcr con v. m. mis I contende with your worſhip, [ 
mercaderias querria que tubt- would my merchandizes had their 
clſen lu perteg1on e'1 el preg1o. perfetlion in the price. 

Ma. Sino le tienen entuvalor,no le pu- Az. If they hae it not in their woorththey 

cden tener enel preg10. cannot hage it m their price. 

Me. Aoraſenoravca v.m. lo que maslc Afe. Nowe ladie, ſee that which beit likes 
contcntazy tome lo que no ten- you, and take it,for I bane no bet- 
gootra cola mejor. ter. 

Ma. Eſte tocado, eſte cucllo , cita gar- Ma. Thu kerchiefe, this bande,this necke- 

I gantillade perlas, eſte regalil- lace of pearle,this mufſe,and * this 

fe OT —_ lo, y eſte avanullo, eſta dos pa- famnne,theſe twopaire of glones per- 
Lher wihes fob- res deguentes de flores, y eſta fumed and this girdle hhes me, all 

ther fans in | pretina,me parcgen bien, todo the reſt [care not for. 

Spaine, lode mas no. 

Th. Quanto monra todo eflo 7 Th. How.mmch comes all thus to ? 

*; Seaven Me. Todomonta tres gientosreales. Me. eAllcomes to * three hundred rials, or 

pound ten ſhul-  ſexepences. 

lings, Th. Tres cientos anos eſte de vn lado Th. Let him lie three hundred yeeres on 
quien taldicre. - one ſide that ſhould gine ſomuch. 

Me. Puecs por quenolealcangea v.m. Ae. Then bicauſe this curſe may not light 

cfla maldigton dos gicntos, y wpon you , gine two bundred and 
ochenta. fower ſcore, | 


Th. Noentiendobien efla cuenta. Th. Ivnderſtand not well this reckoning. 
* Dos vezes, Me. * Dos vezes ctento y quarenta. He. Twiſe ahundred, and twiſe fortie. 
ſerefiere act> Ma. Buena eſtala copla , no han de ſcr Aa. Thus copla us well, it ſhould be no more 


ento y tam= mas que dos Fientos y Cin- then two hundred and fiftie mall. 
bien al qua- quenta en todo. - wen 
POeY Me. Con v. m. el perdcr esganar, pues Me. With your worſhip to loſe ts gaine, ſee- 
manda que fe a anf1, yo no ha- ing you commannd ſo, 1 will not 
blarc mas palabra. ſpeake a word more. 
Th. Paraque quiere hablar mas, fi con Th. Why wouldyou ſpeake any more, if with 
las habladas ha hecho ſu agoſto. that which us ſpoken you hane 
| made your barue#t, 
Me. Por gierto ſefior de eſte agoſto, po- Me. Trueh fir, of this harneFt I hane got- | 
ca few 


- 
FN 


a 0 'S 
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Th. 
Me. 


Ma. 
Me. 


Ma. 


Th, 


_ Dialogos. 
ca coſecha he cogido. 

Scnor < hizicra buena ſementcra 

cogiera mas. 

Aun tengo aqui otras muchas mer- 

caderias muy curiolas que v.m. 
no ha viſto. 

Que1ſon? 

Sartillas,joycles, cintas de reſplan- 
dor,brocadctes,rodctes cotias de 
oro, arandclas, alcacucllos, gor- 

Eucrasdercd, camilas labradas, 
eargantiilas de perlas , y am- 
bar, todo gcnero de ature y de 
perfumes, vca v,m. file con- 
rentaalgo, 

Ocro dia verncmos mas de efpacto 

para ver todo eflo, 


Pareceme ſcnor que es vueſtro of 1» 
c10,como el de los torneros cn- 
gaia muchachos y ſaca dinc- 
ros, 


. Pues es mi ſeiora Margarita mu- 


chacho ? 

Baſta que fea enganada, 

A tec que no ha de favcr poco quien 
Hy de engiiar, 


. Engaitiarie ha clla meſma a fi aul- 


ma. 


. Como? 


Dando dincros por eſtas bugerias 
que reluzen ynoes oro todo, y 
quando vaya a caſa, ſc hallara 
con no nada entre dos platos. 


. Paraque esel dincro fi noparalu- 


zirlc con cllo. 


. Sequecſtoaunque reluze no luze, 


. Yaos he dichoſenor, que os vaisal 


cortente de lade mas gcnte,, y 
pues os caſaſtes como los otros 
paſſa por donde los otros, no 
andeis por los eftremos que to- 


Dialogues, i5 
ten but a little fruit. 
Th. If you bad made your ſeede time bet- 
ter,you bad reaped more 


Me. Yet hane I many other merchand:zts 
very fine , that your worſhiphath 
not ſeene yet. 

Ma. What are they ? 

HMe. Chaines of teat amber , or ſuch like, 
tablet iewels, girdles farre to ſee 
to,clath of gold the woorſer ſort, 
bead rolles, coifes of gold, ſuppor- 
ters,gorgets of net worke wrought 
ſrirts or ſmockss , necke laces of 
pearles and amber , all kinde of 
pamting, and perfumes, ſce if you 
hike any, 

Ma. We will come another day, more at lea- 

ſure to ſee all thes, 

Th. It ſceemgs to me ſir , that your trade is 
as that of the * turners, which de- 
ceines boies and gets money, 


Me. Why ts my Lady Margaret a boy ? 


'Th. It ſufficeth that ſhe be deceined. 

Ae. Infauh, be i not to know alittle that 
k mui} deceine her. 

Th. She her ſelfe will deceine ber ſelfe, 


Me. How? 

Th. Ingining money for theſe childiſh toies, 
which ſhine and yet are not all 
gold, and when ſhe goes home, it 
will be founde nothing betweene 
twoplatters. | 

Ae. Why ts money made, but to make ſhew 
therewith? | | 

Th. 1 knowe that this, although it glitter 
doublet ſoines not. 

Aa. Thane alreadie told you fir that you goe 
the common courſe of the moſt, &* 
ſeeing you haue married as other 
men baue, paſſe that way 4s other 


eg: * The nature of 
a £.00n0ot extrr Hes, 
men doe go not by extremities for , "on 


* i. M4 the tops 


for children, 


do hombre eltremado no ecfta 
vn dedode loco, citas fon car- 


gas de el caſamicnto. 


euerie man that is n his extremis y 

ties, is not a fingers breadth from .,,;1ercomes to : 

« foole theſe be the charges of ma- ” p _ leaues 

ATC. at ; jo in mari- 4 

Th. Laayudade el eſcaravajo que de- Th, The bee of mariage * like the helpe ©": _ 4g 

xala carga quantole ayudan, of the beetle under the cow-turd, "kong | | 

| which forſakes the burden as ſoone tainebis wife, | 

4 they helpe bim. he forſekgs ber: 
2 


Ma. Aora Aa. Sir, 


| Dialogos. 


. Aoraſcior clas fon pendengias que 


te han dc reniiren cata vamo- 
nos. 

Vamos ſeniora,toma vucſtro dine- 
ro Senor mercader. 


. Yoquedo muy contento y beſo a 


v.m.las manos y vea fi me man- 
da otra cola. 


. Queconſalud que tengamos,nun- 


Ca nas nos vcaimos. 


. Por Qterto Sefior, yo no ſoy tan yn- 


grato, que cada dia queria ver 
a V.m.por m1 cala. 


. . Yocreoque queriades ycr m1 bolſa 


INASNOA Ml. 


. Noloytan codigioſo como a v. m. 


le parczco. 


. Nodigoyoqueloſoys,peroapolta- 


re que querc1s mag, un real de a 
quatro,que uno de a dos. 


. Poradivino le podrizn av. m. ca- 


{tigar. 


. Lo | ip conlos ojos vco con cl dedo 


o adivino. 


. A Dios mercadcr. 
. Beloay.m.las manos m1 Senora. 
. Vamos a oraalalonja a comprar 


{cdas. 


- Quequercts comprar Sefiora ” 

. Queterctopelo, raſo, damaſco, ta- 

_ feranzrigo, gorgaran, chamelo- | 
te, lanillas para veſtiros avosy 


aim1, 


. Paracfioes meneſter otro diay a cs 


tarde vamosa comer que mania- 
na yrenos a comprar efſo. 


. Vamos pues aunque yo mas quiſe- 


ra que quedara oy todo hecho, 
que no tener que falir manana 
otra buelta. . 


. Anda,que bicn os holgais depaſſcar 


unrato,para que me quereis ha- 
© zerentender deel ciclo cebol- 
la” 


. Noſcais maligiofo que no medra- 


rets, 


. Muchacho corre, llama a cl plate- 


roque vengaa peſarlaplatay 
por ſudmero. EL 


Dialogues. 
Aa. Sir, theſe are quarrels tobe chidden 
out at bome, Let vs goe. 
Th. Letwvs goe, take your money Matter 
Merchant. 


Me. I am very well content, andkiſſe your 
hands , and ſee if you commannd 


any thmg els. 
Th. Sowe may hae bealth that we neuer 


ſee one an other more, 
Me. Truely fir I am not ſo ingratefull, but 
that enerie day { would ſee your 


worſhip by my houſe, 


Th. Theleene you would ſee my purſe rather 


then me. 

Me. lam not ſo conetons as | ſeeme wnto 

on. | 

Th. I ſay not that you are, but I willlay a 
wager , that you had rather hane 
two ſhillings than one, 

Me. They might wellpuniſh you for a ſooth- 
ſajer. 

Th. That which with the eies I ſee, 1 coh= 
iefture with my finger. 

Ma. Godbe with you merchant. 

Me. Ladie I kiſſe your hands . 

Ma. Let ws goe now to the exchaunge to 
buy filkes. 

Th. What would you buy ? 

Ma. What, plaine veluet, damacke, tafats, 
vncut veluet, gogram , chamlet, 

.  ſargetocloath you and my ſelfe. 


Th. For all this another day will ſerne, it « 
late now let vs goe todinner, for to 
morrow we will goe to buy ths. 

Ma. Let vs goe then, although | wouldra- 
ther that al were done to day thew 
to come foorth another turne to 

Th, Goe for you take aſure towalke 

9 tri bs ore you wonld make 
me beleene the moone tis made of 
a greene cheeſe ? 

Ma. Be not malitions, for you ſhall thrize 
neuer the ſooner. 

Th. Boy,yun calthe goldſmith,that he come 

| to waigh the plate and fetch bus 
money : 


Dialogo 


a? ara 


Djalogo tercero,deumn combite,entre 


Cinco cavalleros amigos Jlamidos, Guz-. 


man,Rodrigo,don Lorengo, Mendoga,y 
Oſorio, un maeftre ſala,y wn paje,encl 
_ qual, ſe trata,de coſas pertene- 
Cientes 4 un combite con 
tr 44 PR di- 


chos aguades, 


O La,efta ay algun paje * 
Senor. | 


Saucs acaſfa de don Rodrigo *” 


$1 Senor, 

Pues vee alla, dile que le bo las 
manos,y que fi le parece ora de 
que nos veamos, | 


P.' Aquieſtiun criadodeecl Senior don 
Lorengo. 

CG, Entre. 

Cr. Don Lorcngo miSefior, beſaav.m. 
las manosy embiaa fabcr fi efta 
encaſa, porquetiene un nego- 
cio que tratar con.v.m. 


G. Quebeſoaſu merged las manos, y 

que yofueraa la Suya,a beſarſe 

finotuviera una ocupacion 

forgoſa que _— , la qual 

tanbien tocaa ſumerged que (1 

vinicre,ſera el bien venido y le 
tratarade todo, | 

Cr. Beſoa'v.m.las manos. 

G. - Anda con Dios, ola Dezid a el ma- 
eſtre ſala que haga poner cſſas 
meas, que vernan ya los con- 
vidados. 

M. Sefior v.m.como ſe quiere ſervir oy, 
ala Ytaliana, oala Frangcza, o 
ala Ynglefa,oalaFlamenca, 6 
ala Todeſca* 


G. De todos eflos eftremos me-ſacal 
vn medio, no quiero tantas (e- 

' rimonias, como el Yraliano, ni 

niero tanta curiofidad, como 

a Frangecs, ni quiero'tanta a- 


bundincia, roemwarhhy, wy. nj ©214 


_ quiero que lacomida ſea tan 
larga,como el Flamenco ni tan 
wnida 


The thirde Dialogue of a banquet be- 
eweene five ant Anu, , Called 
Guſman, Rodricke, fir Lorenco, CMendoga, 


orio, a gentleman vſher, and aPage, 
in which are handled things belon- 
ging toa banquet with other 
ſpeeches and wittie - 
layings, 


G. Oe us there any Paxe there ? 

P, H KY re ite 

G, Doit thou knowe maiter Rodrich bis 
houſe ? 

P. Teafr. | 


G. Then gothither andtell him that Icom) 


mend me tohim , andif he thinks 
£ood now , that we may meete to- 
gither. 

P, Heer 1 a ſernant of fir Lorenco. 

G. Let himcome in, - 

Sir Lorengo my mailer commend: hins 
vnto your worſhip, and ſendes me to 
know whether you be at home, for 
bee hath a buſines toentreate of 

with you. # 

G. Ithazhe him, and I woulde hanecome 

onto his houſe to have ſaluted 
_o F ft Pee not zarried beere 

out a buſmes tance, the 
which alſs as by , if hee 
come he ſrall be welcome, and wee 
will talke at large. 

IT take my leaue of your worſhip. A 

God bow wok” rel ++ x Ba 

»ſher that be make the tables to 
ot by YN the gueſts wil come 

F: Soi yur ny ban "your ſernice 

today, after the ltalian, after the 

'' French, after the Engliſh , aftev 

- "tbe Flemiſh , or after the Dutch 
manner ? TE 

Of all theſe extremes take noe but ane 

11+ © eane,l willnot bave ſo many ce- 
| 1 yemonies as the Italian, neither 
will I ſo much cariofitie a the 

'  dayce arthe Enpliſh , neither will 

I that the be ſolong as the 


' '  Flemwings , vor ſo 'moilt a; the 
| ; Iz Dmtch 


A 


Q 1 


G. 
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M. 
G. 
* In Spaine 
they coole their 
wine by ſett; 
the flagons or ” 
ſnow water. J. 
* Ribadauia 4 
whitiſh ſacke 
grownng 4n G4- 
licia about a 
village called P. 
Kibadawia, (GC. 
*Wineof S. 
Martin the R 
mot deliate : 


wine of Spaine G. 
growing about R. 


S Martina 
towne inthe 8 70 
kingdome of ; 
T oledoin R. 
Spaine. 
* Bicawſe they | 
hawe had ſmall 
 conwerſation G. 
gogither fo ;n- 
crea{e lowe, 
G. 
R. 
M, 
G 


Dialozos, 
unida como cl tudeſco, mas de 
todos eſtos eſtremos, compo- 
neme vnmedioa la Eſpatiola, 
Anſi ſe hara como v.m.lo manda. 


Vueſtro mayor cuidado ſca que la 
comuda fea caliente y la bevida 


fria. 


. Quevinos quiere v.m. 


De todos generos , blancos , tinto, 
haloque, clarcte, candia, riba- 
dauia,ſan Martin,toroy ftidra, 
porque aya de todo. 


Aqui vicne el ſenior don Rodrigo, 
O ichhor.v.m.y las buenos anos. 


Beſo a.v.m.las manos. 

Como eſta.v.m.parcge que coxea. 

Dime vn golpea clapcar decl ca» 
vallo en eſta eſpmnilla, 

Enora mala {ca,veamos li es algo. 

3 No ſefior, fino que es como di- 
zen dolor de cubdo 5 dolor de 
elpoſo, ducle mucho y dura 

0. 

Mas vale anſi. 

Comotiene, v.m.a m1 ſenora dona 
Maria y a toda ſu caſa ” 

Aſervigiode. v.m. aunque ella por 
no aver me ynbidia dixo, que 
pues yo comia con mis ami- 
gos, ella ic queriayra comcr 
con lus amigas. 

Hizoſumerged muy diſcretamen- 
te,en pagarlea. v.m.cnla mit- 
%- ma moneda. 

Todos eſtos ſefiores conbidados e- 
{tan aqui, y la comida apunto 
quando vucflas mergedes fuc- 
renſervidos, ſc podran aſcntar. 


. & Senior don Lorcngo. v.m. tiene las 


manias de el Rey que adonde 
no eſta nole ballan, 

Y v, m. quiere paregcrſe Algina de 
quen dize Orlando que por 
engano , trayalos hombres a 
g0zar de ſus regalos, | 

Pero, no ſeran vucſlas mergcdes 
convertidos en anumales como 
ella hazia. 

& No me alegiiro, que dexe de bol- 


veric 


Dialogues. 
Dutch, but of alltbeſe extremer, 
companud me 4 meenc after the 
Spaniſh faſhion. | 
So ſhall it be a4 your worſhip comman- 
aeth. | 
Let your chiefeſt care be that the meat 
be hot,and * the drinke coole, 


IV hat wines will your worſhip bane ? 
Of all ſortes , white ſacks, deepe red 
brackiſh wme , hallecke , claret, 
candie, * Ribadavia, * S. Mar- 
tin, Tore,and Cider, for that there 
may be of exery ſorte. 
Heere commeth maſter Roderick, 
Oh fir you are 4s welcome as the goed 
yeere. | 
Sir I thanks you hartehy. 
= doyou ſirit ſeemes you halt, 
I bit my ſelfe a blowe in lyhting from 
= rhe this ſhin | 4 
Inill time let vs ſee if it be any thing, 
No fir it u(as they ſay ) like the pame of 
«blow on the elbow,or the ſorrowe 
of « bridegrome, * it greeneth 
much and ts quickly done. 
It t the better. 
How doth my lady Mary your wife, and 
our fame. 


J 
et your ſerwice although ſhe ſaies(not 
bicauſe ſhe ennies me ) that fince [ 
banquet with my friendes , ſhe 
would go to dinner to hir friends. 


She dealt very diſcreetely to paic you 
with the ſame money. | 


All the gentlemen that are innited are 
heere, and dinner ts readie, when 


your worſupe ples, you me 


ue, 

Sir LerenGoyou baue the propertie of « 
king, of where EG. wn 
they finde bim not, 

eAnd you will be like Alcina of nhon 

Orlando maketh mention , which 
brought men t0take pleaſure in ber 
dainties to entrap them. 

But you ſhall not be turned into beaſtes 

4: ſhe turned them, 


Iam not aſſured of that, for ſome of vs 
aw 


Dialoevs. 


Dialogues. Ig 


verſe alguno en gorra. may ſuffer himſeife tobe * turned +; 7,1e4 
| intoa foxe. IO 
R. 3 De buenvinoquienquieraſe caga R. Whoſoener loyes good wine, * hunts the + i. whips the 
yna en cl ano. foxe once a jeere. cat, or wdrunkg 
G. Cadavnoſualma enſu palma, qual G, Every one boldes free will in his 9n<*a ere. 
cl tiempo tal ſea el tiento. Ea hands,as the time requires ſo frame | 
Sefiores tomen fillas v.s.mer- tby deſires. Goto gentlemen berake 
cedes y fienten (ec, 3d gt to your chaires and ſis 
e. 
L. Dexenosy. m.ante todas coſas con- L. Suffer vs [praie abone all things to be- 
tenplar vn ratola curioſidad de holde @ while the curiauſnes of this 
la mcſa. table. 
R. a Noticnc maspiegas vnjuego de R. eM inglar hath no more inuentions and | 
maſtre nid, que eſtan hechas  peeces then are made intheſe * ta- where r3l 
de las ſervilletas. ble napkins, ; 29pm 
O. Yoaquveco vna galera, que no le O. Tſee heere a gally,there wants nothing in Spaie ſet our 
talra mas,que la chuſina y pala- but the galhe ſlaues and the with diners fa- 
menta. ares, Shane dof 
M. Pues aca eſta vn cavalloque no © M. Andbere i 4borſe, that I know not if 4" 5" 's 
© "yo, fielcavallo de Troya cra the borſe of Troy were ſo wel made. Mac5treſals 
| | ran bien hecho. alwates doth, 
'L, Amimehacaido cnſuerte el cſcudo L. eAnd beere hath fallen tomy lot Her- 
| | \, | Ge Hidrcules DE ones m_ RE: | 
R, Yeſtequeeſti aqui, quees*” R. thu which u beere wbat us it ? 
M. Amime Kun, nA piramida Af. Jt ſeemes to me tobe one of the *Pira- * There were 
de las de Egipto. © mides of Egypt. Pirami- 
O. Ocscl i » de mauſalo, ola O.' Orit i CManſalnu * Tombe,or the to> dt, but two of 
torre de babel. wer of Babell. y mga = 
G. Aoradexen efſo vueſſas margedes G. Now leave off this , and ſit downe if it = ts tag 
y ficntenſ(c,fi,ſonſervidos. Pleaſe you. of the world, 
R. —_—_— dexarde mirar el ca- R One cannot chooſe but looke vpon the * Which for the 
de la enſalada. ſallet made hike aÞaille. mnqyu;ocencs 
L. Pormivida,que notienc mejorvi- L. Infaitbthecaſtle of Milan is nobet- yn. 
ſta elde Milan. ter to ſee to, es, ranks ee of 
G. Sicadacoſaſchade mirardeporſi, G. JIfwe mult land to behold enery thing the wor!d and 
yr ſe nos ha el dia cn {ores by it ſelfe , the tine will be gone was built by bis 
Cadavnatire ſufilla, queſta without doing any thing. Enerie ""* Ween 
no es melade cumplimicntos. one draw bus chaire , for this is ns 
not 4 table of complements. 
O. Nolos deve averentre amigos. O, They onght not to be among friends. 
G. Yo oy ynimigiſhmo de gerimo- G. [amthegreateft enewie in the worlde 
nias. | to ceremonies. 
R. %Ami nome 71.49 bien ningu- KR. None of them ſcene good wnto me,ex- 
ow, \ noſon las que haze la y- cept it be thoſe which the church 
 gleha. makes. | 
G. Oh, = tome y.m. eflc ſehor G. Hola,*diſhes.Takg this fir Lorenſo. * They cate in 
on Lorengo. | _ diſhes _ 
L. Hagav.m.paraſt , quelonuſmohara L. Make 4 diſh far your ſelfe, for enerie "#7 mate 
R. No ſe qual ſea mejor vio eſte que R. [knowe not which « the better cuftome 
amos en Eſpaiia o el que ſe which we wſe in Spaine , or that 
viaenynglaterra. which is vſed in England. | 
G. Que G. 


20 
G. 
R. 


* He thats f- Ne. 


lent eathereth 
reaſons to con- 
fute bu adver- 


ſarie. 


R. 
G. 


L. 
G. 


R. 


* Caint Martin 
gave a peece of 
hu cloake to a 
foore man,and 
wine of Saint 
Martin the 
moſt daintie of 
; allSpaine, 


P. 


R. 


% 


 ®*FJe alludes to 
wins of Toro, 


wines called (J,_ 


vinode Toro, 
which # a Bull, 
as alſo a townes 


O. 


Dialogos. 

Queeselvſode ynglatcrra? 

Comer primero lo cozido, quelo af- 
of jon otros hazemos a el re- 
Vcs. 

Segun reglas de medigina primero 
ſe dcven comer los manjares 
que ſon mas duros de digeſtion 

Y eſta efſo en razon para que ſec 
venga a hazcr la digeſtion en 
vn tiempo. 

Pues que {ca mas duro de digeſtion, 
lo alado que lo cozitdo, es coſa 
clara. 

Yo como ſoy mas golofo, hallo otra 

razon, 


Qual es * 


Que toda coſa afſada, es mas ſabro- 
fa que la cozida, yalit, yo lo 
querria a el principio por que 
{obre buen cunicnco buen edi- 
fictofe haze. 


Pues yo aunque callo, picdras a- 


A100, 
Anda v. m. diſcrcto , = obcjaque 
bala bocado picrde. 


A m1 me parcce que andan yaen 


ſecocitos molinos. 

De la boca melo quito'v.m. 

Pues fiyo loquite, juſto es que yolo 
ponga. Ola, dadnos le bevcr, 
"2 vno pidalo que mas guſto 
le dire, que de todo ay. 

Pajeyo foy muy devoro de aquel 
lanto que partis la capa con cl 
pobre. 

A buen entendedor pocas palabras, 

. de lo de fant Martin quiere 
v.m. 

O como cres diſcreto, Dios me de 
ſiempre contienda, conquen 
me enticenda. 

Pues yo vnttempofwtorecro, y me 
holgava ſiempre con * toros 
bravos, | 

Scfiores yo brindo a quien tollicre, 


% Vala me Dios y que resfriados 
que eſtamos todos, noſe tofle 
mas en yn ſermon de quarc{- 

ma. 

Efſa gragn, dizen que tencmos los 

Eſpaitioles que ſomos como 
monas 


SQ 


S 


P, 


a5 5 > & 


' Dialogues. 


What ts the maner of England ? 


To eate their ſodde meate firſt be» 
fore their roa#t, we doe quite con- 
trarie.. 

According to the rules of Phiſicke menu 
ought firſt to eate thoſe meates 
which are moſt hard of digeſtion. 

eAnd that ſtands with reaſon, bicauſe 
digeſtion may be made togither. 


Then that roaſimeate is more hard of 
digeſtion then the ſodde , it is a 
thing out of doubt. | 

I that amagreat eater, finde another 
reaſon, 

What ts it ? 

That enery thing roaſted 5 more freer 
ro the taſte then the ſoade, and [o 
therefore woulde [ hae it at the 
firſt, for pon a good foundation, 4 
good building u made. 

* Although I haldmy peace, I ygather 
op ſtones, hich _ 

You ſaie very right, for that ſheepe t 

| rhe ISfoth abit, T” 

Me thinkes theſe milles gonow arie. 


You tooke it out of my month. 

If 1 tooke it ont ,it ts reaſon [ ſhoxlde put 
it in. Hola gine v5 drinks, encrie 
one aske for that which be likes 
beſt,for there ts of enery ſorte, 

Page , 1 haue great deuation tothat 
* Saint which departed with a 
peece of h1s cloakg to a poore'man, 

To 4 good wnderitander a werde is 
enough, you woulde haue that of 
Saint Martin. 

O how you are in the right, God ſend me 
to diſpute alway with him that vn- 
deritandeth nhat | ſay. 

Iwas once a courſer of buls, and 1 al- 
waies tooke pleaſure in fierce 

+ M buls 


Gentlemen, I drinks to him that ſoal 
congh. 

God ble(ſe me, and what coldes we haue 
all taken,there is not more congh- 
ing in a lenten ſermon. 


Thu faſhion (they ſay) that we Span- 
_ rc. ie are 41 "4 


which 


[ 


F xa Þ 


oO = © 


= 2 


monas amigos de hazer lo que 


which doe rhat which they ſee 0- 


vemos hazer a otros. thers to doe. 
3% Anſfidize vnrefran, fino hagolo L. So ſaith the prowerbe, If I doe not what 
que vEo, todo me mco. I ſee,1 all to bepiſſe me. 

Cada vno aſga de ſu perdiz, y la G. Enery one fatten on bis partridge and 
adercge como mejor le paregt- order hum as beft ſhall ſceme good 
cre, ay aſtan lumones, limas,na- vnto bum, there are lmons and 

ranjas, pumicnta, y todo lo de- _ orenges,pepper, and allthings elſe. 
mas, 


& La perdiz,dizen los medicos, que 
ſe ade comer entre tres com- 
paneros paraque no haga mal. 

Tienen razon que han de fer el 

 hombre,vn gato,y vn perro. 

VYucftras mercedes no han notado 
la variedad de afſados que aqui 
nos han traido. 

Que cfta debaxo de aquella enra- 
mada ” 

Vna cabegade javali. 

Eftonges ramos de tay 
quellos. 

Antes a el contrario que el ramo cn 
la taberna llama a los borrachos 

. aclvino, y aquellos llaman a cl 
muſino vino, afi como la picdra 
yman el azero. 


rna ſon a- 


A Sefiovr Mendoza parti de efle 
Xigote con yueſtros amigos. 
3 Senior el mio murio ſupito. 
Parege que haveis reſpondido, un 
gran Adefcho.i.diſparate. 
Pues aunquelo parcge,no lc es,que 
aſu provecho ha hablado el ſefi- 
 6r Mendoza, 
Pues,ſfino' nos lo declara,nofaldre- 
mos de dubda. : 
Sciior, es el caſo,que dos compan- 
eros llegaron aunaventay co- 
mono uvicſſc otra coſa que ge- 
nar, que una gallina aſsada, el 


uno de ellos que tenia buena 


hambre, y cra hombre aſtuto, 
dixo acl otro nero, cn- 
ranto que yo aparocſta gallina, 
contame de que murio vue- 
{tro padre : elotro ſe comengo 
a cnternecer, y conlagrimas le 
relaro un progelo bien largode 
la enfermedad de ſu padre, y 
como avia muerto, en lo qual 

tardo 


R. eApartridge, as phiſitions ſay, ts tobe 
eaten betweene three companions, 
that be may doe no barme, 

L, They ſay true, that ts, betweene a man, 

4 cat and a dog. 

O. You hane not marked the varietie of 
the roaft, which here they haue 
brought vs. 

R, What is under thoſe greene boughes ? 

G 


The head of awilde boare. 
» Thenit u thebuſh of a taxerne. 


Rather the contrarie, for the tanerne 
buſh inutes thoſe that lone drinke 


2. 


to the wine, and theſe boughes in- | 


wites or drawes wnto it wine it 
ſelfe, enen as the loadſtone draw- 
- tout ſteele, 5-3 
O. A maſter Mendozapart this roait He 
of mutton with your friends. . 
M. Sir mine died ſi 
R. It ſeemes } pn _ 7 5 with a 
| ech quite the prrpoſe. _ 
Arle _ i wotfs for ma- 
fter Mendoza hath ſpoken it for 
his aduantage. . 

R, Butif he do net exponndit, we ſball not 

hnow what it meanes. 

M, Sir,thu it ts that two c ons Came 
to —_ the hi / __ 
asthere was nothing elſe to 
withall, but — os 
of them which was well bungrie & 
4 craftie fellow , ſaide to the other 
companion,in the meane while that 
I breaks vp and order this hen, re- 
count onto me your father 
died. The other began to be tender 
barted,and with teares related un» 


him he 
of bs pardons 4) ur 


in he when he re- 
yr n—ne =] 
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R 
M, 


* 4 meat made L. 
of breaſts of 

bens, mile, (u- 
gargrice beaten, CJ, 
end jþices mi- 

wed withall,one 
of the daintieſt 
meate; vſed. | 


0" 0 Ea. 


* 4 rotten ov 


E:: 


< of many 
mearepoither 


M. 


Dialogos. 
tard6 tanto, que quando acor- 
do ya el otro ſe avia comido, 
cali toda la gallina, cl hallando 
ſe burlado , quiſo eſquitarſe y 
dixole compaincro, pues yo 0s 
he contado la muerte de mi pa- 
| dre, contame vos, la, de el vuc- 
ſro, el compaiiero, pr no per- 
der La parte que le dies 
y concluir preſto razones, re- 
{pondio, Senor, elmio murio 
ſupio: conla qual Repucita cl 
otro quedo muy burlado y cl 
le ayudo a deſpachar lo que 


faltava. 


. Pues aqui no correefe ric{2o. 


No,pero yoloy como el cuclillo que 
no canto bien haſta que rengo 
cl cſtomago lleno. 

Con licengia de el ſenior Gu zinan 
quicro ymbiar elta pella de 
manjar blancoa un amigo, 


Con m1 I1igeng1a no yra ſola fino la 


acompana v. m. con aquel pa- 
vo,o clitc tailan ocltrancolin, 


Por vida de don Lorcngo es amigo 
0 amiga? 

% Quercis que conhiefle in tor- 
ACNnto, 

% Y quandoosle dcn antes martir 
que confetlor, 

% O que revercnda que vicne nu- 
ra madre laolla, 

Y bien adornada de todas ſus per- 
tencncGlas, 


Yodelco favcr, donde o porquele 


llamaron olla podrida 7 
Metaforicamente , porque aſs! co- 
mo en vn ad. $9 le pudren 
muchas coſas diferentes, y de 
todas ſc haze la bafura als la 
olla que cs conpucita de mu- 
chas coſas ſe vicne a hazcr vn 
guzadoo potaje. | 
Tan buena metafora fue cfſa como 
el que llamo Rey a el que 
guarda los puercos. 
Por mt paſſaticempo yo me quiero 
; poneracontar de quantas coſas 
cita compuctta fu merccd de 
nueſtra olla, carnero, vaca, to- 


Cino, d.L. +Eſlas 


Dialogues. 
membred himſelfe , the other had 
alreadre eaten almo#t all the hen, 
be finding himſelfe mocked, wonld 
quite himſelfe,and ſaide vnto him, 
companion, ſeeing [ bane tolde you 
the death of my father, doe youtell 
me now the death of your father : 
hu companion for that hee would 
not looſe that part whichremained, 
and becauſe he would be ſhort au- 
ſmered,Sir my father died ſudder- 
ly, with which anſwere he gauc hrs 
fellow a ſceffe , and bimſelfe time 
_ rodiſpatch the reſt. 


R. Buthere ts not the like danger. 
M. eAlthongh not, I am like the cuckow, 


which ſing not wntill [ hane wy 
ftomacke full. 


uh leane of Maſter Guzman, 1 will 


ſend this round ball of * Naanjar 
blanco to a friend, 


G. With my leaue it ſhall not goe alone but 


that you accompame with it, this 
peacock this feaſant, or this frax- 
coli bird, 


R, IT pray you hartuly Sir Lorengo, & it 4 


he friend or ſve friend? 


L. Will you that 1 confeſſe without the 


racke ? 
And when they doe racke you, rather 
cone a martyr then a confeſſor. 
O what a renerena perſon comes here, 
our mother the meate. 
end well adorned with all her appur- 


[enances. 


. Tadefire to khnowe, from whence or why 


they called it * OS 


L. CMetaphorically, becauſe een a4 in 


dung hill many different things 
rot together, and of all theſe they 
make dung for the field : euen ſo 
the pot which 1s compounded of 
many things is made one iellie or 
potage. 


M. This was as ur a metaphor as that of 


him,which called the king the kee- 
per of hogs. 


O. For my recreation 1 will ſet my ſelfe 


to reckon , of how many things 
this worſhipfull the pot , 1s com- 


| ag i mutton, beefe, and 
0”, L. Theſe 


> 


Hf "% 


Dia/ogos. 

d.L. 3 Efſas ſonlas tres potencias dela 
olla como las de la alma, me- 
moria,cntendimicnto, volun- 
tad. 


O. Luegoſeſigue repollo, navos, ce- O 


yollas,ayos. ; 
d.L. 3» Eflas fon las quatro virtudes 


cardinales. 


O. Cavegas y pies de aves, culantro 


verde, alcarabca, cominos, to- 
das cſpecias, las de mas ycr- 
vas, y nolas conoſco, otro las 
quente. 

d.R. Loque yocontarc deſpues, ſeralo 

icn que me ha ſabido. 

d.L. Deel marques chapin vitelo Yta- 
liino, quefue uno de los mas 
valicntes ſoldados que ha teni- 
do aquella nagion, ſe quenta 
que quandofue a Eſpanale dt- 

. cron tanto guſto eſtas ollas,que 
nunca querria comer en ſu caſa, 
ſinoque yendo porlacalle olia 
en wk de algun labrador rico, 

adonde ſe comia alguna olla de 

«ſtas,y ſec entravaallay ſea ſen- 


taua a comer con el, 


d.R. Devialo de hazerpor comer a co- 
ſta agena, | 

L. No,que antesque falicfſe mandava a 
ſu mayordomo pagiſle todala 
coſta de la olla, 


Mandarlos any 
c 


L. Theſe are the three power: of the pot as 
the three pawers of the a 
morie,underſtanding, will. 


Now followe cabbage, turneps, onyons, 
fariicke. 
L. Theſe be the foner cardinall vertues. 


O. The heades and feete of birdes, the 
berbe carobes or S. Johns herbe, 
comines, all ſortes of ſpices, the 
moſt part of berbes,1 knowe them 
not, let another ſheake of them. 

R, Thatwhich [will ſate of it ſhall be the 
£ood [ hane taſted init. © 

} #7 —_—_ ChapinVielo, an Halian, 

ch was one of the mo#t valiant 
fſouldiers, which that nation hath 
AE when he went 
ro Spaine,theſe h s liked his 
refs fo well,that _— woulde 
dine in his owne houſe , but that 
going in the ſtreete, where hee 
ſmelt in the howſe of any rich far- 
mer, where any of theſe hodgpots 
were eaten, there be emtred, and 
ſate dawne to diner with him. 

R. Beliks heedid that to dine at another 
mans charges, 

L. No, for before be went ont of dores hee 
commanded bis ſteward to pait 
all the coit of the bodgepor. 


M, Pare , mira como ponesefle plato 1. Staie, looke howe thowpurteſ# this plat- 
no deribes cl {alero, ; wn not ans the Ek 
e . 
L. Si,fi,guarda, que esel agucro de los L. Yea,yeagtake beede, for it u the Men- 
ny T eras a 
R. Ya todos ſomos Mendozaseneſſo, R. Weareall Mendozavinthic, 
L. Efaraſtra nos quedode-la gentili- L» Thus trace doth remaine tows from the 
dad. Gentiles, 
M. Hemos viſto eſpericencias muy ver- 44. Wee bane ſeene many true "examples 
dadcras. heereof. | 
O. 4 Crcoen Dios y no en putasviczas. O, 7 a” ms not in olde wines 
tales. 
M. Edlasſon delas que yome procuro MM. Thoſe are they from which [alwaies 
| ſiempre ar, ſetky to keepe my ſeife. 
R. Oſcfior Guzman para quees cſito R. O maſter Guzman, & this 
que ſe trac agora* that they bring now ? 
G. Dizenqueparacomer. G. Theyſaiefortoeate,, ' 5 (| 
R. Si, pero cra meneſter hazer nueyos R. Tee, butit were need to make ftomacks 
F: eſtomagos,enque echallo. toreceine it, = 


0. hw elamebefalts, iis 
I | ſmall 


| 


* Made of the 
heades, livers, 
harts breaftes, 
feere,of duckes 
geeſe, or other 
ids, 

® Of pſte of 
almondes and 


ſugar, exver, 


breaſts of hens, 
milke,cynamony 
and diwers ſorts 
of ſþices verie | 
like Manyar, 
blanco. 


* Wine ſudden 
80 the third part 
for « ſauce for 
the fritters. 


* But [alt meats 
to make them 


inks, 


ab 


OO = © = 


24 Dualogos. 

| de poco dinero. 

M. Edſtastortasreales, ſon como cuer- 
po que no oclipa lugar. 

L. Yotengode provar cſta pepitoria, 

R. Yoconel * manjarreal me acomo- 
do. 


G. No ay quien prueve eſotros guiſa - 
| os, (tos torreſnos lamprea- 
dos,aquel adobado, el carncro 
verde, lasalbondigas, ni lode 

mas. 


% Todo clo es como Pedro por de 
mas. 
O. Ocomo alla voy no hago mengua. 
G. Algalo puecs muchacho deſembara- 
5a y trac aquella fruta de ſar- 
ecn. 


P. Aqueſta ſcfior,y lamelojay todo, 
R. Eſſoalla alos aguados, que la borra- 


chano quiere paſla. 


G. Trac pues la fruta de p6ſtre,camuc- 
Fas,pcras, azeitiinas,nuczes,ja- 
vellanas, yla caja de merme- 
lada. 

L. Haſta quando hemos de comer? 

R. * Haſta enfermar, comodize el re- 


fran. 
L. Ydeſpuesayunir haſtaſanar. 


O. Levinta eſta mefa paje , que es ya 
_ » oula canto comer. 

M. Yo he perdido la gana,como ime 
la quitaran con la mano. 

L. Elmejorremedio, que hallaron los 
| ——_ la hambre, fue 

e. 
cj > algo es gruefſa de hi- 


Ca. 
Mejor ſe podri dezir verdad apura- 
daque ya faveis lo que es. 
% Yaſe que verdades apuradas ſon 
negedades, 
Mas pulido loqueria yo dezir. 
Como ®? 
. Yndiſcregiones-" 
d.L. Tanto moata cortar, como defa- 
tar, 


Dialogues. 
mall ? s 
MM, DP ov ps mu, the bodie 
which filleth no place. 


I will proome this * Pepitorio or galli- 

maufrie, 

R. Ids apple my ſelfe to thus riall diſh of 
meate. 

[1 there no bodie toproone theſe other 
meares, theſe bogs liners with the 
hogs canle fried with the fat , that 

epot of mutton, mutton ſtuffed 
with parſly,the chopped meat made 
intoround bals,nether the reft, 

» Allthi 6 45 Peter too much. 


L. 


AD 


Oh a4 I poe there I nener faile. | 
» Takgoff boy, ridthe table, and bring 
theſe fritters, 


Here it ts Sir, and the * Ncl6ja and 


all, 

That there # for thoſe that drinks wa- 
ter, for one that lowes wine loues 
not to eate * raiſins, 

Bring fruit for the laft ng _ 
peares,ohnes, walleuts,ſmall nuts, 
and the boxe of marmalade. 


L. Tillwhen ſhall we eats ? 
R, Vntillwe be ſicke,au ſaith the pronerbe. 


L, And afternard to faft till wee beein 
bealth 


O. Tak away thi table, Page, for it © 
Imttonie to eate ſommnch, 


M. I haxe loft hb they 
had few or aus 


L. The beft remedie that ener philoſs- 
_ found againft banger, was 


R. The phloſphe ſomewhat of a greſſe 
0. Bater me youſyarefued rh you 


I meane. 
L. I knowe that refined truthe: are fools- 
ries. 
O. Iwouldgine 
R. How? 
O. Indiſcretions. 
L. Itcome: all to one, to catit off or untie 


as 


it abettey terme, 


Di1alogos. Dialogues. 2 5 
tar,como dixo Alexandre. it,as eAlexander ſaid. 

d.R. Olapaje, trac unos naipes cntre- R, Hola page,bring cardes , let vs paſſe 4- 
rengamos el tiempo. way the time, 

M. Eflo me contenta, vengan que deſ= AM, That pleaſeth me well, let them come, 
$0 eſquitar me de un c{cudo for [defire to quit my ſelfe of 4 
que pexdi cſt6rro dia, crowne,that [ loft this other day. 

d.L. $ Nome pea ami de que m1 hi jo L.  Itgreenes me not that my ſoune 1s 4 
jucgue, ſino de que ſec quiere gameſter, but that be will gee to 
eſquitar, + quit hmmſclfe . - 

M. Elrahur,chica ocafion hameneſter Af, The gemeſter requirerh but ſmall oc- 
para bolycr acl juego. caſion to retwrne toplare. 

d.L. Amme parege que fola una. L. Itſcemes to me but one onely. 

LI. Quales*  M. Whatist? 

d.L. Tencr gincros, Ire L. That be hawe money to doe it. 

M. Nialtahvrfalto que jugar,nial go= Af. Neither hath the gameſler ener wan- 
loſoque comer,ntal endurador red money to play, nor the glutto- 

, queendurar, malborachoque nous to eate nor the patient to ſuf 
| bever, fer, nor the loner of drinks to 
e. 

d.R. Aquieſtinlos naipes, que jugar6- R, Here are the cards , what ſhallwe play 
mos © at ? 

d.L. Jugucmos gana picrde, L. Letwiply at loadams. 

M. Es juegode muchaflema, M. It ts aplaie of much patience. 

d.L. Puesscaa el trunfo, L. Thenletit be at trumpe, 

M. Quede para los vi<zos. M. Let that be for oid men. 

' d.L. Alos cientos.. L. Atmount ſant. 

M. Delvancge fe me la cabega,de cſtar Af, ' It makes my head to be in a ſwonne, to 
. fiempre contando. | be alwates counting. 

d.L. Menos os agradara el chulindron.. LIL, Leſſ will the play of Chilindron likg 

on, | 

M. Ee para las mugeres de tras de Af.- That is for women by the fire ſide. 
los tigones, | 

d.L. Noes, fino que vos no quercis ju- L, Jr not but that youwill not hane any 
egode virtud, fino de arreba- game of verine but ſmeepe ſtaks 
ta capas. wh ay. 

M. Paraque hemos de eſtar gaſtando M4, Wherefore ſhould we waite time, but 
3 tiempo,ſino lo que ſc ade ems that which we muit pawne, let vs 
penar,vcndaſe,como dizen. | ſell our right as they ſay. 

d.R. Si,por que hazicndahccha, no da R, Yea, but ones ſubitance made vp, let 
pricfla. there be no haſte to loſe ones mo- 

d.L.  Y mas "—_ legananaclhom- Z, And moreoner, when they win a mans 
bre ſudinero, le quitan preſto money from him, they ſtraightway 

; decuidido, 22 ere {ous care, | 

M. He aqui eftanlos naipes juguemos AM. Beholdbere are the cardes, let vs play 
treinra por fucrga,o los albures at thirtie perforce or Albures for 
que todos cſtos ſon butnos ju- theſe are good plaies. 

E208, | | "3 IO 

d.R. Yo no ſoy amigo deellos, finode R, Jlowenot theſe but gamesof chiefeit 

juegosde prunor,como cl Rey-= price, as theReynado, the three, 
nado, eltres dosy as, triunfo two and ace ſtill rrumpe, and other 
calladoy ogros ſemejantes. ' the bke. % 

| O. Ora mr O. Now 


: 
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d.R. Alto,que hade ler eltanto © 

M. Quatroreales y dies y ſeisde ſaca. 

d.L. Pues baraja cſſosnaipes bien. 

O. Yoalgopor mano,figura tivode {cr, 
no querria yoyr hecho figura 
fin blanca. 

d.R. Younasalgc. 

d.L. Younquatro. 

M. Yovnſcis,con que ſoy mano. 

O. Vengan las cartas que yo las doy 

| una,dos,tres,quatro. Vna,dos, 
tres,quatro. 

M. Palo. 

d.R. Palo. 

d.L. Paſo. 

O. Enbidoun tanto. 

M. Nolequiero. 

d.R. Nole quiero. 

d.L. Yo portucrgaavrede querer,echad 
cartas. 

M. Echad me quatro cartas he aqui m1 
ranto. 

d.R. He aqui el mio, cadauno meta el 

fuyo. 

M. Buelvoa paſar. 

d.R. Yo _ 

d.L. Yo hagolopropto. 

O. Yo enbido j Let 

M. Qmwerole._ 

d.R. Yotanbien. | 

b.L. Pues yono me puedo echar. 

M. Yohizeunaprumenilla. 

d.L. Yovoy a flux. 

M. Noquerriayo quele hiziefſedes. 

dL. Es cla buena promixidad? 

M. 3 Lacaridad bien ordenada comi- 

| cnga de fi miſmo. 

O. Yohehecho cinquentay ginco con | 
que mato ſu primera. 

d.L. Yo flux con que tro. 

d.R. No judgo masa te juego. 

M. Niyoa otro ningunoque voy avn 


Dsatogos. 

Ora por quitar todos de conticnda 
yo quiero dar yn medio y ſea 
elte la primera. 

Muy bien aveis dicho que es mEd1o 
entre los eſtremos, 


. Yoentiendo que ſe llamo primera, 


porque tiene el primero lugar 
entre los juegos de naypes. 


negocio 


SSH oO 


O. 


= 
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. . Neither 1 at any other, for I muff goe 


Dialogues. 
Now to take away all occaſion of ſtrife, 
[will gine a meane, and let it be 
Prunera. 


. Yon bane ſaide very well, for it © @ 


meane berweene extremes. 

Ttaks it that it ts called Primera, be- 
cauſe it hath the firſt place at the 
play at cardes. 

Let vs goe, nhas is the ſmmme that we 

for? 

Two = ftaks, and eight ſhillings 
reft. 

Then ſhuffle the cardes well. | 

[ lift to ſee who ſhall deale , it muſt be 
acoate card, | would not be a coat 
with newer ablanke in e. 

I did lift an ace. mow? 

[ afowerx. 


. Tafixe,whereby | am the eldeſt hand, 


Let the cardes come to me, for 1 deals 
them, one, two, three,fower, one, 
twoghree fower. 

Paſſe. 

Paſſe. 

Paſſe. © 

I fet ſomuch. 

Twill none. 

Ile none. 


1 mt of force ſee it deale the cards, 


| Gine me fower cards,lle ſee a1 much as 


be ſets. 
See heere my reſb,let enery one be in, 


I am come to paſſe againe. 
eAnd ] too. 

1 dothe ſelfe ſame. 

I ſet my reſt, 

lle ſee it. 

I alſo. 

I cannot gine it ouer. 


. 1was a ſmallprime. 


I an fluſh, 

Iwould youwere not, 

Is this good neighbourhood? 

Charitie wel[placed, death firit beginus 
with one 


_—_ fr endfic with which I win 
I finſo | draw. 


Iplay nomore at thu play. 


Dialogos, 
negocio que me ymporta. 
d.L. Pajes toma cada quatro reales de 
barato, | 
Pa. Centuplum acip1as. 


Pa. Enclcielolo halley.m. colgado de 


vn garavato, 


Dialogo quarto,entre dos amigos lla- 
mados eluno Hora, el otro Aguilar y 
un mogode mnlasy una Ventcra, tratan 
ſe enel de las coſas tocamtes a el 
C4mino Con muy gra- 
cioſos dichos y 
chiſtes, 


LaPedrohavcistraido mimu- 
las 
Senor f,aqui cfta la mohina. 
. Mohina es nunca bucna. 
Por que,Scfior 7 
. &Porque ni mula mohina,ni moga 
marina,nimocoPedro en caſa, 


CEC 


m1 Abad por Vezino,nt poypa 


la puerta,no es bueno. 


Yole prometoa v.m. quees mejor 

eſta,que la que araltro a el cura 
uando dezia Dominus provi- 

The. 

Esvieja * 

Nunca la vi nagcr, masyo creo que 
mas vi<jacra ſu madre. 

. Tira cozes* | 

Nunca una ſola, 

Siempre ſon a pares,camina bien? 


= 


Todo lo que anda ſe dexa atras. 


Tan buenas gracias tiene afee que 
me vacnamorando. 

Vna tiene ſobre todas que es gran- 
de Oftrologa. 

Como anſ1* 

Conoge mejor que vn relox quan- 
do es medio dia, y luego pide 
cebada, y fi no ſeladandize 


lunes 


w2 % = v 2M 
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about abuſes that concernes me. 

L. Pages take enerie one two ſhillings 4 
peece of the winnings. 

P. I pray God you may receine it a bun- 
dred fold, 


P. In heaxen | pray God you may finde it 
banged on a bocke, 


\ 


The fourth Dialogue berweene two 
friendes, the one called Mora, the other 
Agmilar and a mulcttier and awoman Inkee- 
per: Heereinarc handled things pertat- 
ning tothe way with very pleatant 
layings, and gracious 
ſpeeches. 


M. H O Peter hane you brought my 
mule ? | 


P. Teaſrheere ts the * Mobina, 


M. HMobinats newer geed, G.mpnr-g 
P Why for ? paſſion, d qus- 


HM, Bicanſe neither a mule with a blacke *t=es, curl:fh- 
mu(ſell, nor a maide that hath paſ- Oey «ove 
—_ with a 
ſed the ſea, nor a ſernant * Peter blacke face or 
in ones pouſe, nor a neighbour ab- muſſ.ll, alwaies 
bot nor aWellat the dore , ts ener hawing iadiſh 

DPD Thar 

#8 iſe your worſhip that ſhe ts better ; 

HH” that 1.9 dragged along J__ 

* the curate when be ſard, Domi- * A curate fal- 


nu pronidebit. ling off his mule 
M1, Is ſhe older hengung by the 
P. 1ſawehir not foaled but Ibeleene that {nit 
hir dame was elder. long, gl 4 labo- 
M1. Doth ſhe kicks ? rer in the fielde 
P. Sheeneuer gines one alone. rooke him owt. 


AL. They are abwaies by couples, doth ſhee 
tranell well? 

P. She nener trauels but ſhee leanes the 
way behinde her. 

AM. She hath fo good tricks in faith, that 1 
am inlowe withber. 

P, Oneſte hath abone all-for ſhe 1s agreat' 
eA/tronomer, 

A1. How ſo? 

P. Sheknowes better then a clocke when 
it is noone, and foorthwith ſhe 

lockes for pronenaer, and if they | 

m2 Line 


28 


* Lunes, mea- 
ning heere the 
grunting Tore 


of a mule or 
borſe but __ M. 
nes properly 
fregmfieth Mon- P. 
f date. M. 
M. 
* 4 ſcabbed 
horſe fit for 4 
ſealde ſquier. 
of 
*The waxe of 
the candle , and 
the week? of the 
candle s,alinal 
M. 
P. 
MN. 


* Manos, i. the P. 


forefeete, 


* with kicking, 


= 
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Dialogos. 
lunes y no ay paſlar de alli. 


Buen remedio para eflo rogar ſe lo 

con la wn? 

Es flaquiſluna de memoria. 

Como © 

Aunque le hinguen vn palmo de 

eſpucla a dos paſſos que da, tc 
le ha ya oluidado. 

& Traclda,no fe me da nada,que to- 

pado ha Sancho con ſu Rogino 
ſiella es traydorayo loy ale- 
ofo, y nos entenderemos a 
coplas. 

+ En yendo y.m.con cuydado hara 
de ella gera y Pavilo que ella 
con quien fe deſcuyda wa ſus 
tretas. 


Echalde la filla, apretilde bien la 
Sincha ponclde gurupera ata- 
harre y pretal,acorta efſos cftri- 

bos que yo me averne con clla. 


Quiero poncr, vnas aciones nuevas 
por masſeguridad. 

Echalde el freno, poned le bien el 
bocado y acortad la cabegada 
mirad (1 eſta bien herrada de to- 
dos quatro pies. 

* Enlas manos, buenas herraduras 

y clavos tiene, de los pies de 
ſuyo gaſta. 


. Echaldo clcoxin y porta manteo. 


Ea compaiiero hemos ya de acabir 
defaliroy de aqui © 


. Yavosvenis cavalgando 


| & Vos tardaismasen componer 0s 


que vna nobia. 


. Vuelitra mula es manſa © 


Como vna borrega no lo yeis que 
ſufre malcta. 


. $Decl agua manza me libre dios, 


que dela braba yo me guardare. 
Ala vucſtra,baſta lc ſer mohina. 


. Mal conoceys vos aquien nunca vi- 


ſtes, pues a fee que eſta gran- 
duada por zalamanca. 
A. En 


- I ——_ 


M. 


P. 


AA. 


P. 


AZ. 


of 


AM. 


P. 
At. 


P. 


M. 


A. 
AM. 
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Dialogues. 
Line her none, then ſhe ſaies * lu. 
nes, and ſtirres not a foote from 
the place. | 

A £ood remedie for this to intreat ber 
with the ſpurre. 

She 1s moit weake of memorie. 

How ? 

eAlthough you ſtrike into her a hands 
breadth of the ſpurre, within two 
ſteps after ſhe hath forgotten it. 

Bring her, [care not, for Sanchohath 
met with his palfrey, andif ſhe be 
a* hnauiſh iade 1 am as khnautſh a 
rider, and we ſhall underitand one 
another by couples. | 

Tok trauelling with her with good beed, 

you may agree hke the * waxe and 

the weeke, but ſhee with one that us 
mot aware of hir will plaie bir part 
like a fencer. 

Set on the ſaddle, girde hir harde with 
the girts, pur on the Ccrgoper and 
poitrell, makg ſhorter theſe ſtir- 
rups , for I will make agreement 


wh bir. 
I will-put on newe ſlirrup leathers for 
more ſecuritie, 


Put on the bridle , make the bit faFt, 
wake ſhorter the headſtall,looke if 
ſhe be well ſhod of all fower feete. 


On the forefeete ſhe hath good ſhoves 
and nailes, on the binder feete ſhe 
* weares out bir owne hoofe. 

Put the cuſhion on the ſaddle and the 
portemantean. 

How now companion, ſhall we make an 
end that we may get hence to day? 

What are you come already, and a horſ- 


backe ? 


_ Toutarrie longer in ſetting your ſelfe 


in order then a bride, 
Is your mnle gentle ? 
eA's gentle a5 alambe, doyou net ſee 
beares a maile. 
From the ſtil water God keepe me from 
the raging] will keepe my ſelfe. 
For your mule jt is ſufficient, that ſhe 6s 
a mule with a blacke muzzle. 
You bardly know him whom you nener 
ſaw but in faith this mule hath ta- 
hen degree in Zalamance. 
A. Is 
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Dialogos, 
En quefaculrad 2 | 

. Enlade lavellaquerii,bachillcra en 
artes de tirar cozes, licenciada 
cn |cyes de ventasy de meſo- 
nes, y doQora es enaltrologia 

matemarticas. 

Por effo cita ſiempre mirandoa el 
cielo, macs 

. Es por contemplar los aſtros y planc- 

nm y ſignos y ſus curſus. 

Vamos de aqui que tenemos larga 
la jornada. 

Quantas leguas penſays caminar 
oy © | 

Ye quncls que doze. 

Pues ala mano de diosPedro ten efle 
eſtribo. 

Pedro os Llamays companero * 

Aſecrvicio de v.m. 

Pucsnole haga Dios mas mal a Pe- 
drode clque cle alcanga. 


=P 
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No ay porque Dios de ſalud a ſu 
merged. 


a los amigos. 
3 De amigo a amigochinche en el 
0jo. 
Yo br. quiero plcito con vos Pedro, 
que ſabes mucho. | 
Mas *Sabe vn torczno. 
Mogode mulas vn punto ſave mas 
que el diablo. 
' Pues que penſais vos que le falta a 
Pedro para diablo* 
No mas que vn afiode aprendiz y 
vn garavato. | 
Para que el garavato” 
Para facar a vueſtras mergedes de la 
caldera quando alla vayan. 
M. Noſotros no hemos de yra cl ynficrno 
P. Noſe yranmas lleyaros han. 
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Sc que las pullas no ſe hande echar 


Dialogues. 29 
A. Inwhat arte? 
AM. Inthe arte of villanie, Bachelor of the 
kicking art,Licentiat of lawes in 
Innes, and doitor in « Aſftrologie, 
and the (Matbematikes. 


A. Forthis cauſe, ſhee lookes alwaies to- 
. wards beauen. 
M. It ts to contemplate the ſhare, 


and /ignes,and their courſes. 
A. Letvsgo,for we bane along iourney. 


els, 


M. How leagues do you thinke to tra- 
nn Wo 
A. TIwonuld willmgly gotwelne. 

M. Then in the name of God, Peter bolde 
thu ſhirrup. 

A. Friend are youcalled Peter? 

M. eAt yowr ſernice fir. 

A. Then Goddo no more miſchiefeto Pe- 
ter, then that be knowes bimſelfe 
bow topratiiſe. 

P. There « no cauſe why God gine you 
bealth fir. | 

A. Ihnow ns gp ought not to flout their 


friends, 
M. One friend to another friend,a © Cinche * Chinche, « 


im the eie. little rewnde - 
A. Imnill not goto law withyow Peter, for _ with 
many fete, in 
that you know ſo much, "30h 4 


P. eA raſher of bacon ſaners more. breeding in 
P. A mnulitter knowes one point more then beds,bites worſe 


the druell. then a lowſe, and 

M. , Why what thinks you , what want; Pe- Pinlgeh Slebily. 
ter tgbecome a dinell? eget 5 

P. 7 Wok: cemda. EAR and pas. Fa 

a fleſh-booke. taſte, as meate, 
A. Why a e? drinks, | 
P. To pull out your worſhips ont of the 

caulderne when m1 099+ to 


M. IWe are not togoto bell. | 
P. Touare not togo, but they are tocarrie 


=  youthither. 
M. Aredro viyas ergo maledicte AM. Come behinde me therefore emill ſpirit, 
A. Pedro amigode que ſe haze la puta 4. Friend Peter, of what is an old whore 
vicja® made of ? "(r3s-hathrs 
P. De laputamgga. P. Of ayoong whoore, ah 
M. Noſe hazefino deſeldo y eneldoy Af, It isnotmade bur of thy ſelfe and the 177. hoe 
de el cagaxon mor do y de berb dill, & of ſhitting eate thy fill, they threſh 
cl polyodelas* cras. of the duſt of barn floore,or of the duſt "heir corne,and 
of which thou art thy ſelfe. Rr: 
A. De wm 3 M4 


30 Dialogos. 


A. Decaramele vco y tiene alparga- 
» Shrew of tegy va a pr, 
yy og M. Pedro rrura que te dize no reſpon- 
| P. &% ook que ſoy fordo de vna 
mucla. 


M. 3+Pues acl maeſtro Cuchillada 4 


P. No me laſtima mucho eſta Herida 
que cs dada vnas arriba, pero 
guarde fe de el rebcs que yort!- 
rare vas abajo. 

A. Pedroyoecntiendoque foys vos aquel 

queLlamavan de vrde malas. 


P. Puestodoecl mundo oo alerta que 
alguna tengo de vrdir en «ſte 
camino. 

Pedroall yiene vn,caminante Echale 

vna pulla. 
Ola hermano por donde van” 
Ado? | 
En caſa de la puta que os partio, 
Buena a fee otra a el compancro 
que queda atras. 
Aſcnoresſuyoelmulo 7 
Qual mulo 7 
Aquel que beſcis enel culo, 
Elite cavallero que viene muy brabo 
no baya ſin la ſuya. 
Aſenor v.m.a caſo vaalondres* 
$1 voy porque lo dezis, 
Pues or_—_ para quien vaa Lon- 
res. 


| QuebonitocsPedro ſiſe lavaſſe. 
Antes deſpues de lavado no valgo 


Quanto avremos andadoPedro*? 
% Nunca buelvoa mirar atras, por 
nv ſer como la muger de Lor. 


Quanto nosfaltade aquia cl primer 
Pueblo * 
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Lo y micrda. 2» 
. Laleguaandaremosnoſotros,cotra 
vos la paſarets. : 
A. Pues por que le paſle fin ſentir quen- 
tavnquento Pedro. 
P, Dedincrosparami le contara yo de 
bucna gana. ; 


A. No 


Dialogues. 

A. I fee himinſt oner againſt me, and be. 

hath * ſhoes of packtbred, and hee 
Loes a foote. 

M. Peter, harke what be ſaith unto thee, 
doeſt thou not anſwere? 

P. Iheare not, for | amdeafe of one 
chbocke teeth. OY 

M. What hath the maſter of Fence a blowe 

ar vente ? 

P. Thus wound burts me not much, for it s 
ginen with the hand vpward , but 
beware of the ſwaſh blow, for [ will 
draw it with the hand downwards, 

A. Peter 1 underſtande that you are hee 
which they called a plotter bf kna- 
weries? | 

P., Emery one looke to himſelfe, for I mu#t 
plot ſomthing this journey. 


Peter there commeth a traxeller, be- 
ſtowe a quip on him. 
Hoela brother ,wbich way go they ? 
Whither ? 
Tothe houſe of the queane thy mother. 
Good in faith , another to hu compani- 
on,which remaines behind. 
Ho firs the mule yours i 
What mule ? | 
That whoſe arſe kiſſe you. 
This gentleman which goeth ſo bodily, 
let him not paſſe without biz flout. 
Ho fir goes your worſhiy to Londgh ? 
Yea,l go for that you ſave it, 
Then m_ for him that geeth to Low- 
. Oh bow proper a man were Peter if he 
were waſhed and painted. 
Nay _ I am waſhed 1 ans worth ne- 
thing. 
How #55 oh we lourneyed Peter ? 
I nexer turne to looke backs, becauſe [ 
wonld not be as Lots wife. 
How far hae we from hance to the 
next towne 7 
Aleague anda turd. 


. The league we will goe, the other thou 
ſhalt paſſe. 
That we may paſſe oner this i 
| without weariſommes tell ied 
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Peter. 
oe 6 , Iwould tellmoney with a 
(4 


tter will. 
el. Not 


NY 
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Dialogues. 31 


A. Noyfi noalgun acacgidoque teavino 4A. Not forhut ſome channce that bath fal- | 


cllos caminos. 

P. Eſtonces contar les he vno que me 
ſubgedio clviaze paſlado hazi- 
endo eſte camino con vn hi- 
dalgo. 

M. No ſea muy largo que me dormire. 
P. Sifedurnucre la mohinatendra cuy- 
dado de deſpertarle. 

M. Vos le haves levantado mil falſos 
reſtimonios,mura quan bien ca- 
mina y quan manſa va © 


P. & Aclfreirlovera. 
A. Eadexchnoscſlovayaclquento. , 


P. Pocosdias ha, yovine eſte caming 
con vno de los mayores habla- 
doresque he conogido ennmu vi- 
da y comocl hablarmucho,'y el 
meatir ſon tan paricntes, dezia 
las masterribles mentiras que ſe 
pueden ymaginar, pues como cl 
me preguntaſſe vn dia que me 
parecia deſu buena converſagi- 
oh,yo le reſpondi que muy bien, 
pero que quando contafle algun 
quento, ſe Alargaſſe y paſaſle 
tanto, que davaque mormurar a 
y"—_ le oyan,el me dixo pues 
ca elta la manera quandollegue- 
emos a las poſadas, fienta ſe tu 
apar de mi,y fime vicres contar 

go quete parezca que voy fue- 
ra de camino,tira me dela halda, 
eſtonges yoentendere, y me de- 
terne, con eſte con cterto llega- 
mos aquella noche a vna venta, 
donde a caſo avian llegadotan- 
bien muchos cavalleros, y como 
ſe aſentaſlen a cgenar y mi amo 
entre ellos, yo me pulſe a ſulado 
conforme a el concierto, y como 
es coltumbre cada vno comengo 
a contar las maravilas que avia 
viſto por el mundo.llego la bez a 
el bueno de m1 amo el qual dixo 
que avia eſtado cn tierrade ja- 
pon, y que entre otras colas ma- 
ravillolas que alli avia viſto fue 
 vnayglezia que teniamil pies de 
largo, acitc ticmpo yo que le 
vide 

\ 


P. Thenlwilltellyau one 


P, * Byte frying you ſoal ſee. 
A. Well let Vs leaue thy, forward with the coales to a wo- 
fate, man and put 


len out tothbee an «145 yi ; 
ec pappere 


wotg me the laſt e 1 came 
this way with TS, 


AM. Letitwotbe too long for [ illſeepe. 
If you fleege the ſhe mule will be care- 


all rowake 


M. Tow bave raiſed a thauſaud falſe teſti 


monies agamſi her behol how wel 
ſhe rrauelleth and bom well ſhe go- 


eth, 


> 


* Acollier fold 


P. eA lutle while e, I came '"% downe hu 


this way wth ang of the greateſt 1"! I 


Vp 


babblers that I kuerdiu my life, and pac ax, Lig 
as much prating ex lying qre neere king if they 


of kanne , bee talde the moit horri- werego0d 


ble lies that could be imagined, af- coales,he an- 


terward as he aihed me one daie, 


ſwered,A freyr 
lo vera,s.by 


what ] thought of his good bebas the frying ſhe 


wiour , 1 made him anſwere, that ſpould ſee, 
1 thought well , but that nhen 

bee did tell any tale, hee paſſed 

the bounds ſa much, that he gane 

occaſion to 44 as did be 

him, Wn aj him behinde bis 

backe: he tolde me, ſering it 15-fa, 

when we come to our [nnes, ſit thou 

wext vnto me, and if thoy ſhalt ſee 

ave tell any thing that ſeemes onto 

thee that I goe ont of the way, pluck, 

me by the shirt , then will I under- 
ſtand and ſtay my ſelfe, with this 4- 
greement we came that night to 4 

lodging on the bigh waie, ker by 

chaunce alſo many gentlemen were © 
arriued,and as they ſate them downe 

to ſupper , and my maſter among 

ny 7 my hlfe cloſe by his ſide, 
4ccording to 07 Agreement , and as 

the manner 1s , enery one began 19 

tell of the maruels which hee had 

ſeene im the world the turne came to 

the good man my maſter , who [14e 

that hge had beene #n the lande of 
laptha, and among other mauc!lous 

things that there he had ſcene 145 4 

church , which was a thouſand fonte 
| long: 
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1 WE Dialogos. | Dialogues. 


vide yrtan definandado y como long: then | ſeeing him ſo far out of 

| eſtava a lerta tirolerez1o de la order , as [ was readie prepared, 
halda, el luego me entendio, y « pluckt him by the shert, be preſently 
dixo;y vno en ancho:los cavallc- wnderſtood me,and ſaid; and one foot 
ros ſe comengaron a mirar vnos in breadth : the gentlemen beganto 
aotrosy a ſon-reyr ſe haſta que locke one vpon another , and to 
vno dellos dixo, vala me Dios ſmile , wntill one of them ſaide,ln 
ſefior,y para que ſervia eſſa yglc- the name of God ſir and for what vſe 
ziatan larga y angoſta, de null ſerned this church ſo long & nar- 
pics delargo®y vnoen ancho, el row,of a thouſand foot in length,,and 
replico agradezcan vueſtras mer | but one in breadib?he replied thanke 
cgedes que me tiraronde latalda him , that pulled me by the hint of 
aticmpo, que {1 no, yo les boto a the garment ſo ſoone which if he had 
Dios que yo la quadrara, fuc mot done, [vow to God, I had made 
eſtonges tanta la riſa de todos it fower ſquare: then was there ſuch 
que a miamole convino aquella a laughter among all, that my ma 
noche falirſe de la venta,por que fter was faine that night toget him 
entre todos quedo por retran outof the Inne,for that among ther 
quando alguno contava algo all,t remained as apronerbe, when 
que parcgia mentira Le dezia any one didtell = thing which did 
el tergero quadre la v. m. que ſeeme alie, the third man ſzid unto 
harto larga eſta. him, _ it ſquare, for it us long 

enough, 

M. De vna coſa me eſpanto yo Pedro. Af. Of one thing  woonder Peter, 

P. Quales* P. Whatwit? 

M. Como pudiſte durirtan largotiem- Af. How thou conldeit endure ſo long time, 
po con tu competidor cn la fa- with thy competitor m thine onwne 
cultad. faculite ? | 

A. $1, por que eſſe es tu encmigo el 4. Tea, for he ts thy enimie which i of thy 
que es detu ofig1o. owne profeſſion, 

P. Esverdad que muchas vezcsle qui P. Ir # irme, for many trmes I would leaue 
ſe dexarpor flo, y te lodezia him for this cauſe,and did tel him, 
que no queria mas camnar ccn that 1 would not trawell no more 
cl, por que era tocado de m1 with him, becauſe he was infefted 
propria enfermedad y no me with my diſeaſe, and did not ſuffer 
dexava hazer baſa. me to take vy*a tr che. 

* Aratcerds, A Yquereſpondio acilo © A. e And what anſwere made he to this ? 

P. Luegome Os a con juramento, P. Foorthwith he promiſed me with an oth, 

que Ca ria toda vna jornada that be woulde bold his peace all 
para que yo hablaſſe. one 1ourney,that [ might ſpeake. 

A. Ycumplialo* A. e And did be performe it ? 

P. Tan ynpoſible le &ra a elpoderlo P. Ut was as impoſſible for him to hane 
& cumplir como a v. m. dijerir power to accompliſh it, as for your 

*;.Caling bm lic ho de aſno, queha comi- worſhip to dige#t this * aſſes haire 
«ff by craft or do. which you haue eaten, 


eudgen,or M., Compatiiero pagado os han vueſtro 4. Companion, you are paid home for your 
4 ger ”s _y travajo, labour. 
yy jwal- z Notencisrazon Pedro anfi yoosvea A. Tow miſtake Peter, ſee you dime ſigh- 


2arco a poder de nubes, ted.by reaſon of cloudes. 
P. Antes ciegue, que mal yea. P. — 1 you blinde, then that I 
ee ill, 


A. % Anſi yo 95 vea argobiſpocon mi- 4A. Ne rather that I may have my fight 
ora ts 


- 
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Dialogos. 


trade ficre palmas. 


P. Anſiyoleveaael, Pipahigosdeſu P 


mula, 
A. % Echote vna pulla * conſu pullon- 
cilloque tu muger te haga gicr- 
voy re llamen todos cuquillo, 


P. Echo te vna pulla venida ſobre 
mar, que los dientese te cay- 
gan yy no puedas mear. 


M. Piquemos compaſicro que ſe va ha- 
ziendo tarde. 
A. Que horaſera Pedro? 
P. Lade ayer a cſtas oras puntual- 
mente. 
A. . Eflo tanbien lo dixera mi mula fi 
ſupicra hablar. 
P. SoyyoRelox,que me pregunta que 
v ora es” 
A. 3 Alomenos* badajo, que monta 
tanto. 
P. Y fidoyadondedare® 
A. Enla cabega de elputo de tu pa- 
dre. 
P. Masgercaeſtalaſuya y ſonara bien, 
pues eſta hucca. 
M. Bien camina de andadura vueſtra 
mula. 


A. Yla vueſtraha biendeportante. 

M. Sino la convirticfſe algunas vezes 
en trote que parece aclde la 

madre. | 

A. Entremos en eſta venta a dar geva- 
da y comer vn vocado. 

P. Vnbocadonomas, maspicnſo yo 
comer de yn giento. 

M. Noosſabreis paſſarun dia fin comer 

| Pedro? 

P. 3 Pardios nuctroamo, como dize 
el vizcaino,tripas llcvan a pies 
que no piesa tripas. 

A. % Yotambicn digo que pany vino 
anden camino que no mogo 


arrido. 
P. Paz | en ta caſa quien eſta aca 
hucſpeda ? 
V. Quien ti alla quien llama *7 
P. Ay poladaſcnora*” 
Y. Siſcnor, cntren y ſcan muy bien ye- 
nidosque todo recado ay. 


P. Que 


A. Icait thee 4 bone, with his yong one to 
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to ſee you an Archbiſhop with * a »; Cr, ; 
muter of ſeen hand bredihs high. which 7 
Nay not ſo,but that I might alſo ſee you v4t of paper ſee 


| mY . enthe head of a 
eat the ſhittings of your mule. Maar rs, 


on an afſe tho- 
Lnawe vpon,thy wife makes thee 4 wks _—_— 


hart, and they call thee cuckolde for a pumſh- 

 - ancov ens: | ment. 

I caft the bone to gnaw von at ſea,thy Pan, 
reeth fall out, and thy water 
bold in. - 


. Let vs ſpurre on companion, for it wax- 


eth late. 

What ts it a clocke Peter ? 

Inſt the ſame,as it was yeſterday at this 
time. 

T his could my mule tell me, if ſhe conld 


eake ? 


eAml aclocke, that you ache me what 


i ts atlocke? 
eAt leatt thou art a clapper, which is *Ba4jo,a 
all one. clapper of a bell 
eAnd if I do ſtrike where ſhall I hit? #9 « metaphor 


. Vpon the head of the buggerer thy fa- - lenltbead, 


ther. 
Your head ts neere wnto me, and it will 


ſound well ſeeing it ts hollow, 


. Tour mule doth go a ſwift eaſie paſe., 


eAndyours ambles well. 


. If ſhe did not change it, ſometimes into 


a trot, which ſcemes hke the trot 
of bir dam. 
Let vs goin into this Inne, tobaite and 
_eateabite, 
What one bit and no more, I thinks 


EE 
eate more then a hnndred. ns 2 


[2 Travelling 4 


. Canyounot paſſe one dzie Peter without foote fainte for 


eating ? want of foode, 
By God our maſter as the * Bickaine fed bubelly, 
ſaith, the bellie carrieth the feere <frermend woud 


luſtely, d 
and not the feete the bellie. rats dry 


A. I alſo fay, * that bread and wme are tththe fete, 
trauellers, and ot the luitic fro- 1 the ſeete the 
belle, 
bike youth. * The luſfie 
P. Peace be in this houſe, who t heere youth without 
| betteſſe ? eating or drin= 
H. Who there, who cal:? | bo mo necds 
P. Hane you lodging mittri ? ans, ans 2008 
H. Tes Sir, come m,and be very well wel- = —_ 


Come, for all good entertamment {.,in; he oth 
& here tobe had, _g 
P. What 
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*Peralvillo, 

a mount 1 

Shame where 

they ſhoote 
malefattors to P, 
death, | 

®* ;. T hat arrow 
which hitteth V 
 enthebart. g 
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Dialogos. 


Que aura que comer * 


- Ay con<os ay perdiges,ay pollos,ay 


eallinas, ay gangos, ay anades, 
ay carnero,ay vaca, ay cabrito, 
ay menudo de puerco. 

Bien dixe yoque en ſu calade v.m. 
no pod1afaltarpuerco. 

Nt enla fuya ftaltara vellaco, nuen- 
tras M huvate dentro. 

No en verdad ſchiora, fino que me 
dixcron que los dias paſſados 
avia v.m. refudo bravamente 
con la limpicca. 

Tambicnme dixcrona mi que avia 
el deiterrado la Verguengade 
ſucala. 

Huclgo me Pedro que as topado 
conlo que avias meneſtcr, 

Yaun clla me ha meneſtcr a nu. 

& Yo por gierto, ſi no es para poner 
le en peralyillo con doze y la 
macſtra,no ic para que © 


Aora Seiiora no nos digamos mas 
callate, y callcmos que ſendas 
nos tencimos. 

Ea acabe habladorde Ventaza, pi- 
daloque hameneſtcr. 

Deme heno, y paja, y gebada, para 
las mulas. 

Quanrto quiere ? 

Dos harneros de hcno y un zelemin 
degebada. 

Muy poco espara tres v<ſtuas. 

Aqui no ay mas que dos q:al es la 
otra* 

Laotra ſoysvos y mastragona que 

| eflotras dos. 

Si ſoy mas, no de paxa ni cebada 

r a es muy dura de dige- 
on. 

Mas duro es vn garrote y ſuele 
ablandar las coſtillas avn vel 


laco. 


. Biencſta no paſſe mas adelante ſen- 


ora 97 gen quanto ponen 
de aquiala giudad? 


Senor ginco leguas. 


. Podremos los caminarde a quia la 


noche ” 
Como picaren? 
M. Ay 


P, 
H. 
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Dialogues, 

What ſhall we hawe to dinner ? 

T here are conies, there are partridges, 
there are chickens, hennes, geeſe, 
duc bs , there 1s mutton, there i 
beefe,hid,and hogs inwards. 

Well ſaide I, that in your houſe there 
could not want hogs fleſh. 


. Norin your houſe ſhall there wart « 


knaue while you are within . 

No intruth mittyis, but they told me 
that awhile agoe you and cleault- 
nes bad been at bate. 


And they told me, that you had baniſh. 
ed ſbamefaitnes from your houſe, 


. I am glad Peter that thou haſt mette 


with that thow hadaeſt need of. 
eAudalſoſpe hath need of me. 

I hane neede of him truly,if t be but to 
put him in * Peratuillo to ſhoote 
rrelue arrowes at him with the 
* muſtr1s, I know not for what els? 

Now miſtris, let vs ſaie no more, holde 
Jour peace and let vs be ſtill, for 
we haue a quip a peece. 

Go to,make an end babbler in grame, 
demand that you haue need of. 

Gine me hate, and ſtraw, and prouendet 
for the mules. 

How much will you haue ? 


Two =_ full of haie, and a pecke of 


arley. 

It ts very hittle for three beaſtes. 

Heere are no more then two, which «s 
the other ? 

The other are you, and more dewonring 
then the other mo. 

If Ibe more jt us not of ſtraw nor barley, 


for it ts very bard of digeſtion. 


Harder is a cudgell, andyetit vſeth to 
ſoften the ribs of a 60 


AM. Itis well, paſſe no further forward mi- 


H. 


M. 


H. 


ftreſſe hoiteſſe, how far doet 
count it from ow the Y 
tie? 

Sir fine leagues. 

May _ ride them betwixt this and 
might ? 


As you ſoal haften. 


M. Ir 


Dia/ogos. 

. Ay algun rio enel caminoo algun 

mal paſſo © 

Por do quiera, ay vna legua de mal 

camino. 

. Ay adonde herrar ? 

El camino no ſefior, las mulas fi ſen- 
or, vucſtras mergedes nul par- 
res ay donde pueden herrar. 

. 3 Siſon los yerros por amores, dig- 

nos ſon de perdonar. | 

Schora huc{peda cuya es eſta venta * 

. Devn cavallero dela ciudad. 

Quanto pagan porella de arrenda- 
miento en yn ano ? 

Mas que ella vale, quinientos duca- 
dos. | 

. De eſſa ſuerte, buenamana ſe an me- 

neſter dar a hurtar para facar la 
coſta. | 

Efſano falta, el gato por liebre, la 
carne de mula por vaca, el vi- 
no paſsado por agua todo va 
de eſta manera. 

V. a: Mala paſquade Diosael vellaco 

y wal fan Tuan.quando ha viſto 
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el,cflo en mi venta 
P. Viſtolono,guſtadolohfi. 
V. Vosmentis como vellaco,que nun- 
catal. 
P- a3 Aoraeſtemos a quenta hucſpeda 
nodemos de comer a el Diablo, 


venga aca no ſe acherdacl otro 
dia quando yo vine por aqui con 
un cavallero,que le pidto le dief- 
ſeun vodice 30 came de aquello 
que le avia dado otro dia antes 
quando avia paſsado por aqui, 
porque deziaquele avia ſavido 
mny bien, lo qual oyendo aquel 
nifio chiquito, dixo caro nos co- 
ſtaria, fi cada dia fe nos avia de 
' morirun Rogin. 


V. Es Verdad que aquello fue aquel 
Rogin que ſe nos mur1o, pero 
eftaiva tan gordo y tan lindo 
que Era mejor que carne de 
VACa. 

M. Secfiora hueſpeda aunque mas lindo 

| ſea,no nos dee de cl agora. 

V. NoSenorque yaſe acab6,haſta ao- 

 raaviade durar* 
M. Vea- 
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M. Is there any viner in the way, or 

enill paſſage ? hs. 

H. Which way foewer you goe, there 1 4 
league of enill waie. = 

M. Istbere any place * herrar * 


* Tomiſſeor 


H. The way, no Sir, the wes, yes Sir, a *rre- Alſoto 
thouſand paſſages where you may {** * horſe 


erre. 

AM. If they be errors for lone thity are wore 
thie tobe d. 

A. CMiſtreſſe boiteſſe whoſe ts this inne ? 

H. Agentlemans of the citie. 

A. How much dot you pay for the hire of it 

| the yeere? 

H. Morethen it t woorth, fine hundred 
dncatr, | 

M. By this meanes they had neede good 
Skill to ſteale to jet ont their 
charge. 

P. That hill wants not, a ct for hav fleſh, 
the fleſh of a mule for beefe, wine 
mixedwith water, all gots in this 
manner. | 

H. God ſend the knaue an ill Exfter,and an 
ill Midſommer , when bane you 
ſeene this in ty Innie ? 

P. Ihaue not ſcene but I bat taſted it? 

H. You lie hke a nate there was newir aty 

ſuch matter. 


or mule, 


P. Hofteſſe we are the reckoning nowy , 
* let vs —_ the dinell his dim- beans and fab 
ney, come ither, doe Jou not Ye- out, and ſogoto 
membor the other daie , when [ law vpon words 
came this way with gentleman ©"4 ſomale the 


which requeſted you to gitie him # © 


peece of meate, of that you had gi- 

wen him the other day before, 

wo be paſſed _ —_ foaſe 

it liked 44 taſte well; 

the which the little ha hea- 

ring, ſaide, it wonld be dewve fleſh 

vmto vs if emery day there ſhoulde 
dit a napge. 

H. Itis true that there wat 4 idgge which 

died, but hee was ſo fat and (o 

Jo that bee was better thin 

M. Mittres boiteſſt, althowgh he might 

be more fine, giut vs Mo of rhet 

H. No fir, for he is already ide an end of, 

what think you it conld laſt til now? 

_A.Le 


dine. 
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Dialogos. 

Veamosel vinoquetal es. 

El vino es cal, que baſtaa llevar al 
cielo acl, que acoſtumbrare a 
beycrlo. 

Ola nucitra ama no baſta ventcra fi 
no ercje? 


Loque yodigo es verdad y lo pro- 
yarc que el buen vino,llevalos 
hombresa elgiclo. 

De que manera * 

El buen vinocria buena ſangre, la 
buena ſangre engcndra buena 
condicion,la buena condigton 
para buenas obras, las buenas 
obras, llcvana los honibres a cl 
cielo. 


. Ella haaprovado ſu yntencion ba- 


ſtantemenre. 
Pero no ſc podra dezir efſo por cite 
vino. 
Por que * 
& Por que eſto mas parcge vinagre 
y agua. 


. Agua, nojpor vida de m1 anima, que 


ticne mas de la, que le echo cl 
de loalto. 


. Pucs Dios no le vinoa echar agua, 


que f1n agualo crio. 

Bien,no eſta v.m. enelquento,el de 
flo alto cs ſu marido, que cit cn 
loaltode la caſa, y deide alli, c- 
cha agua en elvino,por una ce- 
bratana. 

Con vos me enticrren Pedro que ſa- 
beys de quenta. 


. Yoentendia que llamaya a Dios, cl 


deloalto. 

En todas las cofas ay engano. 

Sino csenlaropa vicga. 

Por cicrroque tienen razon,que eſta 
yaclmundo muy perdido, por 
cfſo nos hemos recogido m1 
marido y yo alta venta , por 
acabar en buena vida. 


_ Eftallamays buena vida hucſpeda? 


$1 Sefior, que peor cra lade los de 
oma y Gomorra. | 
Nole parcge a y.m. que es bucna 
vida eſtar hechos hermitanos 
encſte disyerto, que mas 11121- 
cron los padres de el yermo” 


Dialogues. 

AM. Letvs ſee the wine that ts ſo good. 

H. The wie ts ſuch, that it ts ſufficient to 
bring a man to heauen that ſpall 
w/e to arinke it. | 

P. What nov Mittreſſe,ts it not mnough to 
be a keeper of an Inne, except you 
be an heretike too ? 


H. That which I ſay t true, and I will 


proone it, that goed wine carrieth. 


men vp to beauen. 
A. How ſo? 
H. Good wine makes good blood.good bluod 
doth engender good conduion, 
Lood condition doth ende in_good 
works, good works carrie mento 
eauen, | 


M. She hath prooxed ber intent very ſuſfi- 


crently, 
A. But this cannot bee verified in this 
| wine. 
H. why” ; 
A. Becanſe this feemes rather vineger 


ana water. 

H. Water, by the life of my ſoule, it hath 
no more water init, then he from 
abone pret in at. 

AM. God nener care to put water into wine, 

bat without water he createdit, 

P. Well, you underſtand not the matter 4 
right. He from aboue ts hir buſ- 
band,ywhich is in the top of the bouſe, 
and from thence puts water into the 


wine with a long turnell, 
A, Imilldie and tiae with thee Peter , for 
thou knoweſt faſhions. 
A. 1 wnderſtoode that ſhe hid called God, 
him that was from aboue. © 


A. Incnery thing there ts deceit, 

P. Except it be manold garment. 

H. Trmely they haue reaſon for the worlde 
# very badae, for this cauſe hae 
my hutbande and I withdrawen 
our ſeluesttothis Inne to make 
an end in good life, 

M. Callyou this a goed life hoſteſſe ? 

P. Yeafir, for that of Scdom and Gomorra 

was woorſe. 

H. Do you not thinks that it 1s a good hife to 

be made Hermites im thu deſart, 
what did the fathers in the wil- 
dernes more then thus ? 

P. And 


TV 
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Dialogos, 

Y tan virtu6ſos, que de limoſna, a 
quantos paſlan les quitanloque 

llevan. 

Quitar, nunca Dios tal quierazregc- 
bir lo que nos dan con corte- 
Sia,cflo fi. - 

Exel caſo, que llaman cortesia a la 


gangua, con que abren las vi- 


Cagas. 

El diablo tritxo a ſte mogo a mi 
caſa,vete con todos los diablos, 
cſpiritu de contradig1on. 

+ Mal me quicren mis comadres , 
por que les digo las verdades. 


. Aora Pedro, haze quenta conla hu- 


cpeda,y vamos de aqui,que es 
tarde. 
Que le deve de todo hucfpeda * 
Elpcreſe, contare, dos de paja y de 
paja dos, tres de gebada, cinco 
de vino, vnode carne y dos de 
tocino,veynte reales entodo. 
 Qucnta hecha,mula muerta,eſcu- 
dcro yos apiece, puesa mi me qu- 
cre dar papulla ſenora hueſpeda, 
& no fave, que quando clla na- 
$10, yayo comia pan con corte- 
ca: efpere harc yo la mia, 


Haze,vearhos. 
% Tres y dos ſon ginco,, dos de blan- 
co y tres de tinto, y otros tres 
de eſtopas y pez , vno de 
la olla y dos de la cholla, y me- 
dio de la ccbolla, ocho Ga en 
todos, 


Malos anos para vos,pagame aqui, 
ſino, porcl figlo de mi padre 
que 1s arafie &fla cara. 

% Quitado ſc ha el gato la ropa 
de la ypocrasia,ſenora herm1- 
tana,renga paciceng1a y no tan- 
ta codicia. 

% No me quente mortuor1os,fi no 
pague me,fi no,las barbas le ſa- 
Ccarc vna a vna. 

Dale, lo que pidicre, la hucſpeda 
Pedro no rifias con ella. 

En vna nao cargada de plata,no ay 
harto para contentarla. 

No pido fino lo juſto,paga me her- 

mano 


P. 


H. 


P. 


AM. 
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end ſo holie that of pure almes,of, as 
many 4 paſſe they take away that 
they carie. 

Take away , God forbid, receine that 
they gine vs with curteſie thatwe 

e. 

Th it is, they call the picklocke curte- 
fie , with which they open the 
mailes. 

The dinell brought this ſernant to my 
houſe,get thee bence mtihe dinels 
name,thou ſpirit of contradiftion, 

My geſſips cannot abide me, becauſe 1 
Beale truth unto them truely. 

Now Peter reckon with the hofteſſe 
and let vs begon hence, for it ts 
late. 
Hofteſſe what is owing in the whole ? 
T zvie 1 lictle, [will rechon,two of ſtraw, 
aud of iraw two, three of barley, 
fine of 1g, one of fleſh,and two of 
bacon,ten ſhillings m the whole. 
The reckoning made , the mule dead, 
ſeruingman get your way a focte 
why the miſtreſſe hoſteſſe will give 
me pap, doth ſhe not knowe, that 
when ſhe was borne, then did I eat 
bread with bard cruit , tarric ile 
make my reckoning. 
CMake it det ws ſee. 
Three and two are fine, two of ſacke 
three of wine ſomewhat blacke, 
ard other three of the hurdes of 
 flaxe andpitch, one of the pot, and 

two of the*nowle,and a halfe of the * The binder 
chibbowle , they are eight in the 

whole. | 

What with a miſchiefe to you, paie mee 
brere;tfnot by my fathers ſoule le 


put out thine cies. 


The cat hath cat off the * garment of *T he ww "I. 


; nin» hir {elfe a 
bypocrifie , miſtrts Hermite haze "7 Dau gf 
* b 


patience,and be not ſo conetous. ,Hermits weed 
| and many beaſts 

Do mot reckon 2p mortuaries untome, 44 creatures 
but paie me If not I willpulloff the "* * hir for 


| eho3ty counſel 
haires of thy beard one by one. So? 


» Giue that which the Hoiteſſe doth re+ wice, which 
qrre Peter Fox braul not Vit h hiv. when {he ſpied, 


Ina ſhip loaden with ſiluer there tz not flong off the 


enough tocontent hix. - mT and 
I require nothing but my right, pay me 
” 1 brother 


part of the head 


* All in one 


* j, Their mo- 


ney. 
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33 D:aloges. 


manoy dcxate de palabras. 

P. Anlidizela picaza, tome ſenior ve 
ay doze reales, los ſets ſon de 
bucno, y los ſets de mal prove- 
chole hagan. 


Mas no,fino los ſets,ſonde bien ve- 
| Hidos (can, y los ſeys de en ora 

| mala vays. 7 

. & Maldiciones de putasvicjas,ora- 

cones {on de falud. 


da. 

. Elvaya con vueſtras mergcdes , a- 
qui eſta «ſta pobre polada pa- 
ra todas las vezes que vinicren 
elte camino,les tuplico fe firvan 
dclla. 

3 Sobre buen haz de pajatia. 


No, ſino por ſus 0jos bellidos lo ha- 
ran. 

Quede con dios tia,y cl la haga bue- 
na hernutana, ” 

. Anda con dios hijo, y cl os haga me 

jor de lo que loys. 


Dialogo quinto, entre tres Pajes, lla- 
mados el uno Tuan, el otro Franciſco, el 
otro Guzman, en el qual ſe conticnen, 
las ordinarias platicas que les pajes 
ſuelen tener unos 
con otros. 


E dondevicnes Franciſco * 
De lacorte Tuan. 
Que ay por alla de nueyo * 
El rolloſe eſta adonde folia, elRey 
hamandado que quien tuvicre 


que comer, que come,y cl otro | 


que ayune. 


Viſte alaReyna* 

Ala de diamantes con que hize el 
poſtrer flux. 

Luego jugado has” | 

Yo no, mis dineros jugaron al tro- 
cado, y trocaron me por otro 
ducno. 


Ganaſte o perdiſte? 


«#8 


_—— 


F. Cane 


Qucde ſe con Dios Sefiora hucſpe-. 


a 


Daalogues. 


| brother dnd leane of words. 

P. So ſaith the * chattering Pie, holde mi- 
tfres,ſee heere ſixe ſhilling s, three 
of them be much good doe it you 
with them,and tbe other three the 
dinell choake you with them, 

H. Not ſo, but the one three are of wel- 
come unto me,and the other three 
the dinellgowith thee. 

P, Curſingesof old whoores are praiers of 

health. c 
M. Godbe with you miitres Hoſteſſe, 
H. God condutt your worſhips,heere is this 
poore [nne,for as ofien as you ſhall 
come this way, { entreate you to 


vſe it at your command, 

P. * Aunt you doit vpon a good ſheafe of 
ſtrawe. 

H. No,bmt onely for your faire lookes ſir. 

P. eAmuntGodbe with you,and make you 4 
good bermiue. 

H. Farewell ſome, and God make thee bet- 

ter then that thou art. 


T he fift Dialogue berweene three Pages, 
called the one of them Tohn,the ao 
Frances , the other Guzman , wherein are 
conteined the ordinarie ſpeeches 
which pages are wont to haue 
one with the other. 


I. Rom whence come you France: * 

F. From the court lohn. | 

I. What t« the newes there © 

F. Thegallowes ts where it was wont to be, 


the king bath commanded that hee 
that hath any thing to dinner, that 
he eate it, and he that hath not that 
he fa#t. 

Hae you ſeene the Oueene 7 

The Queene of Diamonas with which 
1 made the laſt fluſh, 

Haſt thou now beene at gaming? 

Not 1 ,my money plaied at exchange,and 
changed me for another maſter. 


1, Haf#t thou won or lot ? 


F.1 


wr 4 2) 


Didlogos. 

Gane y perdi. 

Como pudo scr 7 : 

Perdi mis dineros, y gane eſcarmi- 
cento para no jugar Mas, 

No feria perdidala del dinero, fitu 
llevaſſes adelante efle propo- 
fito, pero yodigo, que quien 
hizo,hara. 

Alo menos wientras me durare el 
Eſcozor, no jugare mas. 

Efſe note durare mas que haſta lle- 
gar de aqui a tu caſa, o haſta 
que tengas mas dincros. 

Pues yo para que quiero el dinero, 
tengode comprar calas,o viinas 
con ello. 

Paraembiara tus paricntes, o para 

luzirte con ello. 

Luzirme o que © malosaiios, Luz- 
game k uto de m1 amo pues 
le firve & m1. 


Pues pienſas que te ha de durartu 

amo toda la vida” 
Dure lo que durare, como cuchar 
de pan,que quando ſte me fal- 


te, nofalrara otro tanruyn co- 


moel, | 
Y quando ſcas grande 7 


Eſtonces ya ſabcmos el paraderode 
los pajes, © ala guerra,o aun 
monaſtcrio,oa la horca. 

Eſſo poſtrero lole renuncio en ti. - 

Pucs penſais yoscſcaparos por yp0- 
crita® 

Hermano, en mi linaje nunca uvo 


ningun ahorcado, no quiero | 


eltrenarlo yo, 

Eſtrenada os darin la ſoga, no os 

enſcys por eflo, 

Picnh el ladron que todosfon de ſu 
condicio ck, wvvaren no picn- 
ſo hazer obras por donde la me- 
reſca. 

Pues no as oydo dezir, que el penſar 

no cs fabcr, eflo fn enſar ſc 
verna antes que vn colongia. 


Yo bienc reco, que ſiyotratomucho 
contigo , que tu me. procure- 
ras pegar Ja tua, porque vn 

puerco 


s. a. 


F, 


1 haze woon and I hae loft. 
How conld that be ? | 
1 loft my money, and got a warning to 


Me nomore. Fa 

The loſſe of m enoloſſe, i 

thou didft go forward in Ee 64 4 
poſe, but I ſay, that be that bath 
once plaiedwill play againe. 

eAt the leaFt, while the ſmarting ſal 
laft I will play no more. 

T hat will not lait with thee longer then 
till thou comme#Ft home , or untill 
thou hast more T 

What ſhould I doe with money, am Ito 
buy honſes or vinyards nith it ? 


To ſend it to thy friends and kinred, or 
to make thy ſelſe trim with it. 
Tomake my ſelfe trim ? 4 plagne take 
it, let the buggerer my matter 
trim me ſeeing be ſernes bimſelfe 

of me, 

Why thinkgit thou thy maſter i to line 
with thee for ener 7 

Let him lait as long as a ſpoone of bread, 
when he 1s wanting to me, there 
will not faile. another as bad as 
bee. 

eAnd when thow art better growen in 
yeeres ? 

Then we know the end of Pages , either 
tothe warre, or to a mana#terie,or 
tothe gallowes, 

This laft I leane tothee. * 

I hy thinks you to ſcape becauſe you are 
an te? 

Brother , in my kinred never was there 
any hanged, 1 will not hanſell the 

allowes, 

They will gine you 4 halter for hanſell, 
take you no care for that. 

Well thinkes the theefe , that all are as 
himſelfe , I brother donot thinke 
to doe any thing that I may de- 
ſerne the gallowes. | 

But haft thou not beard ſaie,that opinion 
# no knowledge,this without thin- 
king will come ſooner then 4 ca- 
nonſhip, | | 

Iwell belcexe,that if I deale much with 
thee, thou wilt infets me with 


mangine s, for one that hath 
ol ”y wallowed 


39 


40 
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Diatogos. 
' Puerco encenagado , ſiempre 
procura encenagar a otro. 


Dizes verdad, que t cl ladron an- 


da con el hermutano, o el la- 
dron ſera hermitanio, o el her- 
nutano ladron, pero rununca 
juegas © 

Yonocnmivida. 


' Puestente bien no caygas,porque a 


fee que 1 caes, que as de {cr co- 
ah 28 borrachos que comcn- 
can tardea fer lo, que por c(- 
uitarſe de lo que han dexado 
de bevcr, nunca falen de cuc- 
ros. 
$1 Dios me guarde m1 juyz10, yo me 
uardarc defle yicto. 
Mas fuerte cra Troya, y fue deſtru- 
yda. | 
Dexcmoscfſo agora, y dime como 
tevacontu aimo * | 
Ami myy bien,porque como es mo- 
£0,galan,y enamorado,fontres 
coſas que facan de haron al mas 
cuerdo,y anfi todote nos va cn 
fieſtas,vna [ibrca oy otra wana» 
na,fiempre en {aracs,mulicas,y 
dangas, fhempre en combires, 
que mal ano para Langarote 
quando de Bretaniavino, ficra 
tan bien tratado como noſo- 
tros, | 
$1 pero afce que creo, que tras buen 
bocado,dais buen grito. 
Porque dizes cfſo 7 
Porque me parece que f vueſtro 
amodanga dela manera, voſo- 
tros no avecys d'eſtar octoſos, 
ſino que aveys de gapatear, 
487 of en caſa del muſico, to- 
dos los cr1adosſon dangantes. 
Es verdad que efſoa cofadillos, nos 
trae dedia con recaudos, y de 
noche con rondas, pero con el 
buen peſcbre, todo le paſla y 


no como tu que eſtas ſeryien- | 


doaynpelon,que te deve ma- 


tarde hambre, 


No mata porque yo nunca tlve vi- 
da,defpues que eſtoy con cl. 


-+No titne buen ordinario © 


I. La 


I. 


F. 
. 


F. 


I. 
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Dialogues. 
wallowed in the mire will beray 
another, 

T hou ſayeit tre , for if 4 theefe keepe 
companie with a hermit, ether 4 
theefe ſhall become a hermit, or 4 
hermu atheefe , but doit thoune- 
wer play * 

I,nener m my life, 

Then hold fait , fall not , for in furth if 
thou falleit , thou art like tobe as 
drunken men , nhich beginue at 
length ſoto be which to gun them- 
ſelues of that they hane left to 
drimke, they neuer get ont of arun- 
hennes, | 

P God keepe me in my right mine, [wil 

| © keepe my ſelfe from this vice, 

Troy was more ſtrong,and yet ws oner- 

| Come. 

Let vs leaue this now, andiellme ow 

our maſter and you agree ? 

I ikke very well df him, for be ts yoong, 
gallant and inloue, they are three 
things which buſie the wiſeit nan, 
C ſo we are altogithey in feaſtings, 
one ligery to day , another tomor- 
row , nener without good cheere, 
mnuſiche dannces,and banquets that 
the dinell take Langarote when he 
came from Brittame if he were ſo 
well entreated as we are, 


| 


Yea but in faith I beleene that afier 4 
802d morſell,you pate well for it. 

Why ſaie/* thon ſo? | 

For [ thinke,that if your maſter diunce 
mn ſuch ſort you are not altogeter 
#dle,but that you foote it too, for in 
a uſingns houſe all the ſeruants 
are dauncers, 


It ts trne, that by reaſon of this loue 
ſmall cecaſions arine vs in the da 
time with letters, and in the nighs 
we round the ſtreet, but wth good 
fare we paſſe oner all this, and not 
41 thou doit which ſerueit a miſe- 
rable wretch, which killeth thee 
with hunger. 

He kils me not, for I nener bad life ſince 
I came to him, 

Hath be not a good ordinarie table ? 

I. Wretched- 
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Diatogos. 


La lazeria es ordinaria en caſa. 


Que os daa comer * 

Eſperangas y foltas. 

Con cflo eſtas ran gordo * 

Delos Tovillos hi eſtoy. 

Dalle cantonada. 

Temo de encontrar otro peor, y no 

querria por huyr de lallama dar 

__enlasbraſas. 
112 te cuchillo de ———— 


muchos haſta hallar uno bucno. 


Lucgo cobra hombre mala fama,y le 
3 dizen Piedra movedizanola 
cobre moho, y todo cl mundo 
le da del cobdo. | 
No ſino dexaos ſecar como palo cn 
ſarmentcra. 
Adonde vastu agora © 
A buſcar miamo, y temo que no le 
rengode poder hallar. 
Adondeleperdiſte© 
Yonoleperdi, elſe perdio muchas 
dias ha. 
Anſi yr un perdido a buſcar otro 
perdido, comoun duclo bufca 
otro duclo, y una necedad a 
otra, porque Pares cum paribus 
acillime congregantur. 
Benditoſca Dios,que por tres blan- 
cas de gramaticaque ftudio,ya 
no ſe cabe en el cucrpo, y no 
vce la ora que deſembuchar 
lo. 


Digo hermano que cada obcja con 
fuparcja, y vn ſemyante buſca 
a otro. 

Anſfi tuamo como es miſerable pe- 
lon,buſca vn ypocrita como tu, 
aquien con dezille que es me- 
neſtcr ayunar para yral ciclo,te 
ticne en dicta perpetua, y ca- 
noniza por virtud,lo que cs mi- 

ſcriafina,/ NE 

Notienes razon., queelno esavari- 
Ento, pero como dizen Pobre- 
za no esvilcza. | 

No, mas cs maeſtra que enferia co- 
molſc hade hazer. 

Yo ſc,que fi nat amo tuyicrelarcnta 

| del 
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Dialogues, 41 


Wretchedneſſe it ſelfe is his ordinarie 


ſion in houſe, 

what dhe doth he = you ? 

Hopes and ſongs, 

eAndwith this art thou ſo fat ? 

If I be fat.jt is in my ankle bones, 

Rum away from bim, 

Iam afraid to meete with a woorſe,anud 
1 would not leape out of the frying 
pan,and fall into the fire. 

Makg of thy ſelfe a kmfe to cut pumpi- 
ons, prooue many ontill you finde 
one good. | 

Straightway a man gets anill name fund 


they ſay a rolling tone gathereth 


no moſſe , ard enery one inſtleth 
him a ſide. N 


No but ſuſſer your ſelfe to drie as ſtickes | 


on a pile or heape. 

Whither goeſt thou now ?' 

To ſecke my mailer , and | feare that 1 

ſhall not fi nde bun. 

Where didſt thou loſe him ? 

1 loft him not , he loft himelfe a great 
while agoe. 

So one that us loft bimſelſe, goeth to 
ſeeke another that us loft, as one 
greefe ſeckes another greefe, and 
one folly another : for like willto 


like. 


God be bleſſed, that for * three blanckes 


of Grammar which be hath ſtu. 


belly, and he thinkes enerie hower 
ten, till be hath witered bis whole 
minde. 

I ſay brother, enerie ſheepe with his e- 
quall, and likg will to hke. 


F. Sothy maſter as he is 4 miſerable wretch 


= 


ſeeks ont an hypocrite hke thy ſelfe, 
and by Mn how RS 
& to faſt for the winning of hea- 
wen doth holde thee in continuall 
dier, and extols that for 4 vertue, 
whech is pure miſerablenes, 

Yow fate not well, for he is not conctony, 
but as it is ſaide ,' Powertie ts not 
vilenes. 

No, but i ts a miſtris which doth teach 
vs how we ſhould become nigaraly, 

1 know f my maſter bid reaÞtucs as thy 


” 3 maſter 
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| halfe 4 Mara- | 
died, now he cannot heepe it in his vedi, aMara- 


vedi 34.of 
them to fixe 


pence, 


” he 9 


ig ps Ss I | a ——__ 


, (Ge Rr It ae TE 4 
- . " l 
Tt ENS : Cc fs. 


E. 
I. 


E, 


* ;. With thu 

F diet you may be I 
liebe enough w_— 
fe, 


| of 
I. 


F. 


Dialogos. 
del tuyo que gaſtara mas que 
el, lo qual cl nos dize que hara 
muy comphldamente t1 dos le 
mejora deſtado. 


De manera que cſſas ſon las eſperan- 
Cas que COme1s. 
Mas vale que agua, como dezia la 


veja que mojaya cl farmicnto, 


en cl rio yle chupava. 


| Con effa comida no dubdo dexcis 


de falir buenos girifaltes al ca- 
bodelano. | 

$1 pero,fi bolamos tan alto,ilevarnos 

| ha el viento, como haze a todos 
los que fe ſuſtcntan de feme- 
jante inanyar. 

Por vidade tu madre, que renta tic- 
ne tuamo * 

Yotclodire vnquentode mentiras, 
y otro de neceſiidades, y vn 
millon de necedades, y todo 
eſto ſc gaſta cada aniogde fnerte, 
que v1icne a falir a rata por can- 
tidad. 

Quantos cavallos tiene * 


I. Dize quecinco con quatro que lc le 


F. 
ds 


F. 
» 4. IngoingwÞ [, 
and downe ſhif- 
tine for my ſelf, E 


and not lung . 


#n my maſler, 


bo 6,of hunger. 


1.3 ng M 


G. 
®* ;.Stands built 
yon the ſea,the 
ſea compaſſing 
is round ab:ut, 


an muerto, 
Quanros criados ? 
Nones ſon,y no llegan a tres. 


De ſuerte que tu ſolole firves. 

Y aunme podrian agotar por vaga- 
mundo. 

Pues como ficndololo,no tienes mu- 

cho en que entender. 

Sitengo , encontar lattimas y cala- 
midades. | 

Quando tiempo haque baves con el © 

Que mucro con el muchos dias ha. 


Hermano hermano, quien h mude 


- Dios le ayude, 

S1, mas adonde yra el buey que no 
are, por donde quiera yco cien 
leguas de mal camino. | 

Aqui viene Guzmanillo,veamosque 
nuevas trac, a Guzman que ay 

denuevo* 

Muchas cofas,cl Turco(dizen que)ſe 
hatornado Moro, que V enccia 
nada en agua,y que Ytalia eſta 

Uenade hombres,que en Fran- 
cla 
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Dialogues. 
maſter hath, that bee wonld ftend 
more then he doth , which bee tel- 
leth vihe will performe nith the 
beſt sf it pleaſe God to better his 
eſtate. 

So then theſe bee the hopes which you 

cede on, 

It ts better then water, a the olde wo- 
man ſaide which dipped a ary ſticke 
in the 114er and ſucked it. 

With thus diet I donbt not but at the 

eres end you ooue pood , 
9-6 Van fie F : 
Yea but if ne flie ſohigh, the wide will 
Carte 5 away , 4s it doth all thoſe 
which do feede on ſuch diet, 


By the hfe of thy mothey what revenewe 
bath thy maſter ? 

I'will tell thee,a tbouſand thouſandes of 
lies, and another of needs,a milli- 
on of fooleries, and all this 1s ſpent 
enery yeere in ſuch ſort , that hee 


ſpends as much 4s Comes in to him, 


How many horſes hath be ? 

He ſaith fine, with thoſe fower which 
are dead. 

How many ſerwants ? 

They are odde, and yet they mount not 
tothree, 


Sothen thou alone ſerueſ} bim. 


* Andyet might they whip me for a va- 
ond. 
How ſo, ſeeing thou art alone thou haf#t 
not much to imploy thy ſelfe on, 
But I bane much todo toreckongreefes 
and calamities. 
How long ha#t thou lImed with him ? 
I bane been * dying with bim long ſince. 
Brother brother God wil bim helpethat 
f enm. for it bimſelfe. 
Yea,but where ſhall the oxe goe that be 
ſhall not labour which way ſoeuer 1 
ſee 4 hundred leagues of ill way. 
Heere comes little Guzman, let vs 
ſee what newes bee brings. Hoe 
Guzman what newes ? 
Many things the Turke (as they ſay) 
8 become a Moore or mfidell, 
* Venice ſwims in water ci [talie 
% full of people ,and that in —_ 
toere 


—— ——_ 


—— 


ts AER 
= 


pd Lov dg EL ant >" HA, o *% 3 2 bs * Eng nor Pts Oy VE 6 ED a heh = 4 
: dn en NC ee I Of he 3 WK £4 DO GT oo RL Sr He be A” > ob 
Soong YO Ee ee Re > Os det Eres, hn td II Cay, 1, EL, EY 


"An A AQ 


SD = 6 = oY 


Q% Q.* 


Dialogos, 
cia ay mas de cien nul hombres 
de guerra,y tambien ie dize de 
ſecreto que el conde deFlan- 
des adormido con laReyna de 
Eſpana. 
Todo ello ay de nuevo? 
Aora vinicron con eſte corrco cſtas 
nucvas. 
De luengas vias luengas mentiras 
ſuelen venir. | 
Lo que yoos he dicho, todo estan 
verdad,comoler aora de dia. 
Luego grandes guerras {c aparcjan 
cite verano. 
| Los pronofticos dizen,queſte vera- 
no los que bivicren,veran gran- 
des maravillas. 
Que maravillas ſeran, cuenta ncs 
las. 
Dizen que elſol ſera mayor que to- 
da la tierra. 
Santo Daos,y cflo ha de er verdad 7 
Y que la luna cada noche aparcce de 
ſu manera, que las eſtrellas ſino 
fuefle por el ſol no ternan re- 
fplandor ninguno, que los rios 
corren ala mar,que arderan mu- 
chos montes, que avra grande 
mortandad de todo genero de 


ganados, y en todas las ctudadas 


avra unos monſtruos que echa- 
ranllamas por la boca,y los hom- 
bres que no comicron lo que 
Etos vomitaren,moriran, 


Valame Dios, yo ptenſo que todo 
flo es mentira. 

Los Pronofticos dizen, que el ſol y 
la luna faltaran, antes que to- 
das cilas coſasfalten. 

Deſſa mancra, todos los hombres 
moriran, porque quien ha de 
comer Jo que vyomutaren los 
monſtruos * 

Pues as tu comido vn aſno ente- 

ro,y no comeras de aquello * 

S$1yo ſoy aſno, vos ſoys mula. 

Xo que te eltricgo que largas le na- 
cicrona v.m. 

Tan largas como ſus narizes, 

Vaavcra tutia Hermano” 

No que ya vi atu madre, cn la pel- 

lejeria. 


F. 


G. 


F. 
G. 


F. 
G. 
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Dialogues. 43 
there are more then a bundred 
thouſand men of armes, and alſo 
they ſay in ſecret that the * Earle * The ling of 
of Flaunders hath hen with the "ho rare 
Omeene of Spaine. Flanders, 
Is there all this newes ? 1 
Theſe newes came now with this poſte. 


$ 
f 
f |S: 


a 
b 4 


Farre fetched lies come from farve. | 
T hat which I bane told you 1s 4s true as 


it 1s now day light. 
Then great 7 are hike to bee this 
| ſommer, 
The Prognoitications ſay,thoſe that ſhall 
lime this ſommer (ball ſee great 
-woonders. 
What ſtall thoſe woonders be, 1 pray thee 
rell chem ws. 
They ſay the ſan ſhall be bigger then all 
the earth. 
Bleſſed God,and will this prooue true ? 
end that the moone exery night doth * i Starres re- 
appeere after hir old faſhion, that ck med ighs 
the * ſtarres if it were not for the « ,, mw 
ſunne ſbould hane no light, that all ALtna in Sici- 
rivers run into the ſea, that manie lie and others 
* mountains ſhall barne, that there i continu- 
ſhall be a great ſlaughter of al kind _ yore nf 


of * cattell, andin allcities there «,.. 


ſhall be monſters which ſhall caft * For mans - © 


* owt fire at the month . and thoſe pghts eate. 
men which ſhal not eas that which epnas _— 
theſe monſters ſhall vomite, they ;,, " 
di 


"Mp 
God helpe me,l] thinks al thu tobe ale. 


The Prognoftications ſay that the ſun 
and the moone ſhall faile of their 
courſes rather then theſe thinges 
to faile, 


By this meanes all men ſpall die for who * Made a gull. = 


* Hoe, avoice © 


can eat that which theſe monſters 200 oP 
 ſhallvomit? to make their 
Why bait thou ſwallowed downe an *ofſe horſes ſland 

whole,and wilt not eat of it ? full. 


If Ihe an afſe thow art a mule. ns ms 
* Ho 1 ao rub thee , fer they are ſprung thereby aſp | 
wp verie "long to your worſhip. * Calling ofhim 
So long as your noſe. by 0:49 4 lewe, 
Go you to ſee your aunt brother ? which forthe 


long noſes, 
2 


| Not foffor I ſaw thy mathes in a brothet ("rt vaue 
bouſe 


+ 
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lejeria. 


* Ha & Ral- G, *Harrallame eſſe queſo. 


lame, then it « 
Grate me, and 
Harra all 
thin 1t :4 haight 
that way as one 
ſaiethto an 


eſſe, 


F. 


Harrallame cfle aſno. 


G. Todala vida hasde comer fin plato? 


Toda la vida has de comer tu ca- 
bron © 


G. O Dioste bendigala bella alunana. 


F 
G 
E, 
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O Dios te deſpache dette mundo 
 paraclotro. 

Dizen me que es v.m.gran come- 
dor de hucvos aflados. 

Tambienme han dicho a m1que v. 
m.come muy bien bacalao. 

O ſitodos los aſnos truxcran albar- 
das, que buen oficto era el, de 
los albardcros. | 

St eflo fuere anſ(i,vna mas tenia de 
coſta vucſtro amo cada mcs. 


$1 delnccio fe uvicrade pagar alca- 
vala, quanto ganaran los Alca- 
valcros con v.m 7 


& 


Enc<fla hazienda nidie podria tra- 
ear, porque dizque es patrimo- 
mio de v.m. | 

Todo cs de vn pedagov.m. 

Si, pero es de aguyon para picara 
v.m. 

Mas no creo que es ſino de atun de 
yjada. 

$1dearun fucra ya v.m. uvicra aric- 
metidoala picga, como el al- 
no ala cevada. 

Parcce me hermano que aunque tu 
entraſte en4a corte , nunca la 
corte Entro en t1. 


En la delos pucrcos concedo, por- 


que como estu juridicion,nolſe 
hazeen ella, ſinolo que tuor- 
denas. 

Por vida tuya que me digas, quan- 
tos curios tienes de nec1o. 

Los miſmos que vos de majadcro. 

Yo pienſo, que Eras ya doctor en 
ynſenſato. 

Y vos eltays graduado por cavalle- 
riza. 

A Dios hermano ,y roe bien cſſos 
grangones. 

E, Y 


AQ 


G, 


F. 
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bouſe 
Grate me thus cheeſe, 
Haight that way this aſſe. 
What art thou toeate thy meaze allthy 
life without a platter ? 
eArt thou to eate all thy life of goates 
?. 


O God bleſſe thee faire beaFt, 
O God rid thee ont of this world ints 
the other, 

They tell me that you are a great eater 
of bard eg ges. 

eAlſo they tell mee that you eate werie 
wellpoore [obn, 

O if all aſſes ſhould carrie pack-ſadales, 
what a good trade ſhould the pack- 
ſadler bane. 

If it were ſo,yorr maſter ſhoulde bee at 
the charge of one packe-ſaddle 
more exery moneth, 

If there ſhoulde bee ſubſidie gathered 
op of enery foole, how much would 
the patherers of the ſubſidies put 

into their purſe with your wor- 
? 
In thi a. none could meddle bicauſe 


bt ts ſaide it 15 your patrimonie. 


All your worſhip is one peece. 

Tea, but it 15 apricke toſpurre you fore- 
warde, 

But Ibeleene it not but that is apeece 
of a T wnnie fiſh of the bellie ſide. 

If it were of a Tunic fiſh you had ſes 
pon 4 peece of it as greedilie as 
ane(ſe on the prouender. 

It ſeemes to me brother , altbough thow 
entredſf into the court , the cours 
nenuer entred untothee. 

Inthat of hogs I graunt, for asit ts thy 

muriſdiftion,there is nothing done 
therein but that thou doeſt ap- 


t. 
I oben rell me how many degrees of 
4 foole bait thou? 
eA's many as thon hait of aioulthead, 
I thinke thou wa#t dottor in ſenceleſſe- 
nes. 


Andyou taken degree inthe ſtable. 


Farewell brother , and gnaw well theſe 
bukes. 
F. And 


is E F af 


Dia/ogos. 
F. Y rumiad vos como buen cabron 
| clotros. 
I. Par diez, buenote ha parado el a- 
migo, 


F. Amigoleri cl de v'nataga de vino. 


| I. Eſte es de los que aconcejava el 
offo,que hizicfſemos poco caſo. 


. Comoeseſlſe quento 

I. Quenta yſ6po, que vna vez dos 
ainigos van caminoa ple, por vn 
monte , y fahio a ellos vn oflo, el 
vno echando manoa fu eſpada, 
ſc quiſo defender a fiy aſu com- 
pow , alqualdixo que hizicfſe 
o miſmo, para que melynomel 
6tro muriefſen, el companero 
que tenia mas cuenta con ſu ſa- 
lud, que con el del otro, a trevio- 
ſe antes a ſus pies , que aſusima- 
nos, y no curando del coinpatic- 
ro, d10a huyr a vn arbol alto que 
alli vido, y ſeſubio enel, donde 
eſtuyo ſegiiro del peligro. El 
companero viſto = cl ſolo nole 
podia defenderſe del 6ffo, ſe de- 
X0 cacren ticrra haziendo mu- 
Eſtras de que eſtava muerto, te- 
nia cl huclgoy norcſollava mi- 


entras el 6flo llego y le ohio to- 


do, las narizesy la boca, y los oy- 
dos, y _ 0 = eſtava mu- 
erto,{e fue dealli,fin hazcrle nin- 
gun dano. El que eftaya en el 
arbol, viſto que el oflo eraydo, 
baxs del, y pregunto a ſucom- 
panero,que era _— que el of- 
, fole aviadicho aloydo : El otro 
| reſpondis, deziame que con tan 
ruynes OI como vos, 
nunca hizicfle camino otra vez. 


F. Reſpondio muy diſcretamente, y fi 
yo lo ſupicra antes, uvicra le 
contado efle = a cſtotro 
mierda en palillo, que pienſa 
que ſabe mas que Bartulo ni 

| Baldo. 

I. Porcierto eltuyo demaſiada razon, 
amotejarte de necto pues eſtu- 

viſte 
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And bronſe you as a good he-goat theſe 
others, 
By ten , thy friend hath bronght thee to 
4 good paſſe. 
He will rather prooue a friend toa cup 


of wme, 
Thus 1s ſuch 4 friend that the beare 
| _— that we ſhould make 
t little reckoning of. 
How « that tale ? if 

eAſope tels, that on a time two friendes 
tranelled a foote together, andgo- 
ing by a wood, a beare came out to 
them , the one laying hand on his 
ſword meant to defend hmmſelfe,and 
bis companion whom he willed that 
he ſhould doe the like, that neither 
one of them nor the ather might not 
miſcarrie ; bis companion which 
made more account of his owne 
ſafetie then his fellowes, was more 
bolde wpon bus feete then wpon his 
bands, and not reſpefting his fellow, 
betooke bimſelfe to fly to a high tree 
which there he ſawe, and clmed 1 
the ſame, where he was ſafe from 
the danger. His companion ſeeing 
that alone he conld uot defend him- 
fſelfe from the beare, caft bimſclfe 
downe on the ground,making ſhewes 
that he was dead he held his breath, 
and did not once blowe while the 
beare came and ſmelt himronnd,his 
noſe and his month, and his eares, 
thinking he had been dead went his 
way, without doing him any harme . 
He that was inthe tree, ſeeing that 
the beare was gone, came downe the 
tree, and ached bis fellow what was 
that that the beare had told him in 
bu eare : The other anſwered, be 
told me that with ſuch bad compa- 
nions 4s your ſelfe I nener ſhoulde 

tranell ag aint. 
F. He anſwered verie well, and if 1 
had knowne it before, I would haue 
told this tale to this turd pon a 
flicke, which thinkes bee knowes 

more then Bartulus or Baldus. 


I. Truely hee had to too mmch cauſe to 
ſeoffe at thee for @ foole , ſecing 
thou 
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viſte tan torpe que no enten- 
diſte ſus pronoſticos y adivi- 
nangas., | 
Pues tu enticndes las mejor * 


| Yoentiendolas como el las dixo. 


Pucs yo bien creo que enticndo Ro- 
mange,y el en Romance habla- 
va que noen algarav1a. 

Pucs quieres ver como debaxo del 
Ga ay al : y que aun que te 
hablo en eſpanol], esalgaravia 
de allende para t1. 

Yalo deſſco ver como cs. 

Pues lo primero que dixo que el 
Turco ſe ha tornado moro, es lo 
el de profeſſ10n y deley, y fuclo 
fiempre : todos s!guen la eta de 
Mahowma. Que Venccianada en 
aguazes verdad que eſta tundada 
cnlamar,que Ytali eſta licnade 
hombres, tambien es verdad co- 


mo Ynglatierra lo clta, Tambien | 


ue en Francia, ay mas de, cien 
mil hombres de guerra,quien no 
lo sabe que quando el Rey quie- 
ra, podra facar della mas de do- 
zientos nul, 

Todo <ifſo bienloentiendo yo, pero 
lode mas, como le puede en- 
tender, que el conde dc Flan- 
desaya dormido conla Rcyna 
deſpania y no fe anda el mundo 
en guerras. 

Pues bobo no sabes tu, que el conde 
de flandes y elrey deſpana cs 
todo una propria perſona. 

Turo a tal, que tiene razon, queno 

aviayo caydoen ello, 

Pueslo demas que dize que cl fol es 
mayor que toda la ticrra,es muy 
gran verdad, ſegun demonſtra- 
clones aſtrologicas, que yo con 
fabcr poco te - u ih dar a 
entendcr, fi adage, Quela 
luna aparecera cada noche de fu 
manera, clo tu lo v&es cada dia 


con ſus creſcientes y menguan- | 


tes, nunca efta una noche, como 
eſtuyo otra: pues que arderan 
muchos montes,tambien es ver- 
dad,que ay enelmundo muchos 


QUE 


th 


F, 
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thou wert ſo dull that thou vnder- 
ſtoodeft not bus prognoflications 
and diuinings, 
Doeit thou then vnderſtand them bet- 
ter ? | 
I underſtand them as he ſpake them? 
But 1 beleexe well that [ underſtand 
Spaniſh , and he fpake in Spaniſh 
and not in the CAoores toong. 
But wilt thou ſee, how under courſe at« 
tire is ſome wiſedome, althongb 
be ſpake Spaniſh it ts the Moores 
toong to thee, 
I defire to ſee how it 15, | 
The firft then that hee ſtride , that th 
T mrke ts become a Moore or an In- 
fidell, he u ſoby his profeſſion and 
law,and alwaies hath beene : all fol- 
low the ſeft of Aabomet. That Ve» 
nice doth ſmim in ater, it 6 true, 
for it ts built in the ſea: that Italy 
#5 full of men, alſoit ts true as Fng- 
lands: alſo that in France are more 
then a hundred thouſand men of 
armes,hohknowes it not, that when 
the kmg will, hee may drawe out 
thereof more then two hundred 
thouſand. 


eAllths I wnd:r/tand well, but the reft 


how t it tobe wnderſtaode, that the 
earle of Flaunders bath hen with 
the Queene of Spam,and the world 


not tobe P11 Armes, 


(_— 


Why foole doft not know that the earle of 


Flaunders and the king of Sparue us 


all one perſon. 


I ſweare by ſuch a one, hee ſatth true 


that [ did not light 2 pon. 


But the reſt, which he ſaith, that the ſuns 


# bigger then the whole earth, is 
very true,according toaſtrological 
demon#trations which I in knowing 
but a little conlde eaſilie make 
thee wnderitand , if there were 
time and place , that the moone 
will appeere as it waswont , thas 
thou ſeeft continually with hiv 
waxing and waning , ſhe 1s neuer 
one night a5 ſhe was the other night, 
then that many mountaines ſhall 
burne, alſo it ts true, for there bee 


Dialogos, 
que llaman Bolcanes,como el de 
Sicihia, que fiempre eſta ardien- 
do. Que morira mucho ganado, 
quien lo ygnora que lo han de 
matar los hombres para councr, 


F. Todo effo enticndo bien,pero aquel- 
lode aquellos monſtruoz, que 
echaran llamas per la boca, y 

' que hemos de comerlo que cl- 
los vomtaren,no puedo y pen— 
ſar que (ca. 

I. Eflo es masfaci] que eſotro,porque a- 

. quellos monſtruos,ſon los hor- 
nos ado fe cueze el pan, que 
cchan llamas, y porla boca vo- 
mitan elpan que comemos, 

F. Aoradigoque ticnes razon, y que yo 
eftiva cn babia, y que puede 
vn nccio con vnanecedad for- 
jadacnſuymaginacion dar en 
que entender a cicn ſabios. 

I. Alli le a acontecto al pocta Omcro, 

| que como con la vejcz eſtuvi- 
elle cicgo y ſe anduvicfle paſle- 
ando per laorilla de lamar, y 
oyo hablar a ceirtos pelcado- 


res,que en aquel punto ſe cſta- | 


van cſpulgando, y come les 
preguntaſle que peſca hazian, 
ellos entendiendo por los p10- 
jos, reſpondicron los que tenc- 
mos buſcamos y los que no te- 
nemos hallamos, pues como el 
buen Omcro no vicſſe lo que 
ellos hazian,y por eſta cauſa no 
entcndicfle la Enigma, fue 
ranto lo que fatigo fu ymagt- 
nacion y entendimicnto, por 
entendcr la y alcangar el ſe- 
creto dello, que fue baſtante 
eſta Rs a hazer le 
morir, 

F. Ellohizono comoſabio, fino como 
muy gran Nnecto, en martarſe 
por lo,que no podiaalcangar. 


I. Yobiencr©quenomortras tu def- 
ſe achaque. | 

F. Nohermano,que no pare yamima- 

dre, y yo contento me con lo 

que bucnamente y fin mucho 

trabajo 


— ——_ 
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many in the worlde,as mount At= 
nd mSicthe,which alwaies burnes, 
Fc. that there ſhall bee a great 
ſlaughter of cattell who ts ignorant 
thereof, for men are to kill them for 

__ Poeate them. | | 

F. eAllthis I vnderſtande well but that of 

thoſe monſters, which ſhall caſt out 
flames out of their mouthes , and 
that we ſhall eate of that they ſhall 
vomite, 1 cannot thinke what it 
may be, 

I. This is more eafie then the other , for 
thoſe moniters are onens, where 
they bake bread which caſt ont fire, 
and by the mouth of tt , it vonaterh 
the bread which we eate. 

F., Now [ſay you ſay true, and that was in 

foulerie,and that a foole with his foos 

Iſknes framed in his oxne imagt- 
wation may gine to a bundred miſe 
men malter topicke ont | 

I. Sotthappened to the Poet Homer, that 
ag be was with ege blinde and went 
walkmg by the ſea ſhoare, and beard 

certame fiſhermen talking , that at 
that time were a lonſing themſelus, 
& 4s he ached them, what fiſh they 
caught , they underſtanding that he 
had meant their lice, they anſwered, 
thoſe that we * haue, we ſeeke for, * i. Have in 
and thoſe that we *hane not we find, their clothes,j, 
But as the good Homer coutd not ſee "*: 
what they did, and for this cauſe EO ds 
could not vnderſtand the riddle, it 

did fo greene bus wnderſtanding to 

__— the ſecret of this matter, 

which was a ſufficient preefe to 

cauſe bus Sa you 


F. He didthat not as a wiſe man, but 4s a 
very great foole, in caſting awaie 
himſelfe for that he conlde not 
reach unto. 

I. I well beleene thou wouldſt not die for 
ſuch a matter. 

F. No brother, for my mother is paſ? childe 
bearing, and I conten; my ſelfe 
with that I may well and witbout 

miich 
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trabajo puedo alcangar. 

I. &Puesquicnno es mas de otro, no 
merece mas que otro, y quien no 
fvenovale, yquienruyn es en 
ſu villa, ruyn es en Sevilla, y qut- 
en adclante no miraatras lc hal- 
la, 


F, Yo hermino, quiero andar por do 
anda el buey,y aſentarel pie [la- 
no, no toinar de las coſas mns de 


aquello que me dicron, y porque 


quiero del mundo gozar , quiero 


oyr,y very callar, 


Dialogo ſexto, que paſſ6 entre dos 
amigos Treleſes y dos © 5 oles, que ſe 
juntaron enla lonja de Londres, enel 
qual,ſe tratan muchas coſas enrtoſas,y de 
gnito,ſon los Tugleſes Egidio y 


Guillermo,/os Eſþano- 
les Diegoy A- »« 
 lonſo, 


Ve hazets Guillermo ? 
Yaloveis Exidio. 

Como eitaystan og1oſo ? 

% Quianemo me conduxit . 

Pucsyo os conbido aun rato de 

- buena convergagion. 

Adonde? 

Venid os comigo, no yrcys adonde 
yoos lleyare * 

Sime lo dezis primero, porque yr 
hombre,fin ſaver adonde, feria 
negedad. 


Luego no haz&is confianga demi? 


a ra raramn 


Q Fl 


los umores ſon unos, y que po- 
dra fer,lo que a vos os da guſto, 
enfadar mea mi. 
$1, pero yo conozco ya 'vueſtrou- 
mor,y me oetandils con el. 
Con todo cflo,dezidme adonde me 
llevays. | 
Vamosalalonja, adonde me eſtan 
eſperando dos amigos Eſpai- 
Gles, muy diſcretos, gultarcis 
deſu buena converſacion. 
G. Hablan 


Sihago, masno fabcis que no todos W 


Dialogues. 


much labour reach vnto. 

I]. But hee that is not more then another 
doth deſerue no more then ano- 
ther,and hee that hath not know- 
ledge, ts of nowoorth, and he that 
in his owne towne 45 vile,and is al- 
ſo bad andnanght in Senile, and 
he that lookgs not before he leape 
may fall into the ditch, 

F, Brother,1 wil go where the exe hath tre- 

| den, and ſet downe my focte ſolte 
and faire , not totaks more mat- 
ters then that they ſhall gine mee, 
and bicanſe I will line m reſt I will 
heare and ſee and hold wy peace, 


The ſixt Dialogue which paſſed between 
two friendes Engliſhmen, and two 
Spaniards, which met pon the Exchange tn 
London ; wherein are handled many cu- 
r1ous matters,and delightful:the Engliſh 
men are named Grles and William, 
the Spaniardes /ames 


and eAlorſo. 


G. Tat do you William ? 

W. VV: on _ ſee Giles. 

G. Whyare ou ſoidle ? 

W. Bicanſe no man hath hired me. 

G. Then I inwite you fora while into good 
companie 7 . 

W. Whither ? 

G. Come with me, will you not go whither [ 

ſnall leade you? 

W. If you tell me firft, for it were follie for 
a man to go hee knowes not whis 
ther. 

G. Do you not now truſt me ? 

. Tes I dotruſt you, but do younot hnowe, 
that all humonrs are not one, and 
it may be,that which likes you may 
very much aiſpleaſe me. 

G. Yeagbut | know your humour, and Ido 

applie my ſelfe vnto it. 

W. Bmt for all this tell me whither you Ca- 

rie me. 

G. Letws goeto the Exchange where tws 

Spanyard: very diſcreete men my 
fiend, are tarrying for me, you 
ſhall haue a tafte of their good 
connerſation. W. Speaks 


G. 
E. 


G, 


E, 


G, 
E, 


D, 
E, 


D. 


A. 
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Hablanynglcs* 

Vn poquito, pero pues vos enten- 
des bien el Eſpaniol, y yo tan- 
bien no ymportra. 

Huelgo me de yr , aunque no ſca, 
mas de por aprender algunas 
buenas fraſis Eſpaſiolas, 

Eſlas 1 yo que las tienen buenas, 


porque ſon de Toledo donde. 


es la prima de la lengua Et- 
aola, - 
Son por ventura aqucllos , que fe 
andan alli pafleando, 
Los propios,vamos alla, Dios guar= 
& a vacitas mercedes, 
Y venga con vueltas mergcdes, 
Paſle adelante la converſacion de 
que le tratava aora, 
No pareze ſino que laentendiltes, 
que reſpondittes a clla fin daros 
k pie. 
Tratavamos de las ſalutaciones,que 
le tiſan en Trglaterra, y de las 
___ queſeufanin Eſpana, 
Quales ſon inejores 
Cierto en eſto, adonde quiera, ay 
abuſos, quando dize el i ol 
Dios os guarde, cn ora bucna 
eſtcys,D1os os de falud,y cl Yn- 
gles bucnas tardes y otras {c- 
mejantes yo aprucyola por 
buena falutacton. 
Pacs cl mundo la reprucva, y tie- 
nen por toſcosa los que la uſan., 


. Yaunpor eflo ſedize, queandael 


mundo a el rebcz, y noay me- 
jor ſenal de queello es bueno, 
de ver que el mundolo repru- 
<a. 

De las demas falutaciones que os 
parcce© 

De las de mas digo, que quando el 
Tugles pregunta a el otro, co- 
mo eſtays, dize una gran negc- 
dad, y quando el Eſpano! dize 
bcſoos las manos,dize una gran 
mentira. 

Meneſtcr es que deys razon, dc 
yueſtra nueva opinion. 


. Aora dezime por vueltravida,noos 


parege negedad a el _ vos 
veys bucno preguntar le como 
eſta® G. Tencys 


QY 


& & 


% 
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Speake they Engliſh ? 
Avery Intle,but ſeeing you vnderſtand 
well the Spawiſh and [ alſo, it 
wahes no matter, 


I am glad to gee, though it be but to 
learne ſome good Spaniſh phraſes, 


| Thoſe | knone they haue and good ones, 


bicauſe they are of Tolcdowhere 


us the prime of the Spaniſh toorg, 


They are peraduenture thoſe which goe 
there walking, 

The very ſame let vs gee meete them, 
God ſane your worſhips, 

eAnd welcome in Gods name, 

Proceeds im that conference which paſe 

ſed betwixt you, 

It ſeemes that you vnderfloodit, that 
you mai anſwere to it without gi= , 
ng * you the qut, =O axog 

We entreated of the _——_ which (94 ll of 

are _ in Eng and, and of thoſe anothers ſpeech, 

which are vſed in Spaine, and by t 
Which are better © | knowes when 
Truely in that matter, there are abuſes to ſpeaky- 

on bAh parts , when the Spaniard 

ſaith God keepe you, a good houre 

haue you, God giue you health : 

- andthe Enghſhman God den, or 
good enen,and the other hke,I al- 
low it for good ſalutation. 


. But generally ts diſallowed, and they 


hold them rude that wſe it. 

And therefore it ts ſaide, the world goes 
quite contrarie , and there is no 
better ſigne that it ts good, then 
to ſee it diſallowed in the world. 


And of the other ſalutations what think_ 


ou ? 
Of Fa reſt I ſaie , that when the Eng- 
Iihman doth acke the other, how 
* be doth, he viters his owne ſim- * The Spaniard 
plictie, and whenthe Spaniard 7 v<th noe 


ſaith, l kiſſe your bandes, bee tel- ID | 
worſhip or ma= 


leth agreathi. 
You muſt gine a reaſon of your newe opi- HHerſhip. 
non 


A. NowtellmeI pray you doth it not ſeeme 


vnto you a ſimplicitie to ache a man 
ahtage enetthwbocie? 
| 01 G. Tow © 
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G. Tendcys razon, pero podria tencr G. You ſete well, but he may hane ſome in- 
algun wal jecrcto que no {cle ward priefe , which appeereth ot 

1 eche de ver. outwardely, | 

A. Eftonges que! remeduis vos, con A. Then whatremedie do you gine him in 
preguntarle como eſta, No {c- a:hing him how he doth were it not 
rianiejor, rogara Dios,quele better topray to God to ſend him 

| de faliid, como haze cl otro, belth as the other doth. 

G. Aoradezidlodeel Eipanol. W. Nowtellthat of the Spamard. 

A. El Eſpaiiol digo, que dizc mas A, The Spaniard [ ſay m this caſe telleth 
mentiras entre-aſio cn elte caſo, more lies within the yeere, then he 
que reales da por Dios, porque grnes /ixpenres for God ſube, for to 
deziracl que encuc ntra.v<lo las ſay to one, that he meeteth / h(ſe 
minos a v.m. {i hablade preicn- the handes of your worſhip, if be 
te,bien vemos,que miente, pues ſpeaks of the time preſent, we well 
nole las bcla,ſfi de fururo tanbien ſee that be lreth ſceing he doth net 
porque bien fabcmos, que quan- kiſſe them: if of the t1me to come, 
do el otro quiticfſe dar 1c las por tn like manner ; for we well know 
muy amigo que fuclle no 1c las when the other n oul 4 grne him his 
quetria e] velar. hand; to kiſſe , if he were never fo 
great a friend,vet he would nat kifle 

them, : 6 

G. Si pers parcce que es vna manera de W. Teabur i ſeemeth that it u a nar 
reconofimiento de {upertoridad of ncknonledging of ſupertornie 
a cl que dize. | to him,to whom it ts (pchon. 

A. Afsies, pero cle reconofimicntono 44. Soit ts, but this achnowledging ts no 

cta mas que enla lengua por more but inthe toorg : for the pro- 
» A | 
$ que el retran Fze,manos bc- werbe ſarih, «A man kiſſeth thoſe 
za hombre que querria vcr cor- hanus that he would ſee cut off. 
& tadas. 

G. Yo os dircloque ſubced1o al propo- JI. Iill tellyow that which happened fir 
ſito,a vn cavallcro vicjo efpanol, for this marter, to an auncient gn. 
con otro mogoy tuc,que como el tleman, a Spaniard , with another 

| moco por buena crianga,le dixo Joong man; and it was, as the yoon 
b acl vicjo fuplicoa v.m.me deJas man for manners ſake ſatde to the 
manos, que ſe las quiero befar el old mas, I entreate your worſl.ip 
vicjo confiado en fu angiania, that you will give me your haxds, 
las alargo para que ſe las beſafle, for Iwill biſſe them : the olde man 
el otro ya arrepentido ſe las afio preſuming wpou bus yeeres, put 
con las ſuyasy con muy buen do- them out that he might kiſſe them, 
narre le dixo ſenoryoy v.m. a the ether repenting, tocke him fait 
otros dos. by the hands with his owne hands, 
and with wery goed pleaſantnes, 
ſaid vnto him, Sir, [ and your wor - 
ſhip again#t other two. 
G. Elmocoanduvo diſcreto en hazer *. The yoong man was wiſe in ſo doing, ard 
lo ans! }Y el vicjo RO ___ | the olde man ſimple, for wellwee 
| bienſayemos, que palabras de knowe that wordes of compliment 
buena crianga noobligan. | binde not. 

D. Anſfies verdad, que effa gerimonia. 7. 1t # true, this ceremonie of /ſſing the 

: de beſarla mano, folola deve el band onely the vaſſailoweth vnts 
valalloa elſenor. bis Lord. 

A. E\ſafolaſalua guarda tiene nueſtra 4: Thus ſafegard hath our cuitome, that 


coltumbre 


with | \ 


G. 


A. 


G. 


Dialogos. 

coſtumbre que con dezir,bcſo 

a v.m.las manos,parcge que es 

dezir,reconoſcoa v. m. por mi 

Senor,y yo por vueltro valallo. 
Y que os parcge de ta coſtumbre, 

que tenc6inos en ynglaterra de 

asir nos las manos vnos otros? 


Dos manos asidas,fiempre fue sim- 
bolo de amultad, pero darlos 
rirones, que aqui ſc dan vnoa 
otro, tengo lo por poca grave- 
dad, y noſe fi digapor livian- 
dad. | 

Antes parcce que aquello es por 
mas confirmacton de la ami- 
ſtad. | : 

E'fla confirmaci16n ha de fer con 
0bras,y no conademanes nitt- 
rones , quanto mas que deye 
aver muchosque con la mano 
asida. y rirando, le deven de 
citar conel coragon- matando 
le. 

Que dizis dela otra de bear los 
bowbres 2 las mugeres publt- 
Cauncnte. 


Ef coftumbre tuvo ſuprincipio en 


Roma,'en el tiempo que ella 
floregia, aunque ſe ynvento a 
difcrente propoſitode el que 
aora ſe uſa, 

Aque fin la ynbentaron ? 


. Los Romanosaboregian tanto el vi- 


no enlasmugeres, que tenian 

ley,cn que condenavaa muerte 

| x + que lo beyia,y porque nolo 

pudiefſen hazer aicodidamen- 

te,tenian ligenga ſus parientes 

de befar Ja,para que por cl ol- 

fato conogieflen, t1 lo avia be- 

_vido. | 

$1 aora ſe vbieſſen de matar todas 

las que lo beyen, yo veo que 
quedaramos fin mugcres, 


. Nocreo,que tuera muy gran perdida, 


fegun nos fon cauta de males. 


.\ Yo para m1tengo,que la mayor cau- 


fa de la defolugion en algunas 
mugeres .de Tyglaterra es cita 
cottumbre de befallos en pub- 
lico, por que con cſto _—_ 

a 


G, 


W. 


W. 


G, 


eAnd what us 
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with ſaying, 1 eſſe the bands of your 
—_ ſeemes it isro ſare, I ac- 

8 your wor or 
ind nds foe fcgers oof, 
s your opinton of rhis cu- 
ftome , which wee bawe m Eng- 

Land to ſhake hands one with ano- 

' they? 

Two baudes faſtened togither, abvaies 
hath beene a token of friendſhip, 

but to ſhake and plucke them , 25 

here they do one toanother, [ hold 

it for ſmall grannie, and 1 knowe 
not.whether [ may call it hyhtnes. 


. Ratherit ſeemeth that it ts for the grea- 


ter confirmation of friendſb jp. 


This confirmation ought to bee with 


workes, and not with geſtures, nor 
ſhaking of the hands, @nd ſo much 
' tbe rather, biramſe there are ma- 
ny which weth hand in hand habe 
hands, and m bart would kill each 


- other fy 


What ſay. you of that txftome of krſſmg 


tween men 

P-: 1: 

This cuſtome firſt began in Rome, in 

the time it moſt flouriſhed,although 

11 were muente'! for a different pur« 
poſe,then it is now ved. 


women and that 


For whar purpoſe was it invented? 
The Romanes did ſo much deteſt wine in 


women that they bad 4 law,in which 
' they didcondemme to death that wo- 
man which did drinke wie, and be- 
cauſe they might not drinke ut with- 


'out bem knowen, their kinsfolkes | 


| badleaze to hiſſe the women , that 
they might kyowe by their breath 
whether they bad dronke wine or no. 


If nowe they ſhould kill all thoſe women 


which drinke wine, 1 ſee we ſhould 

be quite without women. 
I beleene that it were not any great 
 boſſe, ſeeing they are cauſe of many 


enil; onto vs. 


W.. I holde that the greateſt cauſe of d:{[o- 


lutenes in ſome women in En9- 


land z« this cuftome of kiſſing pub- 


Lkely, for that by thus meanes they 
0 2 loſe 


' 
| 
| 
2 
| 
q 


\ 
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la verguenga y a el tocamicento 
del beſo, les entra vn veneno 
que las ynficiona. 


Antes que fc yntroduxeſle eſta co- 
ſtumbre en Roma, cuenta Tito 
Livio,que deſterraron de ella a 
vn ſenador, perſona de mucha 
quenra, ſolo porque beſo a ſu 
mugerdelante de vna hija ſuya 


G. De yn eſtremo vuucron a dar en 


otro eſtremo. 
En Eſpana noſe via befarlos hom- 
bresa las mugeres? « 


D. S$1bcfan los maridosa ſus mugeres, y 


G. 


D. 


G. 


A. 


Db. 
E. 


Mas Bulcano ni Veaw fin C 


eſto alla detras de fjete pare- 
des,donde aun laluz no los pu- 
<da vcr. 


. Es por que los Eſpanoles ſen dema- 


fidamcnrte celozos. 


. No, ſino, per que ſomos tan trabie(- 


los,que no hemos meneſter cle 
apetito, para hazer mil malos 
recaudos que feria fi tubiefſe- 
mos efſe Ocagion. , 

Yo creo, que antes caufaria haſtio, y 
no andarian los hombres, tan 
goloſos, por que vedamiento 
es cauſa del aperito. 


. Noesfucgoel de la concupisgiengia, 


que ſe ahoga por echarle mu- 

cha materia, antes es como la 

ydropesia,que mientras mas el 
enfermo beue mas fed tiene. 

Eſpecialmente entre los Eſpanoles 

que por ſer de complex1on co- 

lericos, eſta Venus enſupunto. 

Yo entiendo e<flo al contrario, por 

que Venus conhiſte mas en 

vmedad que en calor, por lo 

ual entiendo que mas aptos 

fn para ſemejante exercig1o 

los vmedos de complex1on, 


A. 
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« doſetbeir 044 a , and at the 
very touch of r kiſſe,there enreth 
into them a poiſon which doth mfect 
them. 

Before this cuitome was brought into 
Rome, Titus Linins telleth that they 
baniſhed out of the cutie @ ſenator, a 
perſon of great account , onely bi- 
cauſe be kiſſed bus wife before one of 
bis owne daxghters. 

They fell from one extremitic into an- 

other. 


In Spaine do not men vſe to kiſſe wo- 


men ? | 

Yes the buabands hifſe their wines, but 
as if ut were bebinde ſeuen wals, 
where the very light cannot ſee 
them. 

It s becauſe the Spaniards are too ic4- 
lows. 

No not ſo, but becanſe we Are fo WAm- 
ron, that we neede nothing to helpe 
our _—_ to make athmſand ill 
matches which would fall out if we 
ſhould bane thus occaſion. 

I dorather beleeue,that it would cauſe 
ſatietie , and that men wonl4 not 
ſeeke it ſo greedily becauſe farbid+ 
ding u canſe of deſire. 

The fire of concupiſcence, ts not ſuch as 
Py extinguiſhed by caſting on much 
matter, but like the drop/ie , that 
the more the ficke perſon drirketh 
the more thirit ſtill he hath. 

Eſpecially among Spaniards, which are 
of a cholerick complexion , V cnus 
1s im her full force. 

Take that quite comtrarie, becauſe 
Venuscofiſteth more in moiſture 
then in beat, whereby it ſeemes to 
me that the moiit of complexion 
are more apt to ſuch matters, then 
the cholericks which are by na- 


que los colericos que con de fu tare drie. 
naturaleza ſEcos. 
Si pero la humidad fin calor, ſeria 4. Yee but moifture without beate, would 
molatierra fin el fol, que no be 4s the earth without the ſunne, 
es ſufigiente de miſma a produ- which is not ſufficient of it ſelfe to 
zir cola alguna. bring foorth any thing . 
Por ſe,los calirona Venus I. Fortbu caſe the Poets married Venus 


con Bulcano Dios pe el fucgo. 


Baco 


with Vulcan Godof fire. 


eres y G. Butneither  cnus ner Vulcan,vichour 


Ceres 


Did/ogos, . 
Baco no valen vn *caco. 
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Cercs aud Bacchus are worth a * Ci<0,afruit 


cherrie ſtone, inthe Indies or 

G. Pues yo para mitengo, que en.las 1. Bus i for my part thinke, that in coun- 099 6 0 
tierras mas frias, eſt2 mas re- tries moit cold, the naturall heate 
concentrado el calornatural, y - is more vnited im bis center, and © 

or flo con mayor aptitud, en therfore ts there greater deſire in-- 
bo que biven en las tales regt- thoſe that line mn thoſe conntries. 
ones, TEE 

A. No es effe calor recongentrado A. Jr « not that heate; which is ſetled a- 
que eſta enel coragon el que cs bout the hart, which iz the cauſe 
cauſade eſte fuego, ſino el que of this fire,but that which is inthe 
elta en la ſangre y partes extc- blood and exterianr parts. 
riores. | 

G. Sipero nome negareis,que el calor 1, Yeabut youwillnot denie, but that the 
de la ſangre no progede de el, heate of the blood dgth proceede 
de cl higado. fromthe heate of the liner. 

A. Aflies verdad, pero no obra cite A, Jeu true, but it doth not worke this 
etccto en ſuorigen y fuente,ſino effett in the orig mall and fountaine, 
quando ſe ha derramado por las. except when 47 fpredit ſelfe by 
venas, y como la virtud _ | all the vaines and as the vertue diſ- 
da, es mas flaca que quando clita perien ts more feeble then when u ts 
vinda,ſi quandolo eſta es acome- wed ; ſowhenit 15 ſo, the beate ts 

| tido el calor de ſu contrario el. ſet zpon by bis comtrarie the colde, 
frio, y «to confucrga y. vene- ard this cold wth force and vebe- 
mcngia venlſe y resfriace fucrte mencre doth onercome and coole in 
que no puede obrar ni hazcr ſu ſuch manner , that it cannot worke 
cfccto, bu effe(t, 

D. Ali es, y la efpericncia de &lto ſe /, Sorts, and the experience of this s 
vce en los cabrones,que es ant- ſeene in great hee-goats, which is 
mal luxurfosiflimo, y en lle- a moit luxurious beaſt,and in car- 
vando le a ticrras frias, o no ing him to cold commtries, either 
puede bivir, o pierde mucho Cn line , or he loſeth much 
deſu potencia. of hu; naturall ſtrength, | 

G. Los Faunos oſemicapras, que los 1, The Faunes or halfe goates which the 
antiguos Illamavan mcd1os di- auncient wruers called halfe 
oſes cuentan los autores,y po- gods , authors and poets tell that 
etas,que Eran cn eftremo luxu- they were woonder fully luxurious. 
r1oſos. | 

E. Es verdad,que uvo oay tales hom- G, Jxit true, that there were and are ſuch 
bres en en mundo llamados men the world called Fannes ? 
faunos? | | 7?) 

A. En la vida de Sant Pablo primer 4. Inthelife of ſaint Paull the firt Her« 
hermitano ſe mm que en a- mit, they ſay, that in that deſart 

. quel deficrto donde el hazia fu where he made his repentance, 
penitengia,la hazia tanbien {an- Saint Anthonie hkewiſe made 
to Antomo, el quaFcomo por re- bis , who by reuelation knowing 
belacion ſupicfle como eſtava alli be was neere Saint Paull, went 
ccrcaſan Pablo, le fue avigitar y to viſit hum , and mm the way met 
cnel camino encontro con uno, with one , which from the girdle 
cl qual de la ginta para arriba,te- vpward bad the perfett forme of 
nia forma perfecta de howbre, 4 man, except that he bad hs 
lalvoque la cabega teniallcna de head full of lutle bornes,c+ from 


COrnc- 
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corneguelos pequenos, y de mc- 
dio para'abajo cra cabron con 
= largas vedijas, y pies delo 
m 


i{fmo., 


E. Hablavaalguna coſa © 


A. Si que cl 


>Q 


> Q 


ole hablso, yle wah 
gunto quien Eray el en unlen- 
guaje muy barvaro , pero tal 

ue el ſanto le pudo enten- 
oe, le os Pw que cravno de 
los avitadores deaquel Jeticrto, 
a quien la giega gentilidad ado- 
rava por dioles, pero que cran 
criaturas mortales, y dixo mas a 
el (ſanto, que ſu grey y gente le 
enbiava a cl por embaxador a 
rogarle a el SanQo, que roga ſe 
por todos a cl comun Dios de 
todas las gentes, que bien avian 

ue avia baxado Fi el cielo y he- 
cho ſe hombre por redimir a los 
hombres, y con eſto ſe fue por a- 


quel defierro, contanta ligercza . 


que en muy breve eſpagio, le 


perdio de viſta cel ſanto. 


Yoheleydo tanbien, que a el em- 
peradorConſtantino magno, 
e traxcron de efſos deficrtos, 


otro bibo, y lo eftubo muchos 


dias, y deſpues de mucrrto fala- 
do, le traxeron por muchas 
partes de el mundo, para que 
todos le bicflen. 
Bolyiendo a nueſtra primera pla- 
eica, que os parege de eſta c1u- 
dad de Londres * 
A mi me parcge,cnverano tienda,y 
en invicrno contienda. 
Como ſe entiende cflo © 
Digo que parcge, enverano tien- 
da, porque en aquel tiempo, 
todos los Senores , cavallcros, 
y hidalgos, ſe falenfuera de el- 
la, y ſe vana ſus aldeas a paſlar 
el verano, quedando en ella 
ſolos los oficiales con lus ticn- 
das abicrtas. 
Y por que lode mas? 
En ynv1crno ſon los terminos y,co- 
mo acuden de todo cl ”"_ 
c 


I. Al 
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the middle downeward he was 4 


be-goate with very long ſhagge 
haire,and feete of the _—_— 


G, Spaks be any thing ? 
A. Tea for Saint Ambonte ſþake wnto 


bim,end aihed bim nho be was and 
bein a language verie barbarous, 
yet notwnhſtandins ſuch a lan- 
guage that the holy man could vn- 
derſt and, be anſwered himthat he 
was one of the inbabitants of that 
deſert, whom the blinde Gentiles 
worſhipped for Gods, but that they 
were mortall creatures , and ſaide 
moreouer tothe Saint that hu peo= 
ple © nation ſent him to hins for an 
ambaſſador to entreat the holy ma, 
that be ſhould pray for all of them, 
tothe common God of all nations, 
for wel they knewghat he was come 
down from heanen,and being made 
man to redeeme mankinde , and 
- herewithall be went thorow the 
deſert with ſuch ſwiftnes, that in 
ſhort ſpace the boly man loft the 
he of him. 

Tread, that they brought to 
the Emperonr Conftantine the 
great, out of theſe deſerts,anmther 
aline, there he was daies, 
and afterward being dead and 
ſalied, they carried him thorow 
many parts of the world, that all 
men might ſee him, 

Turning to onr firft ſpeech, what do you 
thinke of the citie of London ? 


. It ſcemesto me in ſommer a ſhop, and 


inwmter 4 contention, 
How # thus tobe underſtood © 
I ſay it [eemes in ſommer «4 » for 
los fe that ny the de an 
hos. rar, gentlemen, do goe out 
of the citie , and they goe to coun- 
trey Villages topaſſe oner the ſom- 
mer, onely artificers remaining in 


it,with their ſhops open, 


WW. And why the other ? 
A. In winter are the termes,and ont of exe= 


rie place of the kingdom, they come 


, bo 


> 


G. 


s, 


<lla a ſus pleiros eſta, hecha to- 
da conticnda o pleito, pero vI- 
trade cito es yna de las me- 
jores ciudades de elmundo a 
lo que yocntiendo, 


Que dezis de toda la tierra en ge- 

neral* 

Que es fertili{ſuma y abundanre, de 
_ todas las coſas que ella produ- 

ze, cſpegial de ganados, deven 
de ſer los mas grueſſos y mejo- 
res de el mundo. 

Y tanbien de {emillas es muy fertil, 

Anſies verdad, pero como no pue- 
de aver coſa perfeQta en eſte 
mundo, ya que en eflo es abun- 
dante, lefaltan otras coſas ne- 
ceflarias, ala vidaymana, que 
ella por lafrialdad de ſusitio,no 
puede produzir, y anfitiene ne- 
FeFidad, de comunication con 
otros reinos. 

Que coſas ſon eſſas,que dezis que le 
falean, que yo creo que noay 
cola en el mundo,que en ella no 
ſc halle. 

Es afſ1 verdad,pero es comunicado 
de otros reynos, que bien veys 
vos , queenella noſecria oro 
ni plata, noſe coje vino,ni azci- 
te, agiicar, {Eda, eſpegicria, ni 
frutas de las regaladas,como1ſon 
cidras, limones, limas, naran- 
Jas, granadas, almendras, y 
otros mil generos de ellas, muy 
negeſſarios para el regalo de 
las gentes,y como digode tas 
pocas coſas , pudicra dezir de 
otras muchas que dexo. 

$i,pero tenemos otras, quesirven 
en lugar de efſas coſas,y anſino 
las echamos menos,como ger- 
veza por vino , mantcca por a- 
zeite,y otras ſemejantes. 


A. Contodo cflo,ſeria inposible poder 


paſlar cſte reyno fin cowunica- 
cion con otro, loque notiene 
Eſpana, que ſola entre todaslas 
provingias de elmundo, podria 
paſſar fin comunicacien con 
otra,por produzir, dentro de (1 

todas 


made nothi 
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10 it to their pleadings,and o it is 
des _ and 
wrangling in lawe, eſides thy, 
WT, a. Gen tbe 
worlde as farre 4s [perceine. 


Ww. What ſo you of the whole land ingene- 
rail? 
A. That it us moſt fruitful, and aboundin 


{4 
of all things, wbich it doth bring 
foorth, eſpecially flackes of ſheepe, 
_ _ greateit and behof 
the Worlde, l 


W. eAndalſo of ſeedes it s very fertill. 
A. It ts very true but 4s there cannot be any 


the felt in this worlde , ſo al- 
rel this it abounds, _ 
weceſſarie things are wanting in it, 
which are required to bumare life, 
which thorow the coldnes of the ſci- 
tuation, it cannot bring foorth, and 
ſo it hath neede of commerce with 
other nations. 


I. What things are«thoſe which you ſaie, 


that are wanting in it, for ] be- 
leene that there u not anie thin 
in the world that in it ts not foun 


A. Its true, but it us brought from other 


countries,for well you ſee that in it, 
neither groweth gold nor ſilner nor 
wine,onle ſugar,/ilk.ſpice nor fruits 


of the fineſt ſorte, as are cutrons,hy- 


mons , orenges , pomegranats, al- 


W. Tea but wee haze others, which ſerue 


mſteed of theſe things, & ſowe 


want them not, as beere for wine, 


butter for ojle, & others the bke, 
A. Notwithſtanding all this gt were impoſe 


ſible this kingdome could endure 
wubout commerce with others, 
which Spaine ſkandeth innoneede 
of, for p wn alone among all the 
countries in the world might en- 
dare without communicating wih 

any 
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todas las coſas necefiarias, ala 
vida ymana. 


Pues, bien os podre yo dezir v'ina 
coſa, que Eſpana no produze. 
Qual es* 
Eſpecieria, queal fin low dela 
yndia. 'E 
Tencys razon , que &ſlafola le falta 
a Eſpana,pero, como vos dixi- 
ſtes, tanbien le cria en clla, con 
que ſe podria ſuplir cla talta. 
Que rs” 
En lugar de pimicnta, ſe cria vna 
 yerua que llamamos pumnicnto, 
cuya fimicnte es de tanta fucr- 
6a,y de el propio efecto quela 
pimienta , que viene de yndias, 
en lugar de clavos,vſan muchos 
dolosajos, y fi no tucfle por vn 
mal olorzillo que tienen, fon 
mas ſabroſos que eſotros, de 
acafran gran cantidad fe coje 
en Eſpana, genxibre de pocos 
dias aca,ſe a comengado a plan- 
tar enclla,y ſe da bien. 


G. Alomcnosnome negarets, ſer mas 


A. 


ferril tierra en general Tngla- 
terra que Eſpana. 
Digoque es ededind , ylo congcdo,, 
ro tanbien os ic dezir,que de 

cſla fertilidad,viene la loxedad 
en las carnes,y mantemumicntos 
 deella, que fonde poconutri- 
muento y ſuſtancaa, y cita cs la 
cauſa, Gow los ynglcſes nos 
notays a los Eſpanoles por mi- 
ſerables en el comer, por que 


las carnesde Eſpana , como de ' 


tierra mas eſteril, ſon de tanto 
nutrimiento que 1 comiefle de 
cllas vn hombre tanto como en 
ynglaterra come , fin dubda 
ninguna, reventaria. 


D. Por clo, ay uno mancra de dezir, 


comun en Eſpana, tu padre 
& ceno carncro afsado, y aco- 
ſtoſe, y murioſe pues, no pre- 
guntes,de que murio, 
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any other comntrey, bringing foorth 
within it ſelf al au aedtoce 
* things for mans bife. 4 


W. But well may [ tell you one thing which 


Spaine affoords not. 


A. Whats 1t? 
W. Spice, which you fetch fromthe Indies, 


A. Tow ſay true, for Spaine onely wants 


this,but as you bane ſaid alſo,there 
growes mit that which may ſup- 
ply this want. 


W. Whats it? 
A. Inſteede of pepper there growes an 


herbe which we call pepper herbe, 
whoſe ſeede ts of ſuch ſtrength, and 
of the very ſame effett the pepper is 
which comes from the Indies, In 
fteede of clones, many vſe garlicke, 
and if it were not for alittle ill ſmell 
 whichit hath, they are more ſanorie 
then the other, Great quantitie of 
ſaffron 1s had in Spaine. Ginger not 
long ſince is begun to bee planted 
therein,and it proſpereth wel. 


IW. eAtleaft you will not denie me, Eng 


land gererally ro be amore fer« 
tile conmrie then Spine, 


A. I ſay it ts trne, aad | doe grawnt it, but 


alſo I cantell you that of this fer- 
tilnie proceedes the faintneſſe of 
the fleſh there, and the ſubitance 
of it,whic h ts of (mall nouriſhment 
and ſuftenance, axd this ts the 
canſe why the Engliſh men doe 
marks the Spaniards for pinching 
in their diet, for that the fleſh of 
Spaine 44 of a countrie more bay- 
ren, is of ſuch nouriſhment, that if 
a man ſhould eate of it ſomuch as 
in England they eat without doubt 
be ſhould bur#t. 


For this cauſe there ir a common ſayin 
in Spame , thy father ſuppe oi 


mutton rofted, and went to bed. 


and dried, do not now ache whereof 
he died. 


A. En la propia Eſpana tencmos la A. In Spainwe hane the experience of this, 


pertenciade &fto que la An- 
dalnzia que es tierra mas fertil 
que 


that in Andeluzai which is 4 
country more fertile then * Eſtre- 
| madura 
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que Efremadura.,las carnes de 
ella, no ſon con mucho de tan- 


to nutrimicnto, nitan buen ſa- | 


ver,como citas otras. 

E. Tanbienſe vece lo cnlos ynglcles, 
que van a Eſpaina, que dizen 
que no pueden comer tanta 
carne alla,como comian aca. 

Dezime a ora, que os parcce, de cl 

. _ tratode nueſtra gente * 

A. Generalmcnte hablando, toda la 
gente p Icfa,es benina, y amo- 
roſa, afable, alegre, y amigos de 
regozijos,y fieſtas, agcnos de to- 
da melancolia,como aquellos,en 
quien predomina el humor fan- 
guino, pero fuera de cſto, he no- 
rado centodos en generaltan yn- 
ſattable avaricia,que deſdora to- 
das ſus virtudes. 

G. Y de lasmugeres que dezis* 

A. Las mugeres generalmente hablan- 
do, picnfo que ſon las mas her- 
moſasde el mundo, por que tie- 
nen todas tres gracias particula- 
res,para {er lo, que ſon en eſtrc- 
mo blancas, coloradas, y ritbias, 
y laque con cftas gracias que ſon 

cnerales a todas, acicrta atener 
BG faiciones, es acabada en 
hermoſura: pero tanbien os digo 
con la miſma generalidad , que 
tienen tres faltas. 

G. Quales ſon por vida vueſtra * 

A. N»olasquiſicradezir, por no cacr,en 
deſgracia con ellas., 

G. Yolalgo por fiador queno cairets. 

A. »- Teneis razon, que quien nunca 
ſubio , no puede caer, pers las 
tres falras ha » Pequenos 0jos, 

randes bocas, no buena tez en 

os roſtros, y de eſto es la caula el 
ayretanfrioy (util, que corre en 
eſtas partes,que ſe les curte y por 
eſto es buena la ynbingion la,de 
las mas carillas, aunque yo enti- 
cndo que no devede baſtar, 

G. Voslo aveys diſputado muy bien, y 
yo 0s quedo ny aficionado fer- 
vidor, y afli osſuplico, que el 

tiempo que eſtubicredes en 
eſta ticrra os firvais de m1. 
A. Yo 


G. 


madara, the fleſh is not by oddes of 
ſuch nouriſhment nor of fo good 
taſte a4 that of Eſtremadura. 


G. eAlſo it may bee ſeene in Engliſhmen , 
which go into Spaine , which ſaie 
that they cannat eate ſo mmch fleſh 
there,as they did eate heeve. 

W. Tell me now, what you thinks of the En- 
gliſh manner ? 

A. Speaking generally,al the Englyþ prople 
are courteous and loung, affable, 
and merrie, and lowers of ſþortes 
and feaſtes, free from all me/an- 
cbolie,as thoſe in whome doth pre- 
dominate the ſangnine complexi- 
on: but beſides this I baxe noted in 
generall ſuch &n inſatiable come - 
touſnes , as doth deface all their 
vertues, 

W. eAnd what ſay you of the women ? 

A. The women generally, I thinks they are 
the moſt faire of the world, for they 
hane all the three ſpeciall graces 

which make thi ſo, they are woon- 
derfully white && red, that with 
theſe graces which are generallto 
all, there | th for them to 
haue ſuch good fanour , whereby 
they are mo#t beamtifull : but alſo 
[ tell you with the ſame generali- 
tie that they bane three faults, 


W. Ipray youwhat are they ? 

A. 1 would not willingly tell them leaſt I fall 

| into diſgrace with them. | 

W. I will be your ſuretie you ſhall not. 

A. You ſay true , he that nener gat vp, can 
neney fall, but the three wants are 
little cies, great monthes, and vot 
very ſmooth chinne in the face, and 
 beereof the canſe ts for that the ajre 
is ſocolde and ſubtil in theſeparts, 

ch doth tan them, and therefore 
 makeswere well inuented alt 


as | perceine they helpe not. 


W. Tou hane diſputed very well and [re- 
"maine your affetitonate ſernant, 

and ſo [ entreat you that the time 

you are in this conntrey you ſovſe 


Wwe. 
A. 1 


* A borſe la- Sa. 
den with apples 
paſſing « riuer Sg. 


was carried 


way,and ſo 
both lf. 
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A. Yoosdoy muchas gracias, por el 0- 
frequmiento , y quedo yo no 
menos a vueſtro ſervig1o, y por 
que ſe vahazicndo tarde, nos 
yainos recozendo alas poſadas 
que ya es Ora. 

G. Beloa yucſtas merge&des las manos. 

D. Yolasde vucttas mergcdes. 


Diilogo ſEptimo,entre un ſargento y 
un cav0 de eſquadra, y un Soldaao, enel 
qual ſe w G3 las colas pertenccientesa 
la miligia, y de las calidades que deve 
tener un buen Soldado,con mu- 
chos dichos £raftoſos , 
buenas quen- 
. £05. 


A Donde camina ſenor foldado” 
So. O ſenor Sargento hazia la ta- 
bla,fi v.m. no manda otra coſa. 


Sa. - Lleya muchos dineros que jugar * 


M1 paga enterita como laregeÞ', 
queno he oſado gaſtar vn real, 
porno qurar ſc loa el juego. 


Sa. Eſſo es de buenos cofrades, antes 
falte para el cuerpo que para 
tl juego. 

Aque tcria puedo yo yr,en Que imas 
gane,puecs aventuro con quatro 
ducados ganar quatro-cicntos. 


So. 


Y fiel dadodize mal, alla van rogin 
y manganas. 

Scnor o rico pyado , o muerto des 
calabrado. 

$a. Eſfacslaquentade los perdidos. 

So. Cuerpo de tal ſenor , que h1jos 0 

muger tengo yo que mantencr” 
$a. $1 perone fuera mejor veltir ſe que 
jugar el dinero * 


Yohe hecho miquenta,y he mene- 
ſtcr camufas, jubon, tayo, calgo- 
nes,medias, y gapatos, y ſonbrc- 
ro, y en quatroducadcs, noay 
para todo,pucs conprar vno nu- 

Evo, 
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i; 7 gine you many thankes, for your offer, 


I remaine noleſſe at your ſer- 
nice, and becauſe it waxeth late, 
tet v5betake our ſelues to our lod- 
gings, for it ts time. 


W. TIkhiſſe your bands. 
1. . eAnd yours. 


The ſenenth Dialogue berweene a Serge- 
geant of a band, and acorporall, and a 
Souldier , tim nhich are handled matters 
pertaining to warfare,and the parts 
that a good ſoldier ought to 
haue,with many fine 
ſayings & good 


ſpeeches. 


$a. Hither walke you ſoldier ? 

So. Vo ſergeant = the di- 
cing place , if you command no 
other matter. 

Sa Do you carry with you much money to 

ay ? 

So, CAMymbolepay a5 I receinedit, for [ 
durit not ſpende ove ſixe pence 
thereof, leaft I ſpould take away 
fo much from play. 

Sa. Thu u the = of good companions let 
there be wanting for the body, ra- 
ther then for play. 

So. To what faire may goe, wherein I 
may gaine more, ſeeing I venture 
with fower duckates , to gaine 


fower bunared. 

Sa. If the die twrne ill, there * goes horſe 
and apples. 

So. Sir, either hangedrich, or dead with 
head broken. 

Sa. Thu u the reckoning of caft awares. 


So. Bodie of me , what children or wife 
hane 1 to keepe ? 

Yea but were it not better to apparel 
yomr ſelfe, then to play away your 
money 7 | 

So. Thane reckoned with my ſelfe, I have 

neede of ſhirts, doublet , caſſocke, 
breeches ſtockings, ſhoves, & hat, 
and in fower ancats there is not 
for all thus , for to buy one thing 


Sa. 


So. 
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eEvo,y tracr lo otro vicjo, no pa- 


rece bien,quiero jugatr,quica ga- = 


nare para comprar lo todo. 
Y filos pierde , quedar fe ha finlo 
vnoy lo otro. : 
Sefior,preſo por mil,preſo por mil y 
quinicntos, todo es eſtar preſo, 
dire cftongcs deſnudo nag1, y 
deſnudo me hallo y defnudo 
morire. | 
Digame, ſave quando entramos de 
guardia © | 
Eſta noche le toca ala companua. 
Con que armas firve con p1ca,o ar- 
cabuz* 
Con vn moſqucte de fiete palinns, 
Pues como dize, que no faco mas 
que quatro ducadas tteniendo 
fiete depaga, 


 Vnome deſcontaron de polvyora y 


cuerda los contadores, otro he 
dadoa m1 camarada parala de- 
{penſa de eſta ſemana, y otro 
que fe ime quito de los*focorros. 
juſta eſta la quenta. 
Es como lade cltrillo,cada piedra 
en ſu agujcro. 
Quantos ſon de camarada * 


Tres y con m1go quatro. 
Tantos pies tiene vn gato. 
Cinco con el rabo. 
Tienen buen aloxamiento® 
Tal ſea la falud de el apoſentador 
que nos le do, 
Como no es bueno * 
Peores yna cahurdadelechones. 
Ticnen hucfpeda hermoſa 7 
Hermoſa ſenorfarjcnto, yo pienſo 
que los diablos fon feral; nescn ſu 
comparag10n. 3 
Bueno es-el encaregimicnto, que 
ralle tienc 7 
Ella es mas vicha que AMetuſalen, 
masarugada que vna paſa, mas 
ſuzia que vna moſca,' mas ſeca, 
que vnpalo,diente ! manela,co- 
mo por la mano,la boca ſu-mi- 
da, como 0jo de culo, los 
ojos el yno tuerto,y el otro que 
no ſe lefacaran con vn garava- 


to finalmente, toda ella cs vn_ 


retrato 


not well,I willplay, peraduenture I 
ſhall get ſo much to buy all new. 
Sa. If you looſe , you mutt go wihont one 
and the other. 
So, Sir,arretted for a thouſand, taken for a 
thouſand fine hundred,all ts but to 
be arrefted, I will then ſaie [ was 
borne naked and naked | finde my | | 
ſelfe,andnaked ſhall I are. =. 
Sa. Tellme, do you knowewhen we watch ? 0 = | 
So. This nightit fals tothe componie. | 3 
Sa. What armes ſerne youwnh, apike or # 
ſor? | 
So, With a mucket of ſeanen handfuls. | © 
Sa. How then ſaide you, that you had but K 
fower ducats, baning ſeanen for '* 
Aiwpaled | | 'J 
So, One ducate defalked for powder and 
maich, the other hane 1 giuen to ; 3 
my comerade for the charges of this | 4 
weeke, and the other was taken ont 4TH 
for lendings. ® Succorror | 43 
Sa. Theveckonng ts very right. _—_— nr 4 
So. Ittzenenasa threſhing floore , enerie 22s 2 (ang : bs. 
/t one in his bele . there us no paie = 
Sa. How many cabbin mates are you togi- nd when the , 
ther ? paie comes they , +; 
So. Three,and with me fower, nog j 
Sa. Somany feete bath acat, 
So. Hebhath fine with the raile. 
Sa. Haneallyou good lodging ? 
So. 1TmwouldtoGod ſuch were the health of 
the Furriel which gane it vs, xF 
Sa. How ſozsit not grod good? "Mi 
So. eA pigſtte ts woorſe. | 
Sa. Hance youa faire Holteſſe * 
So. Faire maſter Sergeant, thinke the di- 
_ are Seraphines in reſpeft of 
cr. 
Sa. Yon giue her good commendations, 
what bandſonmes tc in her? 
So. She ts more olde they Nethufalem, 
more wrinkled the a dried grape, or 
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new and weare another old. ſcemes 
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rai/mn,more filthie then *a flie, more «+ 111,,. 

arie then a flicks : teeth Zr cheth and fell os 
teeth as in ones hand, the month rie filthy wound 
ſunke in as the hole of the taile, the 97 carr10n, 
cies one quite out , and the other (0 

ſnnke into her head that it cannot be 


placks ont with a books I ſne,alof 
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Sa. 
| So. 


So, 


Sa. 


Sa. 


Ca. 
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retrato de laynbidia. 


Eſſa tal ſeri v'nico remedio contra 
luxuria, 

Pues es lo bueno que con todas 
eſtas gragias ſe afeita y repica. 


Yv.m.nole haze elamor* 

Amor, o que botoa tal, no la aco- 

meta vn Tigre. 

Ande,que para vn lava dientes no 
{ſcra mala. 

Mas me los quiero tracr ſuzios que 
no mal lavallos. | 

Mas yo creo, que es como dizen, 
& quicn dize mal dela ycgua, 
cſlc lallcva. | 

Par dicz, no foy fi no como la zor- 
ra que __ no pudo alcan- 
garlas v'bas, dixo vbas de par- 

-. ra, anſi como aili no las avia 
. gana. 

Aquviene el cavo de eſquadra,ve- 
amos que nuevas trac. de don- 
de vicne {cor cavo de cs cl- 

uadra* 
Dela bandera. 

Queda all: cl alfcrez * 

No ſenor, que cita en caſade cl ca- 

iran, 

Aecl capitan y alfcrez dexo yo aora 

"encala deel macſtre de eam- 
\ Guts 

Que nuevas ay por alla 7 

Nucyas clertas pocas, mentiras yn- 
hnitas. 

Que ſe dize aora enel cuerpo de- 
guardia © 

Vnos dizen, que nos enbarcarc- 
mos para correr la cotta, otros 
que quedaremos aqui de pre- 
Fidio, otros que yremosa 77- 
landa, no ay quien lo enticnda. 

Todo cflo es adivinar, cada vno lo- 
que deſca o le clta bien. 


Como dezia el otro capitanlos fol- 
dados fon profctas le el diablo. 

Y tenia razon, porque aflicomo el 
diablo no "wh; por venir, fi 
noque lo conyetira afh1hazen 
ellos; y catre mul conjeCturas 
que 


$a. 
$0. 
Sa, 
So, 
Sa. 
So. 


Sa. 


Fo. 


$4. 


Co. 
Sa. 
Co. 


So. 


Sa. 
Co. 


$4. 


Co. 


Sa. 


Co. 
$4. 
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ber togither u the very pilture of 
Enme. 

She muſt needes be the onely remedie 

againſt (uit, 

But this ts the beft of her, which with 
all theſe good graces 1: pamnted out 
and ſpoken of. 

e And do you not make loue to ber ? 

Lone, ! ſweare by ſuch a one, a Tiger 
wonld not ſet vpon her, 

Goe foole ſhe 1s good enough to waſh 
ones month,and ſþet out againe. 

I bad rather they ſhould bring my 
cloathes forle then ill waſhed, 

But I belecue, it :5 as they ſay, he that 
diſpraiſeth the mare carrieth her 
away. 

By thi ten bones [ am no otherniſe 
then the foxe, that when he could 
not reach the grapes,ſaid grape of 
the vine, ſoeuen ſo that he bad 
no ſtamacke toeate them. 

Here comes the corporall, let vs ſee 
what newes hee brings. From 
whence come you Corporall? 


From the colours, 
Is the Ancient there ? 
No ſfir,be ts at the captaines houſe, 


The captaine and Enſigne I left enen 
now in the camp-matters bouſe. 


IWhat newes there about ? 

Certaine newesverie fewe, lies infinite 
many, 

IWhat ſay they now pon the guarde ? 


One ſaies, we ſhall embarks onr ſelues 
to showre the coa#t, others that we 
ſhall remaine heere in garriſon, 
others that we ſhall goe for Ire» 
land,one can tell what. 

eAll this ts, enery one togeſſe at that 
which hee doth himſclfe deſire, or 

liketh well of. 
e M's another captaine ſaide, Souldiers 
are prophets of the dinel!. 

And be ſaid well,for as the dizell doth 
not know that which is ro come but 
by conieflure,ſo do they : (5 among 
4 thouſand conieftures which they 


make 


6 rt 


Ca. 


Ca. 


Lo. 


EP 


Didlogos, 
| quehazen,alguna han de ager- 
. far, 

T anbien ſe ſuenaqueelrey de E(- 
pana , arma para venir contra 
Yaglaterre. 

Venga en 6ra buena, fi trae mu- 
chos dineros que dexarnos. 


Yo con vna cadena de oroque valga 


cien libras me contento., 


Pues afee que no las ſuelen yender 
muy baracas los Eſpanioles, 
Y yo con vna onga de plomola 
ienſo comprar. 
Ef es hazer quenta fin IT 
eda : y quica yreispor lana, 
avaal >, rreſc Td : que = 
donde las dan las toman. 


Senor, ſime mataren, tal dia hizo 
vn ano, tanbien murio mi a- 
guclo, yacſta oluidado a cflo 
jugamos, oy por mi, maniana 

Yr ty,no tengo hyos que dexar 
| by nt ni padre ni madre, 


ni perro que me ladre  mucra 
Mariay muera harta. 


Plegue a dios que 
ocacion no ſec 
de villa Diego. | 
Scnor tan buenos hombres ay por 
los pies como por las manos. 
Por ſer mis ofictales, vucſtras mer- 
cedes me pueden dezir cflo, 
pers fi otro me lo dixera, ma- 
tara me con el. 


do llegue la 
ce vnas calgas 


. Nodezimos aqui,quelo hara,pero 
podria aconteger. 

So. Tanbien ſepodria car el gielo y 
nos cogeria debaxo. 

Sa. Demanera que tanta dificultad ay 
en huyr y.m. como cn cacrle cl 
cielo. 

Ca. Eldelacamadize eſte ſoldado, 

So. Noſoy menor de edad que he me- 


. Ca. 


neſter curador, ſenior cayo de 
eſquadra, yo ſabre reſponder 
por mt. 
_—__ oy dezir, que vna buena 
raſepaga con yna mala. 
S0. No 


Co. 


$8. 
So. 
Co. 


So. 


Cos 


So, 


. I pray God that when triall ſhall bee 


| meke,they are to bit vpon one. 


In hke forte, the rumor goeth that the 
king of Spaine -of 0 preparation 
to come againſt England. 

Let him come, if be bring good ſtore of 
crownes toleane vs. " 

I woulde content my ſelfe with a chaine # 
of golde, that were woorth a bun- a 
dred | 


or 


But in faith the Spaniards are not wont 
to ſell them very good cheape, ' / 

eAnd | hope to buie one with an ounce 
of lead. | 

T bat us to reckon without the Hoſteſſe, 
and peraduenture you will gue for 
wooll , and returne bome ſhorne, 
for where men gine there they re- 


m9 
Sir jf they kill me, that daie made 
hemp , in like manner died 
my grandfather, and nowe ts for- 
fotten, at this we play, todaie for 
we.to morrow for thee, I bane no 
children to leage orphanes neither 
father nor mother, nor dogge that 
barketh at mee, * let Marta die, * A man ha- 


Jet let ber die full. ning _ Ag 


which he often 
wade, that you doe not "put on the beate for L., | 
hoſe of the rowne Diego. much drinking, 
Sir there are 4s good men of their feet © {«i? almoſt 


as of their hands 7 7) ag 


In that you are my officers,you may ſay 11... 
thu vnto me but if ER hf erm wand ods - 


ſay ſo, 1 would fight with bins. 
We do not ſay heere, that youwould doe 


* i, Kun away, 


ſo,but it mi gs. | 
. eAwellmight *cl Ciclo fall,and then * El cielo, the 


it would catch vs under, slie Alſo the 
So thenit is 45 hard a matter for youto **#*1of «bed. 


run away as for the thie to fall. 


This ſoldier ſpeaketh of the *Ciclo of *i. TcHlerne o 

arora. of DIE 
[ am not in my nonage,that I neede one 
to care for me, maiter Corgorall / 
ſhall bnow how to anſwere for my 

- folfe 

I haze alwaies beard, that one good 
works # requited with an emll, 
p1 So. Do 


Sa. 
* It cannot be 
woorſe then it Sg, 
8,07 


(4n exceede the S 
bughef} degree, a. 


Diilogos, 
3% No ſabe v. m. que eſta vna higa 


en Roma parae[que da conſcjo 
aquien noſele pide. 


No ſe enoje ſefior foldado que ſe 
hara vicjoantes de tiempo. 

3 No puede ya {er mas negro el 
cucrvo que ſus alas. 


Sefior cavo de eſquadra, vayadi- / 


gale a cl atambor que toque a 
recojerla —_— 


Ca. Yovoy aguarde me aqui v.m, 

So. Scior fargento dexeme yrajugar 
vn rato antes que ſc meta la 
guardia. 

Sa. Tanto le peſa efle dinero, que tal 
priefla tiene por echarlo de fi. 

So. Yomasquerria doblallo. 

Sa. No ſave como dize vn refran, fi 

| quieres tener dineros tenclios. 

So. De que sirve tencr pocos © Ceſar 
onada. 

Sa. Vaya con Dios, y pare lo abuen 
punto. 

So. Diosmelibrede vn azar. 


*; Multitudes 


% Y ami de vellacos en quadrilla, 
y villanos en gavilla, de mo- 
ca adivina, y de vicja latina, 
delodos a el camunar,y de larga 
enfcrmedad, de parrafo de le- 
giſta, de ynfrade canoniſta, de 
ecctcrade eſcrivano,y dercgipe 
de medico, de razon de diz que 
pers ylino, ydeſentcngia de 
conque. 


Yatoca la caja arecoyer. 

Vamos entre tanto a buſcar a el 
Sarjento mayor, para que me 
deelnombre, 

El eſtari en caſa de el general. 
Vamosalla,que todo es camino,es 
meneſtcr que {ſta noche aya 
buena guardia. 


Por que ay algunaſoſpecha © 


Ay nucvas de enemigos, y aſl es. 
neceflario doblar las poſtas y 
retorgarlas, y poner dos otres 

gentinelas 


So. 


$4, 
So 
$4. 


Co. 
So. 


KY 


So. 
$8. 
So. 
$4. 


So. 
S4. 


Co. 
$4. 


Co. 
KYR 


Co. 
KY 
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Do you not know , that there ts 4 floute 
for him in Rome, that gines coun- 
ſell ro him that requires it not at 
his bands, 

Be not angrie maſter ſoldier, for it wil 
make you old before your time. 

* The crow camot be blacker then her 
feathers, 

Corporall goe and tell the drum that he 
ſound to ſet the watch, 


I goe tarrie for me here. 
Sergeant, let me go plate at dice a lut- 
tle before the watch be ſet. 


So troubleſome ts bus money to bim, 
that be haſteth to throwe it from 
bim, | 

I wonlde rather double it. 

Do you not knowe what the pronerbe 
ſauth , if you will bave money 
keepe it. 

What good will a little do one © either 
an Emperour or nothing, 

Go in Gods name, and reit when you 

are well. 

God keepe me from a bazard. 

And me from knanes in my ſquadro,o& 
clownes*m ſhocks together, from 4 
maide that ts a propheteſſe; and an 
old woman a latimiſt; from durt in 
tournetes; and from long ſichnes; 
fromthe paragraffeof n lawyer 
from the infra of the Canonift , 
fromthe et cetera of the Scrine- 
nonr ; from the recipe of the Phi- 
fition, from that reaſon that ſaith, 
He ſaith that but sf not; and from 
the ſentence of with which, 

Now ſounds the drum to ſet thewatch, 

In the meane while let vs go ſecke the 

Sergeant major, that he may gine 
me the worde. 

He willbe at the generals bouſe. 

Let vs go thither, for it ts all in our 
waie , it 1s needfull tonight that 
there be agood guard. 

twhy , ts there any ſuſpition of anie 
thing ? | 

There is newes of the enimie, and ther- 
fore needful to double the ſet men 
towatch, & tomakg them ſtrong, 

| = 


Dialozos, 
gentinelas perdidas y que la 
ronda y contra ronda v1siten 
amenudo. 

Ca. Piday.m.acl fargentomayor, que 
nos den leiia harta, para que 
aya buena lumbre cn cl cuer- 
pode guardia. L 

Sa. Anfiſera, y todaslas armas cſtaran 
3 muy apunto. que hombre 
apergevido,medio combarido. 

Ca. Meneſtcr ſera dar a los foldados 
polvora,cucrda,y balas. 

Sa. Todole les dari y orden alos cole- 
letes que no ſes falte picca. 

Ca. Quales la mejor arma de las que 
viamos en la guerra ? 

Sa. Lapicaesla re&yvade las armas. 

Ca. Poco valdrian las picas, finofe guar 

| nelicfſenconla arcabugeria,que 
danaacl enemigodeſde a fuera. 

Sa. Menos valdria la arcabuzeria, fi 
deſpues de dadala carga,notuvi- 
cle adonde repararſe de la ca- 
valleria cnemiga, y de todos los 
demias que le procuraren daniar. 

Ca. S1,pero bien vemos que mayor da- 
noſele hazeacl cnimigo con 
la arcabuzeria, y moſqueteria, 
que con las picas . 

Sa. Todocſle dannoes poco en compara- 
cion de cl que ſe regibe a cl[deſ- 
barate de vn eſquadron o excr- 
cito, el qual ſe figuiria luego con 
la cavalleria, fi las picas que es 
vnamurallafuerte, noſe puhiel- 
ſen aladefenla. 


Ca. Porcfſo comparana vn eſquadron 
bien formado,a el cuerpovmano 
donde los bragos, y piernas, que 
fon los que 6bran ton los arcabu- 
zcros y laspicas queeſtan fiem- 
pre firmes, y es de do viene vir- 
rud,a todas las partes de el eſqua- 
dron,cl cuerpo y coragon. 

Sa. Aflics,y aunfi mirais la forma de vn 
elquadron de los ordinartos for- 
mado,con ſus mangas, hallarcis 
enel,la miſmaforma-de cl cuer- 
po vmano. 


Ca. Quepartes ſe require que tenga 
By: Edie Gbdb toe - 9 
$a. - Muchas 
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and to put two or three * loft cen. 
tinels,and that the round > coun- 
terround may govery thicke. 

Co. Require of the Sergeant maior , that 
bee gine v5 woode enough , that 
there be a good fire vpon the body 
of the garae. 

Sa, So it ſhall be, andall the armes tobe 
very readte, for a man well war- 
ned halfe armed. 

Co. Jtwillbe needfull to gine to the ſoul- 
diers powder,match,bullers. 

Sa. Allſhallbe ginen them, and order for 

the corflets that they want no piece. 

Co. Which the beſt weapon, of thoſe wee 

mk in m__ ? | 

$4. ke #5 the queene of weapons. 

Co. Of title anaile o—_ — * were 
not lined wth ſhot , which harteth 
the enimie a farre off. 


' 54. Ofleſſe anaile were the ſhot,afier they 


had diſcharged, if they had no place 
to defend x 0 from the eni- 
mies horſemen,c> all the reſt hich 
ſhould endenor to offend them, 
Yea,but we well ſee,that greater dam- 
e ts made to the enimie , 


Co. 


* Thoſe that lie 
cloſe vader the 
enimie to heare 
that they ſae 


m_ 
ſmall ſhot and mucket, then with 


es, 

S. All:bis dammage t« little in compari- 
ſon of that ts receined at the 
onerthrow of a ſquadron or ar- 
mie, the which woulde followe 
ſtraight with the borſe, if the 
Pikes, which is a ſtrong wall, did 
ot put themſelues m defence 


thereof. 


C. Hereby they compare a ſquadron well 


in order, 104 mans bodie, where 
the armes and legs which are 
thoſe that worke, as the ſhat and 
the pikes which ſtande alwaies 
firme, and from whence proceede 


force to all the parts of the [qua- 


dron,to the bodie and hart. 

S. Soit ts, andatſo if you marke well the 
faſvion of « ſquadron of the ordi- 
narie f; made with bis 
wings, you ſhall finde in it the ye- 

; by faſhion of @manz bodie. 
C. es 1 are required in a good ſol- 
__ | 


p2 S, Many 


£4 


Sa. 


Ca. 
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Muchas,y muchos eſcrivieron de «{- 
{amarceria, perolas masnegel- 
farias y ordinarias, yo las dire. 
El foldado, quanto a lo prume- 
ro,deue icr muy honrolo, por- 
que foldado fin honra leria de 
ningun provecho, pues ella es 
la eds que le ha de hazcr 
obrarlo, que no battan premi- 
os, ni rucgos, niamenazas de 
ſus oficuales. 

Por eflo,deve el foldado tracr,fiem- 
pre eſcritaenlafrente aquella 
3 cgplilla que d1ze,por la hon- 
ra pon la vida, y ponlas dos, 
honra y vida por tu Dios, 


 Loſegundodeve icrel foldado va- 


hente no temeroſo nt covarde. 

3 Elfoldado couarde mas propia- 

mcnete ſe podriallamar etpan- 

tajo,al qual quanuo los rows 

ros le pierden una vez cl muc- 

do,ic aftentan engtnade cl, 0 
como el Rey de las ranas. 


Como es cflode el Rey de las ranas* 


C. Dizen, que en tiemp» de mar! ca- 


{tana, las ranas deflearon tencr 
Rey como todas las demas na- 
gones, y pidicrona /aprter que 
era Rey de los dioces queles di- 
eſſe Rey el qual vicendo ſu nege- 
dad quito burlar de ellas, y dixo 
les que para un dia ſenalado les 
. dartaRey,cllas le eſperavan con 
grande alegria, y venido aquel 
dia, falicron todas, de fus caſas, 
muy coimpueſtas, como conve- 
nia para regebir aſu rey y putic- 
ronic en laſupertigie de cl agua 
cipcrando : encſtetiem po [wpr- 
ter arrojo deſde el gielo,vn gran 
madcero,que d1o con el, en la la- 
gunadonde;ellas cftaya,tan gra 
olpe,y hizo tan gran ru1do que 
Seen nr yer vir in + a- 
| ſombradas, yunas por aqui, y 
otras por allt,cada una huyo au 
caſa, fin ofarllegar, a hazcra fu 
rey el devido acatamiento,ni ſa- 
lir fuera en muchos dias quedo 
ſe el madcro nadando engima 
de el agua, y cllas con tanto te- 
mor 


Sa. 


Co 


Sa. 
Co. 
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Many, and many bane written of this 
matter, but the moit neceſſarie & 
ordinarie [ will tell you . The 
ſoldier touching the firit point, 
ought to be bonorable,for a ſoldier 
wibout honor would profit latle, 
becauſe it us the ſpur which drines 
him on to effett that, which re- 
ward; ar e not ſufficient to doe, nor 
mtirearles, wor threatnings of his 
officers. 

Therefore the ſoldier ſhould carrie al- 
waies written in hu forebead this 
verſe, which ſaith, For thy honor 
bazard thy hfe, and hazard them 
both honer and life for thy God, 

The ſecond, the ſold:er ought to be 14- 
hiant, and not fearful nor covard. 

eA cowardly ſoldier may better be cal- 
led, a thing made to feare away 
crowes, that when the birdes doe 
once cait off their feare of the 
ſame, they ſit onthe top of it , or as 
the king of frogs. | 

How ts that of the king of frogs ? 

They ſay, in olde time , when beaftes 
conld ſpeake , the frogs deſired to 
hanue a king , as other nations had, 
and they requefted [upiter, which 
was king of the Gods,that he would 
gine them a king, which ſeein 
ther ſumplicitie, would needs mec 
them a l1tle,and told them that by 
a day appointed,be would gine them 
# king : they waited for it , with 
great toy , andihe day bring come, 
all of them came foorth out of their 
bonuſes , well attired , as wai fit for 
the receining of a kimg , and put 
themſclues pon the vpper part of 
the water waiting : then lup'ter 
caſteth downe _ heauen a great 
blocke , which hghted inthe lake 
where they were : it gaue ſuch a 
blow, and made ſuch a noiſe , that 
they were all troubled,c amaſed ; 
ſome this way, others that way, 
euery one raune home to his houſe 
without daring tocemereere, to 
make their due remerence to their 
king , nor tocome foorth a dooxey 
in many daies. The beame remai- 

: wed 
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mor de ver cola tan grande, que 
ninguna ofava falir tuera de fu 
cala,y all: morian de hambre,ha- 
ſta que poco apoco fue falicndo 
la mas csforgada, y figuiendo la 
las demas, cada dia yvan perdt- 
endo mas eltemor,y le yvan lle- 
gandogerca deſurey,vicndole a 
cltanmanloy que no ſe movia, 
ntles dezia _ palabra, al fin 
tanto continuaron y ( como la 
wucha converſacion es cauſa de 
menoſpreco) ſe llegaron alurey 
y viendo todas loque cra, {alta- 
ron encimade el, y comengaron 
a cheriary dar grandes riladas, 
haziendo Har deſu Rey, y de 
ſu temor paſſado bolyicron pues, 
a ynliltir a /wpirer que cen todo 
caloles dicfſe Rey no tanmanſo, 
ſino que fucfle juſticicro, /piter 
viendo ſu nega portfla les ymbio 
por Rey ala giguenayla qual rcy- 

| na haſtaoy entre ellas, cebando 
ſe y conuendolas cada dia en pe- 
na deſu loca petigion, pues pu- 
diendo bivir hbres quificron mas 
hazcr fe eſclavas y mas vn Rey 
crucl,que manſo y benigno. 


Sa. Nohaeſtidomaloel quento,y me- 
joresla morahda. 

Ca. Dexcmoscflo aora, y prosiga v.m. 
adelante con fu platica de el 
buen foldado. 

Sa. Lo tercero que ha de tener ha de 
ſer gran tufridor de travajos, y 
para eſto deve fer de rczia 
complexion. 

Ca. Yaclqueeflo notuviere, el diablo 

| % le truxo a-la guerra, como 
dizende cl mogo vergongolo, 
que el diablole trajo a palagio. 

$a. Devetanbienſer muy obedicnre a 

ſus oficrales, y que haga de bue- 
na gana y ſin moſtrar mal Ro- 
ſtro lo que le ordenaren ficndo 


de el ſervicio dela Reyna, 


Ca. Quiten le a la milicia la obedicn- 
Cla 


Dialogues. 65 
ed there ſwimming the water, 
& they ned indie s thing 
ſo great, that none of them dusſt once 
£0 out of hus dores,& therin they died 
with bunger, watill that by lutle and 
bile, the moit hardieft of them went 
out , and the reſt following, enery day 
they went more & more, looſing their 
fear, tbey went ueerer to their king 


ſeeing him ſo gentle, and that be moo- 


ned not, nor ſaid newer an ll worde to 
them,in the end they cotmmed ſo long, 
and ( as much familiaritie oftentimes 
breedes com they approched to 
therr king, —_— all of the what he 
was, they leaped vpon bum, > the be- 
gan tacrook + to break out mio greas 
langhters, making a teit of therr king, 
and of their avon paſſed feare: they re- 
turned afterward to importane [upt- 
ter, that by al meanes be wonlde giue 
thery a king, but nat fo ſtill and quiet, 
but that be ſhauld be a inſticer ; lup1- 
ter ſeeing their foolyſh importwitie , 
ſent the Stork to them for a king the 
which reaigneth ul this day among the, 
fatting brmſelfe, aud eating them wp 
enery day , 45 apmaiſhment for their 
fonde requeſt, when they might hawe 
lcd at libertie they wonlde make 
themſelues ſlaues,and ratber ſet wp 4 
cruell king then a henigne and genzle, 
Sa. Thetale bath wat beene 11, yet better is 
the morall thereof. 
Co. Let vs leane this, and goe forward with 


Jour ſpeech of the good ſouldeer. 


Sa. Thetbird that he ts tohane, t5 tobe a 


great eudarer of tranels, and for 
this be ſhould be of a ſtrong com:- 


plexion. 
Co. And be that hath not this, the Diuell 
brought bim to the warre, 45 u & 
ſaid be brought the bluſpfaced youg 
mas to the court. q 
Sa. He ought alſo tobe very obedient to his 

w 200 and that be performe that 

obedience with @ good will,+ with- 
out ſbewing #11 1 countenance to 
that they ſhell ordaine being for the 
QOneenes ſermice. 


Co. 'Let thews taks ana) obedience in fol- 
ders 


- OO. - _ ” —— "R 
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cia en los ſoldados, y bolver ſe 
ha en confuſion Bebilonica, 
Otras muchas particularidades, ha 
de tencrel buen ſoldado, que yo 
no quiero tratar aora , quien las 
qui fiere yer , Ica quatro o ginco 
_ rratados que andan de ello en 
 Ilengua Eſpanola vno de el cap1- 
tan Martmde Epuiluzy otro de 
Eſcalante otro de don Fernando 
de Cordua, y otro de don Bernar- 
dinode Mendoza,que alli lo yera 
bien pintado, 

Rakes nueſtro moſquetcro 
muy cabizbajo vicne, perdido 
deve de aver. 

A ſenior foldadovna palabra. 
Dexe me v.m.ſenor Sarjento,baſta 
me m1 malayentura. 


. Que ha ſido, perdioſe toda el ar- 


mada * 
No topara yo aqui aora con el vel- 
laco que eſte juego ynvento. 
Quele queria dezir 7 


. Reniegodel diablo, ſinoleaviade 


hazcr mas tajadas que piuntos 
ſe han echado cn los dados 
des pucs queellos ynvento. 

% Eſlo me parece echar la culpade 
el aſno a la aluarda quien le 
mando av.m.jugar * 


. ElDiablo que no ducrme, y anda 


tras hazerme deleſperar para 
lleyarme, 


. Pues mire no le crea, finoquando 


vega, diga le que por aora no 
puc eyr, que efta ocupado en 
ervigto de ſu mageſtad, que ie 
buelya otrodia, y ſino quiſicre 
4 1 on la horquilla en laca- 


ca. 
So, Muy bueno va efſo,cſtoy yo rabian- 


Sa. 


So, 


doy eſtaſe y.m.burlando de mi. 
Mire, yole darc un buen remcdio 
 tomodos ongas de jarave de pa- 
FIcng1a, y quatro de unguentode 
oluido y beualotodo, y con ello 

| ra fla malenconia y que- 


dara luego bueno, 


Scran dos purgas una tras otra def- 
pucs 


Sa. 


Co. 


Sa. 
So. 
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diers in war, andit will tmrne tos 
Bablomcall confuſion. 

The good ſoldier 1 to hawe many othey 
particulars, which [ will not nowe 
hanale whoſoener will ſee them les 
him reade fower or fine treatiſes, 
which handle it in the Spaniſh 
toong, one of captaine Martin E- 
guiluz,enother of Elcalante,ano- 
ther of Don Fernando de Cor- 
dua,end another of Don Bernar- 
din Mendoza, there may it bee 
ſeenewell ſet out, 

Here come: backs againe our mwihete 
trer, he comes hanging downe his 
bead,it ts likely he hath loft, 

Ho Soldier a word with you. 

Let me alone Serpeant, it us enough 

that [Thame ill lucke. 

What hath happened, all the fleets 
bot? —< 

I would not meete nov with that vids 
laine that inuented this play, 

What would you ſay to bum ? 

] renounce the dewill if I woulde not 
gue him more ſlaſhes then hath 
ſet pricks on dice,ſince be muented 
them | 


This ſeemes tome, toput the fault of 
the aſſe onthe packeſadl/c. Who 
commanded 0%; toplay ? 

The dinell which fleepes not, ard fol- 
lowes after mec to drine me ita 
deſþaire, that he might carrie me 
away. 

Then marks what 1 ſay, do not beleeue 
him, but when he commeth tell him, 
that for this time you cannot goe, 
that you are imployed in her (IMa- 
iefties em he come anothey 
day,and if be will not clip your muſ- 
het ſkaffe on his pate. 

This goes well, I ſtand raging, and you 
mocking , ? 

Bebold,1 will gine you a good remedie, 
Take two ounces of the ſirrupe of 

ence, and fower ounces of the 
oile of forgetfulneſſe, and drinke it 
off,and with this you ſhall purge this 
melancholy and foorrhwith you ſhall 
bewell. 

That willbe two purges one after ano- 

| orbey 


ACN 


Sa. 


Ca. 
So. 


Sa. 
So, 


Ca. 
So, 
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pues de purgada la bolfa pur- 
_ garelcuerpo. 

Pues nunca ha oydo dezir, que un 
clavosaca otro, y una mano la- 
va otra y entrambas la cara. 

Pues como le dio tan preſto fin ala 
trilte tragedia, 

Yoles dire a yueſtras mergedes co- 
mo tue, el me dio a parar a on- 
ze,parcle quatro reales, echo- 
me un enquentro,y tiromelos. 

Mal pringipio. 

Antes ſuelen dezir, que es buen 
pronoſtico perdcr la primer a 
mano. 

No ay regla tan general que no 
tenga cccpgion. 

Diome a parar luegoa doze, que 
es m1 | reench parcle ocho rea- 
les, «choun azar, dixec reparo- 
los,o torgo me el reparo,lango 
el dado,y ccho otro azar. 

Pues pecador, para que queriades 
mas de aver ganado con quaren- 
ta otros quarenta, que mercader 
ay que ganea Fiento por gien- 
to* 

Sefior,yono me contente ſino qui= 
ſe arrancar las clavos de lameſa 
como dizen, y dixe fiete y lle- 
var, dixome, digole, Relangay 
echaſu ſuerte,y arrebuja co todo 
3% ami dexome del agalla, fin 
blanca como el diablo fe apare- 
cioa ſan Benito. 


x Siempre lovera,que quientodo 
loquieretodo lo pierde. 

3 Mas ſiempre deſpues de ydo el 
con<1o viene el conſcjo. 

% Aora bien quienerray ſe enmi- 
nda a Dios ſe enconuenda. 

La enmicnda ſcra empenar el ca- 


potillo,para bolycrme a eſqui- 


tar fi puedo, 

Eſa no ſera enmicnda fino obſtt- 
nac1on, 

% Aqui perdi vna agija, aqui la 
tengo de hallar, 

No veis pecador que ſeos cayoen 
la mar efla aguja, comola que- 
rets hallar? 

So. Yo 
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Sa. Hae you newer beard that one naile dri- 
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meth out another, one hand waſheth 
another, and both of them the face. 
But bow made you ſuch a quicks ende 
of the ſad tragedie ? 
Iwill cellyow how ut was , he chaunced 
me aclenen,l ſet bim two ſhillings, 
be cait anddrew them. 


An ill beginning. | 
Rather they are woont to ſay, it us 
ood ſigne to looſe the firit hand. 


There ts norule ſogenerallwhich hath 
not ſome exception. 


So. He chanced me forthwith twelue which 
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is my chance, [ ſet him fower ſhil- 
lmgs he cait abazard, 1 ſaid 1 ſet | 
againe, be allowes of it he throwes 
the dice, (+ caſts another hazard. 
Why wretched ſimmer , what would you 
more then to gaine with fartie 
other fortie , what marchant is 
there which doth gaine a hundred 

for a hundred? ; 
I mas not content but would pull in pee- 
ces the nailes of the table as they 
ſay, and I ſaide [ ſet ſeven times [0 
much as be drew , he ſaidcoment , 
I ſaie content. He throwes againe 
the dice, be drew vp al,end ſo be 


left me *banging on the _ * Arafiſh, 


ont 4 farthing, as the dinell ap- 
peared to Samt Benit. | 
You ſhall alwaies ſee, be that all cone- 
reth,all looſeth. 
But after the ſteede ſtollen, ſont the 
ſtable doore. 
Now he that erres and amends,to God 
bimſelfe commends, 
The mend wil be topawne the caſſock, 
10 go again to quit my ſelfe if 1 can. 


This will not be an amend: but obiti- 
nACHe. 

Heere loft I aneedle,and beere hope I 
to finde it againe. 

Doyjonnot Goth this needle fell into 
the ſea, bow will you now finde it ? 


So, I 
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Dialogos. 
Yo me tengo de yravna hechizera, 
os me de ynaſogade ahorca- 
0,que d1zen que es buena pa- 
ra hazer ganar. 
3 Caſltigame mu madrey yo trom- 
(ce las. 


Aora ſehior vamos por aora a me- 
tcr la guardia, que deſpucs fe 

_  rrataradceſſo. 

Vaya a llamar ſus camaradas. 

Yovoy, beſo a vucſtras mergedes 
las manos. 

Yo tanbien quiero yrpor mis ar- 
mas. 

Yo me voy a la vandcra, all: eſpe- 
rare. 


$0. 


" We 


KY 


Co. 


Fo, 
Co. 
Sa. 


Dialogues. 
1am to go to awitch that ſhe may gi 
me a rope of a hanged man, whic 
they ſay ts good to make one winne, 


My mother doth chaſtice me , and! 
mocke and mene at it. 

Now {ir , let vs go enennow to ſet the 
watch,for afterwards we will talke 
beereof. 

Go and call your Cameredoes. 


Igo, 1 take my leave of you. 
I will alſo go for my armes, 


I goe to the colours, there will I tar- 
re, 
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